
               B’rit haChadashah (New Testament) Hebrew-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page 800 

Sepher Romyim (Romans) 

Chapter 1 

Shavua Reading Schedule (31th sidrot) - Rom 1 - 7 

 µ‰‹¹�´� œŸ‹̧†¹� ‚́š¾™¸÷ µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ …¶ƒ¶” “Ÿ�ŸP ‚ 

:�‹¹†¾�½‚ œµšŸā̧ƒ¹� �́Çƒ¹’̧‡ 
1. Polos `ebed Yahushuà haMashiyach m’qora’ lih’yoth shaliach  
w’nib’dal lib’sorath ‘Elohim. 
 

Rom1:1 Polos (Shaul), a servant of `SWJY the Mashiyach, called to be an apostle  

and set apart to the good news of Elohim, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�¶…¾Rµ† ‹·ƒ¸œ¹�̧A ‡‹́‚‹¹ƒ¸’ ‹·…̧‹-�µ” �‚¾š·÷ D́œ¾‚ µ‰‹¹Š¸ƒ¹† š¶�¼‚ ƒ 

2. ‘asher hib’tiach ‘othah mero’sh `al-y’dey n’bi’ayu b’kith’bey haqodesh. 
 

Rom1:2 which He promised in advance through His prophets in the Holy Scriptures, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :š´ā́Aµ† ‹¹–¸� …¹‡´C ”µš¶F¹÷ š¶�¼‚ Ÿ’̧A šµƒ̧C-�µ” „ 

3. `al-d’bar b’no ‘asher mizera` Dawid l’phi habasar. 
 

Rom1:3 concerning the Word of His Son, who came of a seed of Dawid  

according to the flesh, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   †´Vº…̧Rµ† µ‰Eš ‹¹–¸� †́šEƒ̧„¹A �‹¹†¾�½‚́†-‘¶ƒ¸� ‘µ�E† š¶�¼‚ … 

:E’‹·’¾…¼‚ µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ ‚E† �‹¹œ·Lµ† ‘‹·A¹÷ Ÿœ́I¹‰̧œ¹A 
4. ‘asher hukan l’Ben-ha’Elohim big’burah l’phi Ruach haq’dushah bith’chiatho  
mibeyn hamethim hu’ Yahushuà haMashiyach ‘Adoneynu. 
 

Rom1:4 who was prepared the Son of the Elohim with power by the resurrection  

from the dead, according to the Spirit of sanctification,  

He was `SWJY the Mashiyach our Adon (Master), 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …¶“¶‰ E’́� ‘µU¹’ Ÿ…́‹-�µ”-š¶�¼‚ † 

:Ÿ÷̧� ‘µ”µ÷¸� �¹‹ŸBµ†-�́�̧A †´’E÷½‚́† œµ”µ÷̧�¹÷ �‹¹™´†̧� œE‰‹¹�̧�E 
5. ‘asher-`al-yado nitan lanu chesed ush’lichuth l’haqim  
mish’ma`ath ha’emunah b’kal-hagoyim l’ma`an sh’mo. 
 

Rom1:5 which is by His hand, we have received the grace and apostleship to bring  

about the obedience of faith among all the gentiles for the sake of His name, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ ‹·‚Eş̌™ �¶Uµ‚-�µB �¶�̧M¹† �́�Ÿœ̧ƒ¸‡ ‡ 

6. w’b’thokam hin’kem gam-‘atem q’ru’ey Yahushuà haMashiyach. 
 

Rom1:6 among whom you also are called of  `SWJY the Mashiyach. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹�Ÿ…̧™ œŸ‹̧†¹� �‹¹‚́š¾™¸÷E �‹¹†¾�½‚́† ‹·…‹¹…̧‹-�́J ˆ 

E’‹¹ƒ́‚ �‹¹†¾�½‚́† œ·‚·÷ �¶�́� �Ÿ�́�̧‡ …¶“¶‰ ‹¹÷Ÿş̌A š¶�¼‚ 
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:µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ E’‹·’¾…¼‚µ‡ 
7. kal-y’didey ha’Elohim um’qora’im lih’yoth q’doshim ‘asher b’Romi chesed  
w’shalom lakem me’eth ha’Elohim ‘Abinu wa’Adoneynu Yahushuà haMashiyach. 
 

Rom1:7 To all who are in Romi, beloved of Elohim, called to be sanctified ones:  

Grace and peace to you from the Elohim our Father  

and our Adon (Master) `SWJY the Mashiyach. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �¶�¸KºJ-�µ” µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹¸A ‹µ†¾�‚·� ‹¹’¼‚ †¶…Ÿ÷ †́’Ÿ�‚¹š´A ‰ 

:�́�Ÿ”́†-�́�̧A œµ”µ…E÷ �¶�¸œµ’E÷½‚ š¶�¼‚ 
8. bari’shonah modeh ‘ani l’Elohay b’Yahushuà haMashiyach `al-kul’kem  
‘asher ‘emunath’kem muda`ath b’kal-ha`olam. 
 

Rom1:8 First, I thank my El of `SWJY the Mashiyach for you all,  

that your faith is being proclaimed throughout the whole world.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ’̧A œµšŸā̧ƒ¹A ‹¹‰Eş̌A Ÿœ¾‚ …·ƒ¾” ‹¹’¼‚ š¶�¼‚ �‹¹†¾�½‚́† …·” ‹¹J Š 

:�¶�̧œ¶‚ š‹¹J̧ˆµ÷ ‹¹’¼‚ …‹¹÷́œ ‹¹J  
9. ki `ed ha’Elohim ‘asher ‘ani `obed ‘otho b’ruchi bib’sorath b’no  
ki thamid ‘ani maz’kir ‘eth’kem. 
 

Rom1:9 For the Elohim, whom I serve Him with my spirit in the good news of His Son,  

because I always mention of you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹µœŸK‹¹–¸œ¹A œ·”-�́�¸A ‹¹’¼‚ ‘·Mµ‰¸œ¹÷E ‹ 

:�‹¹†¾�½‚́† —¶–·‰¸A �µ”µPµ†-™µš �¶�‹·�¼‚ ‚Ÿƒ´� µ‰‹¹�̧ µ̃‚ š¶�¼‚ 
10. umith’chanen ‘ani b’kal-`eth bith’philothay  
‘asher ‘ats’liach labo’ ‘aleykem raq-hapa`am b’chephets ha’Elohim. 
 

Rom1:10 And I request at all times in my prayers that I shall succeed  

in coming to you only this time with the will of the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�¸œŸ‚̧š¹� ‹¹�̧–µ’ †́œ¸�´� ‹¹J ‚‹ 

:�¶�̧A¹� ™·Fµ‰ ‘µ”µ÷̧� µ‰Eš œµUµ÷ �¶�‹·�¼‚ �‹¹ ¼̃‚µ†̧�E 
11. ki kal’thah naph’shi lir’oth’kem ul’ha’atsil ‘aleykem matath ruach  
l’ma`an chazeq lib’kem. 
 

Rom1:11 For my soul is to see you and to grant to you a gift of spirit,  

for your heart is strengthened, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‹¹œ´’E÷½‚¶A �¶Uµ‚̧‡ �¶�¸œµ’E÷½‚¶ƒ ‹¹’¼‚ �¶�́L¹” �·‰µ’̧œ¹†¸� ƒ‹ 

12. l’hith’nachem `imakem ‘ani be’emunath’kem w’atem be’emunathi. 
 

Rom1:12 that is, to be encouraged together among you,  

I am in your faith and you are in my faith. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹U¸÷µā œŸAµš �‹¹÷´”̧–-‹¹J ‹µ‰µ‚ �¶J¹÷ …·‰µ�¼‚-‚¾�̧‡ „‹ 
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 Ÿ÷̧J �¶�́A-�µB ‹¹š¸– ‹¹� œŸ‹̧†¹� �¶�‹·�¼‚ ‚Ÿƒ´� ‹¹A¹�-�µ” 
:†́M·†-…µ” ‹¹…́‹¸A †́œ¸�´”-‚¾�̧‡ �¹‹ŸBµ† š¶œ¶‹¸A 

13. w’lo’-‘akached mikem ‘achay ki-ph’`amim raboth sam’ti `al-libi labo’ ‘aleykem 
lih’yoth li ph’ri gam-bakem k’mo b’yether hagoyim w’lo’-`al’thah b’yadi `ad-henah. 
 

Rom1:13 And I shall not deny you, my brothers, that many times I have put my heart  

to come to you, that I may have fruit among you also, even as among the rest of the gentiles. 

And I have not gone up with my hands until now.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�‹¹‚́œ¸Pµ�̧‡ �‹¹÷´�¼‰µ� �µB �‹¹ ¼̂”Kµ�̧‡ �‹¹’́‡¸Iµ� ‹¹�¾’́‚ ƒ´Iº‰̧÷ …‹ 

14. m’chuyab ‘anoki laY’wanim w’lal`azim gam lachakamim w’lap’tha’im. 
 

Rom1:14 I am debtor both to Greeks and to barbarians, both to the wise and to the foolish. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‹¹÷Ÿš ‹·’̧A �¶�̧œ¶‚-�µB †́šŸā̧Aµ†-œ¶‚ µ”‹¹÷̧�µ†¸� ‹¹A¹� ‹¹’µƒ´…̧’ ‘·�´� ‡Š 

15. laken n’dabani libi l’hash’mi`a ‘eth-hab’sorah gam-‘eth’kem b’ney Romi. 
 

Rom1:15 Therefore I am grateful to my heart to proclaim the good news also to you,  

the sons of Romi. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹†¾�½‚ œµšEƒ̧B š¶�¼‚ µ‰‹¹�́Lµ† œµšŸā̧A¹÷ �Ÿƒ ‹¹M¶’‹·‚ ‹¹J ˆŠ 

:‹¹’́‡¸Iµ�-�µ„¸‡ †́’Ÿ�‚¹š ‹¹…E†́Iµ� ‘‹¹÷¼‚µLµ†-�́�̧� †́”E�̧œ¹� ‚‹¹† 
16. ki ‘eyneni bosh mib’sorath haMashiyach  
‘asher g’burath ‘Elohim hi’ lith’shu`ah l’kal-hama’amin laYahudi ri’shonah  
w’gam-laY’wani. 
 

Rom1:16 For I am not ashamed of the good news of the Mashiyach,  

for it is the power of Elohim, for salvation to everyone who believes,  

to the Yahudi first and also to the Yewani. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ƒEœ́JµJ †́’E÷½‚-�¶‚ †´’E÷½‚·÷ �‹¹†¾�½‚ œµ™¸…¹˜ †´œ¸�̧„¹’ D´ƒ-‹¹J ˆ‹ 

:†¶‹¸‰¹‹ Ÿœ´’E÷½‚¶A ™‹¹Cµ˜̧‡  
17. ki-bah nig’l’thah tsid’qath ‘Elohim me’emunah ‘el-‘emunah kakathub  
w’tsadiq be’emunatho yich’yeh. 
 

Rom1:17 For in it the righteousness of Elohim is revealed from faith to faith,  

as it is written, “But the righteous shall live by faith.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́…́‚ ‹·’̧A œµ”¸�¹š-�́J �µ” �¹‹µ÷´Vµ†-‘¹÷ �‹¹†¾�½‚ ‘Ÿš¼‰ †́�̧„¹’ ‹¹J ‰‹ 

:†́�¸‡µ”¸A œ¶÷½‚́†-œ¶‚ Eš¸ µ̃”µ‹ š¶�¼‚ �́œ´�̧‡µ”¸‡  
18. ki nig’lah charon ‘Elohim min-hashamayim `al kal-rish’`ath b’ney ‘adam  
w’`aw’latham ‘asher ya`ats’ru ‘eth-ha’emeth b’`aw’lah. 
 

Rom1:18 For the wrath of Elohim is revealed from the heavens against all wickedness  

of sons of men and their unrighteousness who suppress the truth in unrighteousness, 
_____________________________________________________________________________________________ 

�́A¸š¹™̧ƒ †́‹E�̧B �‹¹†¾�½‚́† œµ”µC š¶�¼‚ ‘µ”µ‹ Š‹ 
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:�¶†´� †́K¹B �‹¹†¾�½‚́† ‹¹J 

19. ya`an ‘asher da`ath ha’Elohim g’luyah b’qir’bam ki ha’Elohim gilah lahem. 
 

Rom1:19 for that the knowledge of the Elohim is manifest among them,  

for the Elohim has revealed to them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´ā¼”µ÷̧A ”µ…́E¹U Ÿ‰¾J ‚‹¹† †́÷́�¼”µMµ† ŸœE†µ÷ ‹¹J � 

 �́�Ÿ”́† ‚́š¸ƒ¹’ œ·”·÷ ŸœE†́�‚·‡ œ‹¹‰̧ ¹̃Mµ† Ÿœ´šEƒ̧B �¶†́ƒ †¶‚́š·œ¸‡ 
:�·Qµ’̧œ¹†¸� †¶P ‘Ÿ‰̧œ¹P �¶†´� ‘‹·‚ š¶�¼‚-…µ” 

20. ki mahutho hana`alamah hi’ kocho tiuada` b’ma`asayu  
w’thera’eh bahem g’buratho hanits’chith we’lahutho me`eth nib’ra’ ha`olam  
`ad-‘asher ‘eyn lahem pith’chon peh l’hith’natsel. 
 

Rom1:20 For from the time of the creation of the world, His invisible attributes are  

His knowledgable dominion of His actions and you shall see in them His eternal power  

and mightiness because there is no opening of the mouth for them to apologize, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹†¾�‚·� E†º…̧A¹�-‚¾�̧‡ �‹¹†¾�½‚́†-œ¶‚ Eš‹¹J¹† ‹¹J ‚� 

�¶ƒ¶†µ† ‹·š¼‰µ‚ E�̧�́†-�¹‚ ‹¹J Ÿ� E…Ÿ† ‚¾�-�µ„¸‡ 
:š´”¸ƒ¹Mµ† �́A¹� ¢µ�̧‰¶Iµ‡ �¶†‹·œŸ ¼̃”Ÿ÷¸A 

21. ki hikiru ‘eth-ha’Elohim w’lo’-kib’duhu k’Elohim w’gam-lo’ hodu lo  
ki ‘im-hal’ku ‘acharey hahebel b’mo`atsotheyhem wayech’sha’k libam hanib’`ar. 
 

Rom1:21 because they knew the Elohim and were not afraid of Him as Elohim  

nor also give thanks to Him but they followed after the vanities in their imaginations,  

and their ignorant heart was darkened. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�‹¹�‹¹“¸�¹� E‹́† E’̧‰´’¼‚ �‹¹÷´�¼‰ �́ş̌÷´‚̧ƒE ƒ� 

22. ub’am’ram chakamim ‘anach’nu hayu lik’silim. 
 

Rom1:22 According to the sayings of the wise men, they were fools, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹µ‰ ‚E† š¶�¼‚ �‹¹†¾�½‚́† …Ÿƒ̧J-œ¶‚ Eš‹¹÷´Iµ‡ „� 

•Ÿ”-�́J �¶�¶˜ ¢·�Ÿ†̧‡ †¶�́� ‚E† š¶�¼‚ �́…́‚ �¶�¶˜ œE÷̧…¹A �́Iµ™̧‡ 
:†́÷´…¼‚́† ā¶÷¶š¸‡ ”µA̧šµ‚-�µ” ¢·�Ÿ†̧‡ 

23. wayamiru ‘eth-k’bod ha’Elohim ‘asher hu’ chay w’qayam bid’muth tselem ‘adam  
‘asher hu’ kaleh w’hole’k tselem kal-`oph w’hole’k `al-‘ar’ba` w’remes ha’adamah. 
 

Rom1:23 and turned the glory of the Elohim, which He lives,  

and formed into the likeness of the image of a man who are corruptible  

and of the image of all birds go and go on all four-footed beasts and reptiles on the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́A¹� œŸ¼‚µœ¸A †́‚̧÷ºHµ� �́’́œ¸’ �‹¹†¾�½‚́†-�µB ‘·J-�µ” …� 

:E†·”·š¸A �‹¹‚ �¶†‹·œŸI¹‡¸B �·Aµ’̧� 
24. `al-ken gam-ha’Elohim n’thanam latum’ah b’tha’aoth libam  
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l’nabel g’wiotheyhem ‘ish b’re`ehu. 
 

Rom1:24 Therefore, the Elohim also gave them up to impurity in the lusts of their hearts, 

to dishonor their bodies, a man with the other,  
_____________________________________________________________________________________________ 

  E…̧Aµ�̧‹µ‡ š¶™´VµA �‹¹†¾�½‚́† �¶� ŸU¹÷¼‚ Eš‹¹÷·† š¶�¼‚ †� 

:‘·÷́‚ �‹¹÷´�Ÿ”̧� ¢´š¾ƒ̧÷µ† D́‚̧š¾A œµ‰µU D´…̧ƒ́”¸� †́I¹š¸Aµ†-œ¶‚  
25. ‘asher hemiru ‘amito shel ha’Elohim bashaqer  
way’kab’du ‘eth-hab’riah l’`ab’dah tachath bor’ah ham’bora’k l’`olamim  ‘Amen. 
 

Rom1:25 who have converted the truth of the Elohim into a lie, and respected  

the creature for their work rather than the Creator, who is blessed forever.  Amen. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶†‹·�̧’-‹¹J †́�EA œŸ¼‚µœ¸� �‹¹†¾�½‚́† �́’́œ¸’ œ‚¾ˆ šEƒ¼”µA ‡� 

:—¶š´‚ ¢¶š¶…̧J ‚K¶�̧A —¶š¶‚ ¢¶š¶C-œ¶‚ E–‹¹�½‰¶† 
26. ba`abur zo’th n’thanam ha’Elohim l’tha’aoth bushah ki-n’sheyhem hecheliphu 
‘eth-dere’k ‘erets b’shel’ k’dere’k ‘arets. 
 

Rom1:26 For this reason the Elohim gave them over to passions of shame.  

For their women exchanged the way of the nature  

into that was not as the way of the nature, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´V¹‚̧A š¶ƒ¶B ¢¶š¶… Eƒ̧ˆ´” �‹¹š́�¸Fµ†-�µB ‘·�̧‡ ˆ� 

š´�́ˆ-�¹” š´�́ˆ †́ƒ·”Ÿœ Eā¼”µIµ‡ �́œ´‡¼‚µœ¸A †¶ˆ´ƒ †¶ˆ ELµ‰·Iµ‡ 
:�́–EB �¶ ¶̃”̧A �¶†´� ‹E‚́š´† �́œ´ƒE�̧÷ šµ�¸ā E‰̧™¹Iµ‡ 

27. w’ken gam-haz’karim `az’bu dere’k geber b’ishah  
wayechamu zeh bazeh b’tha’awatham waya`asu tho`ebah zakar `im-zakar  
wayiq’chu s’kar m’shubatham hara’uy lahem b’`etsem gupham. 
 

Rom1:27 and likewise also the men abandoned the natural use of the woman  

and burned in their lust toward one another, men with men committing abomination,  

and receiving back the recompence of their proper duty in themselves, in their very bodies. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹†¾�½‚ œµ”µC E“¼‚́÷ š¶�¼‚µ�̧‡ ‰� 

:†¶ā́”·‹ ‚¾�-š¶�¼‚ œ·‚ œŸā¼”µ� †́“́‚̧÷¹’ †́”·… ‹·…‹¹A �‹¹†¾�½‚́† �́’́œ¸’ 
28. w’ka’asher ma’asu da`ath ‘Elohim  
n’thanam ha’Elohim bidey de`ah nim’asah la`asoth ‘eth ‘asher-lo’ ye`aseh. 
 

Rom1:28 And as they despised the knowledge of Elohim,  

the Elohim gave them over to a worthless mind, to do what is not proper, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘¶‡´‚́‡ ”µ ¶̃A ”µ�¶š´‡ œE’̧ˆ “́÷́‰-�́J �́A¸š¹™̧A ƒ¶š¹Iµ‡ Š� 

:œŸ�ºP¸†µœ¸‡ †́÷¸š¹÷E †́ƒ‹¹š¸÷E ‰µ ¶̃š´‡ †́‚̧’¹™ E‚̧�´L¹Iµ‡ 
29. wayireb b’qir’bam kal-chamas z’nuth waresha` betsa` wa’awen  
wayimal’u qin’ah waretsach um’ribah umir’mah w’thah’pukoth. 
 

Rom1:29 having been filled with all wickedness of prostitution, wickedness, greed, evil;  
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filled with jealousy, murder, strife, deceit; whisperers, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹…·ˆ¸‡ �‹¹‚·„¸‡ �‹¹†¾�½‚ ‹·‚̧’ā �‹¹’‹¹�̧�µ÷E �‹¹�́š ‹·�̧�¾† � 

:�́œŸƒ¼‚ �Ÿ™̧A �‹¹”̧÷¾� ‚¾�¸‡ ‘¶‡´‚ ‹·ƒ̧�‰¸‡ �‹¹�¼�¾†̧œ¹÷E 
30. hol’key rakil umal’shinim sn’ey ‘Elohim w’ge’im w’zedim umith’holalim  
w’chsh’bey ‘awen w’lo’ shom’`im b’qol ‘abotham. 
 

Rom1:30 the ways of slander, transforming haters of Elohim, insolent,  

arrogant, boastful, inventors of evil, do not listen to the voice to their fathers, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�‹¹’́÷¼‰µš ‚¾�¸‡ †́‚̧’¹ā ‹·š¸Š¾’ �‹¹š´ˆ̧�µ‚ �‹¹…̧„¾ƒE œµ”µC¹÷ �‹¹š´”¸ƒ¹’ ‚� 

31. nib’`arim mida`ath ubog’dim ‘ak’zarim not’rey sin’ah w’lo’ rachamanim. 
 

Rom1:31 ignorant from knowledge, cruel clothing, bearing hatred, not compassionate; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·† œ¶‡́÷-‹·’̧A †¶K·‚ ‹·ā¾”-‹¹J �‹¹†¾�½‚ ŠµP̧�¹÷-œ¶‚ †́L·† �‹¹”¸…Ÿ‹ ƒ� 

:�¶†‹·ā¾”¸A �‹¹˜Ÿš-�µ„ ‹¹J †¶K·‚-œ¶‚ Eā¼”µI¶� …µƒ̧� ‚¾�¸‡  
32. yod’`im hemah ‘eth-mish’pat ‘Elohim ki-`osey ‘eleh b’ney-maweth hem  
w’lo’ l’bad sheya`asu ‘eth-‘eleh ki gam-rotsim b’`oseyhem. 
 

Rom1:32 who, though they know the judgment of Elohim,  

that those who practice such deserve sons of death, not only do the same,  

but also approve of those who practice them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 2 

š¶�¼‚ š´ƒ´Cµƒ ‹¹J œE�̧Qµ’̧œ¹† ¡̧� ‘‹·‚ ‘´Cµ† �́…́‚́†-‘¶A-�́J ‘·�́� ‚ 

:E†·ā¼”µ÷̧� †¶ā¼”µU ‘´Cµ† †́Uµ‚ š¶�¼‚µA ¡̧�̧–µ’ ƒ·Iµ‰¸U ¡¸š·ƒ¼‰-œ¶‚ ‘‹¹…́U  
1. laken kal-ben-ha’adam hadan ‘eyn l’ak hith’nats’luth ki badabar ‘asher tadin  
‘eth-chaber’ak t’chayeb naph’sh’ak ba’asher ‘atah hadan ta`aseh k’ma`asehu. 
 

Rom2:1 Therefore, every son of man who judges, you are without excuse,   

for in the matter which you judge your friend, you condemn your soul,  

since you who judge do as he did. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†¶K·‚ ‹·ā¾”-�µ” œ¶÷½‚ ŠµP¸�¹÷ �‹¹†¾�½‚ ŠµP¸�¹÷-‹¹J E’̧”µ…́‹̧‡ ƒ 

2. w’yada`’nu ki-mish’pat ‘Elohim mish’pat ‘emeth `al-`osey ‘eleh. 
 

Rom2:2 And we know that the judgment of Elohim is a judgement of truth 

against them that do these things. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶K·‚́� E�¼”´P-š¶�¼‚ œ·‚ ‘´Cµ† �́…́‚-‘¶ƒ †´Uµ‚̧‡ „ 

:�‹¹†¾�½‚́† ŠµP¸�¹L¹÷ Š·�´L¹†̧� šµ÷‚¾œ¼† �¶†‹·ā¼”µ÷̧� †¶ā¾” †́Uµ‚̧‡ 
3. w’atah ben-‘adam hadan ‘eth ‘asher-pa`alu ka’eleh  
w’atah `oseh k’ma`aseyhem hatho’mar l’himalet mimish’pat ha’Elohim. 
 

Rom2:3 And you are the son of man who judges what they have done such things  

and you do as they did the saying, to escape from the judgment of the Elohim? 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  ”µ…·œ ‚¾�¸‡ Ÿ‰Eš ¢¶š¾‚̧�E Ÿœ́�̧÷¶‰¸�E ŸƒEŠ ƒŸş̌� ˆEƒ́œ Ÿ‚ … 

:†́ƒE�̧œ ‹·…‹¹� ¡̧œ¾‚ †´‚‹¹ƒ¸÷ �‹¹†¾�½‚́† œµƒŸŠ-‹¹J 
4. ‘o thabuz l’rob tubo ul’chem’latho ul’ore’k rucho w’lo’ theda`  
ki-tobath ha’Elohim m’bi’ah ‘oth’ak lidey th’shubah. 
 

Rom2:4 Or do you despise the riches of His kindness and of His tolerance  

and of His patience, not knowing that the kindness of the Elohim leads you to repentance? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �Ÿ‹¸� †́ş̌ƒ¶” ¡¸� š¾A¸ ¹̃U ƒE�́� ‘·‚́÷¸÷µ† ¡̧ƒ´ƒ¸� ‹¹�̧™¹ƒE † 

:Ÿ™̧…¹˜ ŠµP¸�¹÷ œŸ�́B¹†̧‡ �‹¹†¾�½‚́† œµš¸ƒ¶” 
5. ubiq’shi l’bab’ak ham’ma’en lashub tits’bor l’ak `eb’rah l’yom `eb’rath ha’Elohim  
w’higaloth mish’pat tsid’qo. 
 

Rom2:5 And according of the hardness of your heart refuse to return,  

you are accumulating wrath for yourself in the day of wrath  

and revelation of the righteous judgment of the Elohim, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :E†·ā¼”µ÷¸J �‹¹‚̧� �·Kµ�̧‹ š¶�¼‚ ‡ 

6. ‘asher y’shalem l’ish k’ma`asehu. 
 

Rom2:6 who shall recompense to the man according to his deeds: 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …Ÿƒ´� ‹·š¼‰¾�̧‡ ƒŸHµ† œŸā¼”µ� �‹¹…̧™¾Vµ� �́�Ÿ” ‹·Iµ‰ ˆ 

:š·ƒ¾” EM¶’‹·‚ š¶�¼‚ š´…́†̧‡ 
7. chayey `olam lashoq’dim la`asoth hatob w’shocharey kabod  
w’hadar ‘asher ‘eynenu `ober. 
 

Rom2:7 everlasting life to those who by perseverance in doing good work  

seek for grace and honor which is not corruptibility; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ¶÷½‚́� E”̧÷́�-‚¾� š¶�¼‚µ‡ ‹¹š¸Lµ† ‹·’̧A-�µ”̧‡ ‰ 

:†́÷·‰̧‡ •µ‚-‘Ÿš¼‰ �¶†‹·�¼” †́�̧‡µ”´�-E”̧÷́� �¹‚ ‹¹J 
8. w’`al-b’ney ham’ri wa’asher lo’-sham’`u la’emeth  
ki ‘im sham’`u-la`aw’lah `aleyhem charon-‘aph w’chemah. 
 

Rom2:8 but against the sons of rebellion, and that they did not obey the truth,  

but that they obey to the unrighteousness of them, fierce wrath and displeasure. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‹¹…E†́Iµ†-�µ” ”´š´† †¶ā¾” �́…́‚ �¶–¶’-�́J-�µ” †́™E˜̧÷E †́š´˜ Š 

:‹¹’́‡¸Iµ†-�µ”-�µ„̧‡ †́K¹‰¸Uµƒ 
9. tsarah um’tsuqah `al-kal-nephesh ‘adam `oseh hara`  
`al-haYahudi bat’chilah w’gam-`al-haY’wani. 
 

Rom2:9 There shall be tribulation and distress for every soul of man who does evil,  

to the Yahudi first and also to the Yewani, 
_____________________________________________________________________________________________ 
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   †´K¹‰̧Uµƒ ‹¹…E†́Iµ� ƒŸHµ† †¶ā¾”-�́�̧� �Ÿ�́�̧‡ š´…´†̧‡ …Ÿƒ́�¸‡ ‹ 

:‹¹’́‡¸Iµ� �µ„¸‡ 
10. w’kabod w’hadar w’shalom l’kal-`oseh hatob laYahudi bat’chilah w’gam laY’wani. 
 

Rom2:10 but glory and honor and peace to everyone who does good,  

to the Yahudi in the beginning and also to the Yewani. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�‹¹†¾�½‚́†-�¹” �‹¹’́– ‚Wµ÷ ‘‹·‚ ‹¹J ‚‹ 

11. ki ‘eyn mas’ phanim `im-ha’Elohim. 
 

Rom2:11 For there is no respect of faces with the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E…·ƒ‚¾‹ †́šŸœ-‹¹�̧ƒ¹A �µB †́šŸU �¶†́� ‘‹·‚̧‡ E‚̧Š´‰ š¶�¼‚-�́� ‹¹J ƒ‹ 

:EŠ·–´V¹‹ †́šŸUµ† ‹¹P-�µ” †́šŸU �¶†´�̧‡ E‚̧Š´‰ š¶�¼‚µ‡  
12. ki kal-‘asher chat’u w’eyn lahem Torah gam bib’li-Thorah yo’bedu  
wa’asher chat’u w’lahem Torah `al-pi haTorah yishaphetu. 
 

Rom2:12 For all who have sinned and they do not have the Law shall also perish  

without the Law, and who have sinned and they have the Law shall be judged  

according to the Law. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹†¾�½‚́† ‹·’̧–¹� �‹¹™‹¹Cµ˜ †´šŸUµ† ‹·”̧÷¾� ‚¾� ‹¹J „‹ 

:E™́Ç ¹̃‹ �·† †́šŸUµ† ‹·ā¾”-�¹‚ ‹¹J 
13. ki lo’ shom’`ey haTorah tsadiqim liph’ney ha’Elohim  
ki ‘im-`osey haTorah hem yits’daqu. 
 

Rom2:13 for not the ones who hear the Law are righteous in the sight of the Elohim,  

but they who do the Law shall be righteous. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   †´šŸUµ† ‹·š¸ƒ¹…̧J �́œŸā¼”µA †́šŸU �¶†´�-‘‹·‚ š¶�¼‚ �¹‹ŸBµ† ‹¹J …‹ 

:�́�̧–µ’̧� †́šŸU �·† †́šŸU ‘‹·‚̧A-�µB �¶†‹·�¼‚·÷ 
14. ki hagoyim ‘asher ‘eyn-lahem Torah ba`asotham k’dib’rey haTorah me’aleyhem  
gam-b’eyn Torah hem Torah l’naph’sham. 
 

Rom2:14 For the gentiles who do not have the Law in doing according to the words  

of the Law for themselves, also without the Law, they are a Law to their souls, 
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶†´ƒ †́…‹¹”¸÷ �́U¸”µ…̧‡ �́A¹�-�µ” ƒEœ´J †́šŸUµ† †·ā¼”µ÷ �́œŸ‚̧šµ†̧A ‡Š 

:œŸJµˆ̧÷ Ÿ‚ œ‚¾ˆ-œ¶‚ œ‚¾ˆ œŸƒ̧Iµ‰̧÷ �́A¸š¹™̧A �́œŸƒ̧�̧‰µ÷E  
15. b’har’otham ma`aseh haTorah kathub `al-libam w’da`’tam m’`idah bahem  
umach’sh’botham b’qir’bam m’chay’both zo’th ‘eth-zo’th ‘o m’zakoth. 
 

Rom2:15 when they show the work of the Law written on their hearts,  

and their conscience testifies to them and their thoughts between themselves 

accusing this or that or defending, 
_____________________________________________________________________________________________ 
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   �́…́‚́† ‹·’̧A œŸ÷º�¼”µU-�́J-œ¶‚ �‹¹†¾�½‚́† Š¾P̧�¹‹ š¶�¼‚ �Ÿ‹¸A ˆŠ 

:‹¹œ´šŸā̧ƒ ‹¹–̧J µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ …µ‹¸A 
16. b’yom ‘asher yish’pot ha’Elohim ‘eth-kal-ta`alumoth b’ney ha’adam  
b’yad Yahushuà haMashiyach k’phi b’sorathi. 
 

Rom2:16 on the day when the Elohim shall judge all the secrets of the sons of men  

through `SWJY the Mashiyach, according to my good news. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´šŸUµ†-�µ” ́U¸’µ”¸�¹’̧‡ ‹¹…E†́‹ �·�̧A ‚́š¸™¹’ †́Uµ‚ ‘·† ˆ‹ 

:�‹¹†¾�‚·A �·�µ†¸œ¹œ¸‡ 
17. hen ‘atah niq’ra’ b’shem Yahudi w’nish’`an’at `al-haTorah w’thith’halel b’Elohim. 
 

Rom2:17 See,  you are called by the name of a Yahudi  

and rely upon the Law and boast in Elohim, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†´šŸUµƒ ¡̧�‹¹J̧āµ†̧A ”µš´� ƒŸŠ-‘‹·A ‘‹¹ƒ´œ¸‡ Ÿ’Ÿ˜̧š-œ¶‚ ́U¸”µ…́‹̧‡ ‰‹ 

18. w’yada`’at ‘eth-r’tsono w’thabin beyn-tob lara` b’has’kil’ak baTorah. 
 

Rom2:18 and know His will and understand between good and evil being instructed  

out of the Law, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :¢¶�‰µA š¶�¼‚µ� šŸ‚̧‡ �‹¹š¸‡¹”µ† ¢‹¹�Ÿ÷ œŸ‹̧†¹� ¡¸�̧–µ’̧ƒ ́U¸‰µŠ´ƒE Š‹ 

19. ubatach’at b’naph’sh’ak lih’yoth moli’k ha`iw’rim w’or la’asher bachshe’k. 
 

Rom2:19 and are trusting in your souls to be a guide of the blind,  

a light of those who are in darkness, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ”´CµLµ† œµšE˜ ¡̧� �·‹̧‡ �‹¹‚́œ¸Pµ† †·šŸ÷E ƒ·� ‹·š¸“µ‰̧� ‘·÷¾‚ � 

:†́šŸUµA œ¶÷½‚́†̧‡ 
20. ‘omen l’chas’rey leb umoreh hap’tha’im w’yesh l’ak tsurath hamada`  
w’ha’emeth baTorah. 
 

Rom2:20 a instructor of the foolish ones in heart and a teacher of the babes,  

and you have the doctrine of knowledge and of the truth in the Law. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹š·‰¼‚ †¶šŸœ¼† †́Uµ‚̧‡ ‚� 

:ƒ·’¾„ ¡̧M¹†¸‡ ƒ¾’̧„¹œ ‚¾� šµ÷‚¾œ¼† †¶šŸœ ‚¾� ¡̧�̧–µ’̧‡ 
21. w’atah hathoreh ‘acherim w’naph’sh’ak lo’ thoreh hatho’mar lo’ thig’nob  
w’hin’ak goneb. 
 

Rom2:21 You, then, who teach another, do you not teach yourself?  

You who preach that one shall not steal, do you steal? 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹�‹¹�½‚́†-œ¶‚ —·Rµ�̧U •·‚¾’ †´Uµ‚̧‡ •´‚̧’¹œ ‚¾� šµ÷‚¾œ¼† ƒ� 

:�‹¹�́…»Rµ†-œ¶‚ �·ˆ¾B †́Uµ‚̧‡ 
22. hatho’mar lo’ thin’aph w’atah no’eph t’shaqets ‘eth-ha’elilim  
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w’atah gozel ‘eth-haqadashim. 
 

Rom2:22 You who say, do not commit adultery, do you commit adultery?  

You who abhor idols, do you rob temples? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†´šŸUµ†-œ¶‚ ¡¸ş̌ƒ´”̧A �‹¹†¾�½‚́†-œ¶‚ �·Aµ’̧Uµ‡ †´šŸUµA �·Kµ†¸œ¹U „� 

23. tith’halel baTorah wat’nabel ‘eth-ha’Elohim b’`ab’r’ak ‘eth-haTorah. 
 

Rom2:23 You who boast in the Law, through your breaking the Law,  

do you dishonor the Elohim? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :ƒEœ́JµJ �¹‹ŸBµA �́Kº‰¸÷ �‹¹†¾�½‚́† �·� �¶�¸�µ�¸„¹ƒ ‹¹J …� 

24. ki big’lal’kem shem ha’Elohim m’chulal bagoyim kakathub. 
 

Rom2:24 For the name of the Elohim is blasphemed among the gentiles  

because of you, as it is written. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �´ƒ¼‚ †´šŸUµ†-œ¶‚ š¾÷̧�¹U-�¹‚ �‹¹”Ÿœ †́�‹¹Lµ† ‘·† †� 

:†́�¸š´”̧� ¡¸K-†́œ¸‹´† ¡̧œ´�‹¹÷ †́šŸUµ†-œ¶‚ †́Uµ‚ š·ƒ¾”-�¹‚ 
25. hen hamilah tho`il ‘im-tish’mor ‘eth-haTorah  
‘abal ‘im-`ober ‘atah ‘eth-haTorah milath’ak hay’thah-l’ak l’`ar’lah. 
 

Rom2:25 For circumcision indeed profits if you practice the Law, but if you are  

a transgressor of the Law, your circumcision has become uncircumcision to you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ�-ƒ¶�́‰·œ ‚¾�¼† †́šŸUµ† ‹·Š¸P̧�¹÷-œ¶‚ �·š´”¶† š¾÷̧�¹‹-�¹‚̧‡ ‡� 

:†́�‹¹÷¸� Ÿœ́�̧š´” 
26. w’im-yish’mor he`arel ‘eth-mish’p’tey haTorah halo’ thechasheb-lo  
`ar’latho l’milah. 
 

Rom2:26 So, if the uncircumcised one keeps the judgment of the Law,  

shall not his uncircumcision be considered to him for circumcision? 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ¡¸œ¾‚ Š¾P¸�¹‹ ‚E† †́šŸUµ†-œ¶‚ �·Iµ™̧÷µ† †́…·K¹÷ �·š´”¶†̧‡ ˆ� 

:†́šŸUµ†-œ¶‚ ́U¸šµƒ´”̧‡ †´�‹¹Lµ†¸‡ ƒ́œ¸Jµ† ¡¸�-š¶�¼‚ 
27. w’he`arel miledah ham’qayem ‘eth-haTorah hu’ yish’pot ‘oth’ak  
‘asher-l’ak hak’thab w’hamilah w’`abar’at ‘eth-haTorah. 
 

Rom2:27 And the uncircumcised from its nature, if he fulfill the Law, shall he judge you,  

for you who have written and being circumcised you have transgressed the Law? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹…E†́Iµ† ‚E† �¹‹µ’‹·” †·‚̧šµ÷¸� ‘́Iº˜̧÷µ†-‚¾� ‹¹J ‰� 

:†́�‹¹Lµ† ‚‹¹† š´ā́Aµƒ †́‚̧š¹Mµ† œŸ‚́† ‚¾�̧‡ 
28. ki lo’-ham’tsuyan l’mar’eh `eynayim hu’ haYahudi  
w’lo’ ha’oth hanir’ah babasar hi’ hamilah. 
 

Rom2:28 For he is not a Yahudi who is the indicator in appearance of the eyes seen  

nor it is a circumcision that is the visible signal in the flesh. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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‹¹…E†́‹ ‚E† �́…́‚ �¶� Ÿ�ŸU-�¹‚ ‹¹J Š� 

ƒ´œ̧Jµ† ‹¹–¸J ‚¾�̧‡ µ‰Eš́† ‹¹–¸J ƒ·KµA ‚‹¹† †́�‹¹÷E 
:�‹¹†¾�½‚́† œ·‚·÷-�¹‚ ‹¹J Ÿœ́K¹†̧U �́…́‚ ‹·’̧A¹÷ ‚¾�-š¶�¼‚ 

29. ki ‘im-toko shel ‘adam hu’ Yahudi umilah hi’ baleb k’phi haRuach  
w’lo’ k’phi hak’thab ‘asher-lo’ mib’ney ‘adam t’hilatho ki ‘im-me’eth ha’Elohim. 
 

Rom2:29 But he is a Yahudi who is the interior of man and it is a circumcision  

which is of the heart, in the Spirit, and not as it is written,  

that His praise is not from the sons of men, but from the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 3 

:†́�‹¹Lµ† œ¶�¶”ŸU ‚‹¹†-†µ÷E ‹¹…E†́Iµ† ‘Ÿş̌œ¹‹ ‚E†-†µ÷ ‘·J �¹‚ ‚ 

1. ‘im ken mah-hu’ yith’ron haYahudi umah-hi’ to`eleth hamilah. 
 

Rom3:1 If so, what is the advantage of the Yahudi?   

Or what is the benefit of the circumcision? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�‹¹†¾�½‚ ‹·š¸ƒ¹C E…̧™¸–´† �́…́‹¸A¶� Ÿœ´K¹‰̧U �‹¹’́P-�́J¹÷ †·A¸šµ† ƒ 

2. har’beh mikal-panim t’chilatho sheb’yadam haph’q’du dib’rey ‘Elohim. 
 

Rom3:2 Much in every way!    

The beginning that is in their hands, that they were entrusted with the words of Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E’‹¹÷½‚¶† ‚¾� �́œ´˜̧™¹÷-�¹‚̧‡ „ 

:�‹¹†¾�½‚ œµ’E÷¶‚-œ¶‚ �́œ´’E÷½‚ ‘Ÿş̌“¶‰ �·Hµƒ̧‹µ† ¢́�¸A-†µ÷ 
3. w’im-miq’tsatham lo’ he’eminu  
mah-b’ka’k hay’batel ches’ron ‘emunatham ‘eth-‘emunath ‘Elohim. 
 

Rom3:3 If some of them did not believe what it was in so doing,  

shall the unbelief of their faith nullify the faithfulness of Elohim? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ƒ·ˆ¾J �́…́‚́†-�́�¸‡ ‘´÷½‚¶Mµ† ‚E† �·‚́† �́ƒ¼‚ †́�‹¹�´‰ … 

:¡¶Ş̌–´�̧ƒ †¶J¸ ¹̂U ¡¶š´ƒ̧…¹A ™µÇ ¹̃U ‘µ”µ÷̧� ƒEœ́JµJ 
4. chalilah ‘abal ha’El hu’ hane’eman w’kal-ha’adam kozeb  
kakathub l’ma`an tits’daq bid’bareak tiz’keh b’shaph’teak. 
 

Rom3:4 May it never be!  But let the El be true, and every man a liar, as it is written  

for the sake of the justification in Your words, and You prevail in Your judgment.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶‡́”-�¶‹¼† šµ÷‚¾M-†µ÷ �‹¹†¾�½‚́† œµ™¸…¹˜-œ¶‚ µ”‹¹…ŸU E’·œ´�̧‡µ”-�¹‚̧‡ † 

:š·Aµ…̧÷ ‹¹’¼‚ �́…́‚-‹·’̧A š·Aµ…̧J ŸPµ‚ ‘Ÿš¼‰ µ‰·Kµ�̧÷µ† �‹¹†¾�‚·A  
5. w’im-`aw’lathenu todi`a ‘eth-tsid’qath ha’Elohim mah-no’mar  
hayesh-`awel b’Elohim ham’shaleach charon ‘apo k’daber b’ney-‘adam ‘ani m’daber. 
 

Rom3:5 But if our unrighteousness establishes the righteousness of the Elohim,  

what shall we say? Is there the unrighteousness in Elohim who is inficting the fierce wrath?  

I speak after the manner of the sons of men. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  :�́�Ÿ”́†-œ¶‚ �‹¹†¾�½‚́† Š¾P̧�¹‹ ¢‹·‚ ‘·J-�¹‚¶� †´�‹¹�́‰ ‡ 

6. chalilah she’im-ken ‘ey’k yish’pot ha’Elohim ‘eth-ha`olam. 
 

Rom3:6 May it never be!  If so, how shall the Elohim judge the world? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ� †́K¹†̧œ¹� �‹¹†¾�½‚ �¶� ŸU¹÷¼‚ —¾š¸–¹œ̧‡ †¶A̧š¹U ‹¹ƒ̧ˆ´�̧A-�¹‚ ‹¹J ˆ 

:‚·ŠŸ‰̧J …Ÿ” Š·–´V¶‚ †´Ĺ�  
7. ki ‘im-b’kaz’bi tir’beh w’thiph’rots ‘amito shel ‘Elohim lith’hilah lo  
lamah ‘eshaphet `od k’chote’. 
 

Rom3:7 For if through my lie has increased, the truth of Elohim shall burst forth  

into His glory to me, why am I also still judged as a sinner? 
_____________________________________________________________________________________________ 

   E’‹·�́” †´A¹… ‹·‚‹¹˜Ÿ÷E E’‹·–¼š´‰̧÷ šµƒ̧…¹J †¶ā¼”µ’ ‚¾� †́L´�̧‡ ‰ 

�·† †¶K·‚ ƒŸHµ† ‚¾ƒ´‹ ‘µ”µ÷¸� ”µš´† †¶ā¼”µ’ E’̧‰µ’¼‚ �‹¹š¸÷¾‚ EK¹‚̧J 
:™¶…¶˜̧A �́’‹¹… ‚¾ƒ́‹ �¶†‹·�¼” š¶�¼‚  

8. w’lamah lo’ na`aseh kid’bar m’charapheynu  
umotsi’ey dibah `aleynu k’ilu ‘om’rim ‘anach’nu na`aseh hara`  
l’ma`an yabo’ hatob ‘eleh hem ‘asher `aleyhem yabo’ dinam b’tsedeq. 
 

Rom3:8 And why not say as the words of slanderousness and they get slander out  

against us, as if we say, Let us do evil that good may come?  These are the ones for which 

their judgment shall bring them to justice.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´÷E‚̧÷¹ƒ ‚¾� †́š·œ¸‹ †́�¼”µ÷ E’́�-�¶‹¼† †́÷ †́Uµ”̧‡ Š 

:‚̧Š·‰µ† œµ‰µU �́KºJ �‹¹’́‡¸Iµ†-�µB �‹¹…E†́‹µ†-�µB¶� E’̧‰µ�Ÿ† š́ƒ¸J 
9. w’`atah mah hayesh-lanu ma`alah y’therah lo’ bim’umah  
k’bar hokach’nu shegam-haYahudim gam-haY’wanim kulam tachath hachet’. 
 

Rom3:9 What then?  Are we bringing up abundantly?  Not at all,  

for we have already charged that both the Yahudim and the Yewanim are all under sin; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :…́‰¶‚-�µB ‘‹·‚ ™‹¹Cµ˜ ‘‹·‚ ƒEœ´JµJ ‹ 

10. kakathub ‘eyn tsadiq ‘eyn gam-‘echad. 
 

Rom3:10 as it is written, There is none righteous, not even one! 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�‹¹†¾�½‚-œ¶‚ �·š¾C-‘‹·‚ �‹¹J̧āµ÷ ‘‹·‚ ‚‹ 

11. ‘eyn mas’kil ‘eyn-doresh ‘eth-‘Elohim. 
 

Rom3:11 There is none that understands, nor that seeks after Elohim; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :…́‰¶‚-�µB ‘‹·‚ ƒŸŠ-†·ā¾” ‘‹·‚ E‰́�½‚¶’ ‡´Ç‰µ‹ š´“ �¾Jµ† ƒ‹ 

12. hakol sar yach’daw ne’elachu ‘eyn `oseh-tob ‘eyn gam-‘echad. 
 

Rom3:12 They all have turned aside together, they have become worthless.  

There is none who does good, there is not even one. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

:Ÿ÷‹·œ´–¸ā œµ‰µU ƒE�̧�µ” œµ÷¼‰ ‘E™‹¹�¼‰µ‹ �́’Ÿ�̧� �́’Ÿš¸B µ‰Eœ́P š¶ƒ¶™ „‹ 

13. qeber pathuach g’ronam l’shonam yachaliqun  
chamath `ak’shub tachath s’phatheymo. 
 

Rom3:13 Their throat is an open grave, with their tongues they have deceived,  

the poison of asps is under their lips, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :œŸš¾ş̌÷E ‚·�́÷ �¶†‹¹P †´�́‚ š¶�¼‚ …‹ 

14. ‘asher ‘alah pihem male’ um’roroth. 
 

Rom3:14 whose mouths are full of cursing and bitterness; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�́C-¢´P¸�¹� Eš¼†µ÷¸‹ �¶†‹·�̧„µš ‡Š 

15. rag’leyhem y’maharu lish’pa’k-dam. 
 

Rom3:15 their feet are swift to shed blood, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�́œŸK¹“̧÷¹A š¶ƒ¶�́‡ …¾� ˆŠ 

16. shod washeber bim’silotham. 
 

Rom3:16 destruction and misery are in their paths, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :E”´…́‹ ‚¾� �Ÿ�́� ¢¶š¶…̧‡ ˆ‹ 

17. w’dere’k shalom lo’ yada`u. 
 

Rom3:17 and the way of peace they have not known. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�¶†‹·’‹·” …¶„¶’̧� �‹¹†¾�½‚ …µ‰µP ‘‹·‚ ‰‹ 

18. ‘eyn pachad ‘Elohim l’neged `eyneyhem. 
 

Rom3:18 There is no fear of Elohim before their eyes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   †´šŸUµ† †́š¸÷́‚¶V-†µ÷-�́� ‹¹J E’̧”µ…́‹ E’̧‰µ’¼‚µ‡ Š‹ 

 †¶P-�́J š·�´N¹I¶� ‹·…̧J �¶†‹·�¼” †́šŸUµ† �Ÿ”¶� †¶K·‚́� œ¶š¶Aµ…̧÷ 
:�‹¹†¾�½‚ ‹·’̧–¹� ƒ́Iµ‰ �́�Ÿ”́†-�́� ‹¹†‹¹‡ 

19. wa’anach’nu yada`’nu ki kal-mah-she’am’rah haTorah m’dabereth la’eleh she`ol 
haTorah `aleyhem k’dey sheyisaker kal-peh wihi kal-ha`olam chayab liph’ney ‘Elohim. 
 

Rom3:19 And we know that whatever the Law says,  

it speaks to those whom the yoke of the Law is based on them,  

so that every mouth may be closed and all the world may become accountable to Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š´ā́A-�́J ‡‹́’́–¸� ™µÇ ¹̃‹-‚¾� †́šŸUµ† ‹·ā¼”µL¹L¶� ‹·’̧P¹÷ � 

:‚̧Š·‰µ† œµ”µC †´šŸUµ† ‹·…̧‹-�µ” ‹¹J 
20. mip’ney shemima`asey haTorah lo’-yits’daq l’phanayu kal-basar  
ki `al-y’dey haTorah da`ath hachet’. 
 

Rom3:20 because by the works of the Law every flesh shall be not justified in His sight,  
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for through the Law has the knowledge of sin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  šŸ‚́� †́‚̧˜́‹ �‹¹†¾�½‚ œµ™¸…¹˜ †́šŸœ ‹¹�̧ƒ¹A †́Uµ”̧‡ ‚� 

:�‹¹‚‹¹ƒ̧Mµ†¸‡ †́šŸUµ† ́†‹¶�́” E…‹¹”·† š¶�¼‚ 
21. w’`atah bib’li Thorah tsid’qath ‘Elohim yats’ah la’or  
‘asher he`idu `aleyah haTorah w’han’bi’im. 
 

Rom3:21 But now, without the Law the righteousness of Elohim has come out into light,  

which the Law and the prophets are testified about them, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¾J-�¶‚ µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ œµ’E÷½‚¶A �‹¹†¾�½‚ œµ™¸…¹˜ ‚‹¹†̧‡ ƒ� 

:�‹¹Çƒµ†̧� ‘‹·‚ ‹¹J Ÿƒ E’‹¹÷½‚¶† š¶�¼‚ �¾J-�µ”¸‡ 
22. w’hi’ tsid’qath ‘Elohim be’emunath Yahushuà haMashiyach ‘el-kol  
w’`al-kol ‘asher he’eminu bo ki ‘eyn l’hab’dil. 
 

Rom3:22 and it is the righteousness of Elohim through faith of `SWJY the Mashiyach  

to all, and on all that believe in Him.  For there is no distinction, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†´L·† �‹¹†¾�½‚ …Ÿƒ̧�-‹·ş̌“µ‰̧‡ E‚́Š́‰ �́Kº�-‹¹J „� 

23. ki-kulam chata’u w’chas’rey-k’bod ‘Elohim hemah. 
 

Rom3:23 for they have all sinned and they fall short of the glory of Elohim, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œE…̧Pµ† ‹·…̧‹-�µ” ŸÇ“µ‰¸A �́M¹‰ E™¸Ç ¹̃’̧‡ …� 

:µ”º�E†́‹ µ‰‹¹�́LµA †́œ¸‹´† š¶�¼‚ 
24. w’nits’d’qu chinam b’chas’do `al-y’dey hap’duth  
‘asher hay’thah baMashiyach Yahushuà. 
 

Rom3:24 being justified as a gift by His grace through the redemption  

which is in the Mashiyach `SWJY, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   †´’E÷½‚́† ‹·…̧‹-�µ” œ¶š¾Pµ�¸� E’‹·’́–¸� �‹¹†¾�½‚́† Ÿ÷́ā š¶�¼‚ †� 

‹·š¼‰µ‚ Ÿœ´™̧…¹˜-œ¶‚ œŸ‚̧šµ†̧� Ÿ÷́…̧A 
:Ÿœ´�̧÷¶‰ œ·”¸A �‹¹’¾�‚¹š´† �‹¹‚́Š¼‰µ†-œ¶‚ š‹¹ƒ½”¶† š¶�¼‚ 

25. ‘asher samo ha’Elohim l’phaneynu l’kaporeth  
`al-y’dey ha’emunah b’damo l’har’oth ‘eth-tsid’qatho  
‘acharey ‘asher he`ebir ‘eth-hachata’im hari’shonim b’`eth chem’latho. 
 

Rom3:25 whose name the Elohim is before us as an atonement, through the faith  

in His blood, to demonstrate His righteousness after that He passed over the sins  

that had taken place before at the time of His compassion, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚E† ™‹¹Cµ˜ ‹¹J œ‚¾Fµ† œ·”́A Ÿœ´™̧…¹˜-œ¶‚ œŸ‚̧šµ†̧� ‡� 

:µ”º�E†́‹ œµ’E÷½‚-‘¶A-œ¶‚ ™‹¹Ç µ̃÷E 
26. l’har’oth ‘eth-tsid’qatho ba`eth hazo’th ki tsadiq hu’  
umats’diq ‘eth-ben-‘emunath Yahushuà. 
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Rom3:26 to demonstrate His righteousness at the present time,  

that He is righteous and He justifies the Son of faith in `SWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   Eˆ‹·‚ ‹·…̧‹-�µ”̧‡ †́…́ƒ´‚ ‚¾�¼† �·Kµ†̧œ¹Lµ† œµK¹†̧U †·Iµ‚ ‘·�¸ƒE ˆ� 

:†́’E÷½‚́† œµšŸU ‹·…̧‹-�µ” ‹¹J ‚¾� �‹¹ā¼”µLµ† œµšŸœ-‹·…̧‹-�µ”µ† †́šŸœ 
27. ub’ken ‘ayeh t’hilath hamith’halel halo’ ‘abadah w’`al-y’dey ‘eyzu thorah  
ha`al-y’dey-thorath hama`asim lo’ ki `al-y’dey torath ha’emunah. 
 

Rom3:27 Well, where is the doctrine of the deeds that is not lost, and by what law?  

By the law of works?  No, but by a law of faith.   
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†´šŸœ ‹·ā¼”µ÷ ‹¹�̧ƒ¹A �́…́‚́† ™µÇ ¹̃‹ †́’E÷½‚¶A¶� E’̧‰µ’¼‚ �‹¹’́C ‘·�´� ‰� 

28. laken danim ‘anach’nu shebe’emunah yits’daq ha’adam bib’li ma`asey Thorah. 
 

Rom3:28 Therefore, we consider that a man is justified that is by faith  

without the works of the Law. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �¹‹ŸBµ† ‹·†¾�½‚ �µ„ ‚¾�¼† �‹¹†¾�½‚́† �‹¹…E†́‹µ† ‹·†¾�½‚ ™µš¼† Ÿ‚ Š� 

:‚E† �¹‹ŸBµ† ‹·†¾�½‚-�µB ‘·�´‚ 
29. ‘o haraq ‘Elohey haYahudim ha’Elohim halo’ gam ‘Elohey haGoyim  
‘aken gam-‘Elohey hagoyim hu’. 
 

Rom3:29 Or is He the El of the Yahudim only?  Is He not the El of gentiles also?   

Yes, He is the El of gentiles also, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´’E÷½‚́† ¢ŸU¹÷ �‹¹�ELµ†-œ¶‚ ™‹¹Ç µ̃Lµ† �‹¹†¾�½‚́† …́‰¶‚ ‹¹J � 

:†́’E÷½‚́† ‹·…̧‹-�µ” �‹¹�·š¼”´†-œ¶‚̧‡ 
30. ki ‘echad ha’Elohim hamats’diq ‘eth-hamulim mito’k ha’emunah  
w’eth-ha`arelim `al-y’dey ha’emunah. 
 

Rom3:30 since the Elohim is one who shall justify the circumcised out of the faith  

and the uncircumcised through the faith. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´�‹¹�́‰ †́’E÷½‚́† ‹·…̧‹-�µ” †´šŸUµ†-œ¶‚ E’̧‰µ’¼‚ ‚Ÿ–·‚ �‹¹�¸Hµƒ¸÷µ† ‚� 

:†́šŸUµ†-œ¶‚ E’̧‰µ’¼‚ �‹¹÷¸Iµ™̧÷ ¢µ‚  
31. ham’bat’lim ‘epho’ ‘anach’nu ‘eth-haTorah `al-y’dey ha’emunah chalilah  
‘a’k m’qay’mim ‘anach’nu ‘eth-haTorah. 
 

Rom3:31 Do we then nullify the Law through the faith?  May it never be!  

Yes, we establish the Law. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 4 

†¶F-†µ÷ E’‹¹ƒ́‚ �́†́š¸ƒµ‚-�µ” ‚Ÿ–·‚ šµ÷‚¾M-†µ÷E ‚ 
:š´ā́Aµ† ‹¹–¸� „‹¹ā¹† 

1. umah-no’mar ‘epho’ `al-‘Ab’raham ‘abinu mah-zeh hisig l’phi habasar. 
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Rom4:1 What, then, shall we say of Abraham, our father, what he achieved,   

according to the flesh? 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �´ƒ¼‚ †´K‹¹†̧Uµ† Ÿ� �‹¹ā¼”µLµ† ¢ŸU¹÷ �́†́š¸ƒµ‚ ™µÇ ¹̃’-�¹‚ ‹¹J ƒ 

:�‹¹†¾�½‚́† ‹·’̧–¹� ‚¾� 
2. ki ‘im-nits’daq ‘Ab’raham mito’k hama`asim  
lo hat’hilah ‘abal lo’ liph’ney ha’Elohim. 
 

Rom4:2 For if Abraham was justified out of the works, he had the glory  

but not before the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†´™́…̧˜ ŸK ́†¶ƒ̧�̧‰µIµ‡ †́Ÿ†́‹µA �́†́š¸ƒµ‚ ‘¹÷½‚¶†¸‡ ƒEœ́Jµ† šµ÷´‚ †́÷ ‹¹J „ 

3. ki mah ‘amar haKathub w’he’emin ‘Ab’raham baYahúwah  
wayach’sh’beah lo ts’daqah. 
 

Rom4:3 For what does the Scripture say?  

Abraham believed in JWJY, and it was credited to him for righteousness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …¶“´‰¶† ‹¹–¸� Ÿš́�̧ā Ÿ� ƒ·�́‰·‹-‚¾� �·”¾Pµ† †·M¹† … 

:†́ƒŸ‰µ† ‹¹–¸�-�¹‚ ‹¹J 
4. hinneh hapo`el lo’-yechasheb lo s’karo l’phi hechased ki ‘im-l’phi hachobah. 
 

Rom4:4 Behold, the one working has his reward not credited according to a grace,  

but according to the debt. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·”¾– EM¶’‹·‚ š¶�¼‚µ� �́ƒ¼‚ † 

:†́™´…̧ ¹̃� Ÿ� ƒ¶�́‰·U Ÿœ´’E÷½‚ ”´�́š´†-œ¶‚ ™‹¹Ç µ̃LµA ‘‹¹÷¼‚µ÷-�¹‚ ‹¹J 
5. ‘abal la’asher ‘eynenu pho`el  
ki ‘im-ma’amin bamats’diq ‘eth-harasha` ‘emunatho techasheb lo lits’daqah. 
 

Rom4:5 But to the one who does not work,  

but believes in Him who justifies the wicked, his faith is credited to him as righteousness, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́…́‚́†-œ¶‚ š·Vµ‚̧÷ …¹‡́C-�µB š¶�¼‚µJ ‡ 

:Ÿş̌÷´‚̧A �‹¹ā¼”µ÷ ‚¾�¸A †́™́…̧˜ Ÿ�-ƒ´�̧‰µ‹ �‹¹†¾�½‚́† š¶�¼‚ 
6. ka’asher gam-Dawid m’asher ‘eth-ha’adam  
‘asher ha’Elohim yach’shab-lo ts’daqah b’lo’ ma`asim b’am’ro. 
 

Rom4:6 even as Dawid speaks of the man  

to whom the Elohim credits righteousness to him without works, as he says: 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†´‚́Š¼‰ ‹E“̧J ”µ�¶P-‹Eā̧’ ‹·š¸�µ‚ ˆ 

7. ‘ash’rey n’suy-pesha` k’suy chata’ah. 
 

Rom4:7 Blessed are those whose lawless deeds are forgiven, and whose sins are covered. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‘Ÿ´” Ÿ� †́E†́‹ ƒ¾�̧‰µ‹-‚¾� �́…́‚ ‹·š¸�µ‚ ‰ 
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8. ‘ash’rey ‘adam lo’-yach’shob Yahúwah lo `aon. 
 

Rom4:8 Blessed is the man to whom JWJY shall not consider his iniquity.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´�̧š´”´†-�µ” �µ„-Ÿ‚ ‚E† †́�‹¹Lµ†-�µ”µ† †¶Fµ† šEV¹‚́† ‘·�̧ƒE Š 

:†́™´…̧ ¹̃� Ÿœ́’E÷½‚ †́ƒ¸�̧‰¶’ �́†´ş̌ƒµ‚̧� ‹¹J E’̧šµ÷´‚ ‚¾�¼†  
9. ub’ken ha’ishur hazeh ha`al-hamilah hu’ ‘o-gam `al-ha`ar’lah  
halo’ ‘amar’nu ki l’Ab’raham nech’sh’bah ‘emunatho lits’daqah. 
 

Rom4:9 Is this blessing then upon the circumcised, or even upon the uncircumcised?  

Did we not say that, his faith was credited unto Abraham for righteousness? 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‘·† �·š´” EM¶…Ÿ”̧A Ÿ‚ �ŸL¹’ ŸœŸ‹¸†¹A ŸK-†́ƒ¸�̧‰¶’ ‹µœ´÷‹·‚̧‡ ‹ 

:�·š´” EM¶…Ÿ”̧A �¹‚ ‹¹J �ŸL¹’ ŸœŸ‹̧†¹A ‚¾� 
10. w’eymathay nech’sh’bah-lo bih’yotho nimol ‘o b’`odenu `arel  
hen lo’ bih’yotho nimol ki ‘im b’`odenu `arel. 
 

Rom4: 10 And when was then it credited to him?   

While he was circumcised, or while he was uncircumcised?  

Not while he was circumcised, but while he was uncircumcised; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¶�¼‚ †´’E÷½‚́† œµ™¸…¹˜ �µœŸ‰̧� Ÿ� ‘µU¹’ †́�‹¹Lµ† œŸ‚̧‡ ‚‹ 

 �·†¸‡ E’‹¹÷¼‚µ‹ š¶�¼‚-�́�̧� ƒ́‚̧� œŸ‹¸†¹� �·š´” ‚E†̧‡ ŸK-†́œ¸‹´† 
:�¶†´�-•µ‚ †´™´…̧Qµ† ƒ·�́‰·U ‘µ”µ÷¸� �‹¹�·š¼” 

11. w’oth hamilah nitan lo l’chotham tsid’qath ha’emunah ‘asher hay’thah-lo  
w’hu’ `arel lih’yoth l’ab l’kal-‘asher ya’aminu  
w’hem `arelim l’ma`an techasheb hats’daqah ‘aph-lahem. 
 

Rom4:11 and he received the sign of circumcision, a seal of the righteousness of the faith  

which he had in uncircumcised, for him to be the father of all those who believe  

through uncircumcision, for righteousness to be credited to them also, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹�ŸL¹’ ‚́K¶‚ �́’‹·‚ š¶�¼‚µ� ‚¾�-¢µ‚ �‹¹�ELµ�-�µB ƒ́‚̧� œŸ‹̧†¹�¸‡ ƒ‹ 

 ŸK-†́œ¸‹´†¶� †´’E÷½‚́† œŸƒ̧R¹”¸A �‹¹�̧�¾†-�µB-�¹‚ ‹¹J  
:�·š´” EM¶…Ÿ”̧A E’‹¹ƒ́‚ �́†´š¸ƒµ‚̧� 

12. w’lih’yoth l’ab gam-lamulim ‘a’k-lo’ la’asher ‘eynam ‘ela’ nimolim  
ki ‘im-gam-hol’kim b’`iq’both ha’emunah shehay’thah-lo l’Ab’raham ‘abinu  
b’`odenu `arel. 
 

Rom4:12 and to be the father of circumcision but also not only to those who are  

of the circumcision, but who also walk in the steps of the faith  

that is of our father Abraham while he was uncircumcised. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́†´š¸ƒµ‚̧� †́‰´Ş̌ƒµ†µ† †́œ¸‹´† †́šŸœ ‹·…̧‹-�µ” ‚¾� ‹¹J „‹ 

:†́’E÷½‚́† œµ™¸…¹˜ ‹·…̧‹-�µ”-�¹‚ ‹¹J �́�Ÿ”́† �·š¾‹ œŸ‹̧†¹� Ÿ”̧šµˆ¸� Ÿ‚ 
13. ki lo’ `al-y’dey Thorah hay’thah hahab’tachah l’Ab’raham  
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‘o l’zar’`o lih’yoth yoresh ha`olam ki ‘im-`al-y’dey tsid’qath ha’emunah. 
 

Rom4:13 For the promise to Abraham or to his descendants that he should be the heir  

of the world was not through the Law, but through the righteousness of faith. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ™‹¹š´� †¶‹¸†¹U †´’E÷½‚́† †́šŸUµ†-‹·’̧ƒ¹� †́Vºš¸‹µ† †́œ¸‹´† EK¹‚ ‹¹J …‹ 

:†́�·Ş̌A †́‰´Ş̌ƒµ†µ†¸‡  
14. ki ‘ilu hay’thah hay’rushah lib’ney-haTorah  
ha’emunah tih’yeh lariq w’hahab’tachah b’telah. 
 

Rom4:14 For if they which are of the sons of the Law are heirs,  

faith has been made void and the promise is nullified, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†´š·ƒ¼” ‘‹·‚ †́šŸU ‘‹·‚̧A ‹¹J •¶˜́™ †́‚‹¹ƒ¸÷ †́šŸUµ† š¶�¼‚ ‘µ”µ‹ ‡Š 

15. ya`an ‘asher haTorah m’bi’ah qatseph ki b’eyn Torah ‘eyn `aberah. 
 

Rom4:15 for that the Law brings wrath,  

but where there is no Law, there is no transgression. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  šEƒ¼”µA …¶“¶‰-‹¹–¸� †¶‹̧†¹U ‘µ”µ÷¸� †́’E÷½‚·÷ ‘·J-�µ” ˆŠ 

 �́Cµƒ¸� †́šŸUµ† ‹·’̧ƒ¹� ‚¾� ”µš´Fµ† �́�¸� †́‰́Š¸ƒµ†µ† ‘ŸJ¹U š¶�¼‚ 
:E’́Kº�̧� ƒ́‚ ‚E† š¶�¼‚ �́†´š¸ƒµ‚ œµ’E÷½‚ ‹·’̧ƒ¹� �µ„-‹¹J 

16. `al-ken me’emunah l’ma`an tih’yeh l’phi-chesed ba`abur ‘asher tikon 
hahab’tachah l’kal hazara` lo’ lib’ney haTorah l’badam ki-gam lib’ney ‘emunath 
‘Ab’raham ‘asher hu’ ‘ab l’kulanu. 
 

Rom4:16 Therefore it is by faith, in order that it may be in according to grace,  

for that the promise shall be made certain to all the descendants, not only to the sons  

of the Law, but also to the sons of the faith of Abraham, who is the father of us all, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´’́P …¶„¶’ ‹¹J ‘‹¹÷½‚¶† ‚E†̧‡ ¡‹¹Uµœ¸’ �¹‹ŸB ‘Ÿ÷¼†-ƒµ‚ ‹¹J ƒEœ́JµJ ˆ‹ 

:†¶Ÿ† Ÿ÷̧J †́‹́†-‚¾�¶V-†µ÷¸� ‚·šŸRµ†̧‡ �‹¹œ·Lµ†-œ¶‚ †¶Iµ‰̧÷µ† �‹¹†¾�½‚  
17. kakathub ki ‘ab-hamon goyim n’thatiak w’hu’ he’emin ki neged panayu ‘Elohim 
ham’chayeh ‘eth-hamethim w’haqore’ l’mah-shelo’-hayah k’mo hoeh. 
 

Rom4:17 as it is written that, I have made you a father of many nations  

in the presence of Him whom he believed that, even Elohim,  

who gives life to the dead and calls of what was that is not as it exists. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘µ”µ÷̧� †́‡¸™¹œ¸A ‘‹¹÷½‚¶† †́‡̧™¹U “¶–¶‚̧A ‰‹ 

:¡¶”¸šµˆ †¶‹¸†¹‹ †¾J šµ÷½‚¶M¶� Ÿ÷¸J �¹‹ŸB ‘Ÿ÷¼† ƒµ‚̧� †¶‹¸†¹‹ š¶�¼‚ 
18. b’ephes tiq’wah he’emin b’thiq’wah l’ma`an  
‘asher yih’yeh l’ab hamon goyim k’mo shene’emar koh yih’yeh zar’`eak. 
 

Rom4:18 Besides hope against hope he believed, for the sake that he should become  

a father of many nations, according to what was said, “So shall your seed be.” 
_____________________________________________________________________________________________ 
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   œ·Lµ� †́‹́† š¶�¼‚ Ÿš´ā̧A-�¶‚ Ÿ’¼’ŸA¸œ¹†¸A Ÿœ́’E÷½‚ †́œ¸–´š ‚¾�̧‡ Š‹ 

:†́�´A š¶�¼‚ †´š´ā �¶‰¶š-�¶‚̧‡ †´’́� œµ‚̧÷-‘¶ƒ̧J ŸœŸ‹̧†¹A 
19. w’lo’ raph’thah ‘emunatho b’hith’bonano ‘el-b’saro  
‘asher hayah kameth bih’yotho k’ben-m’ath shanah w’el-rechem Sarah ‘asher balah. 
 

Rom4:19 And his faith was not dimnished by looking at his own body,  

who had been like dead to be as the son of the hundred years old,  

and of the womb of Sarah which was the deadness; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´’E÷½‚ šµNº‰̧÷¹J �‹¹†¾�½‚́† œµ‰´Ş̌ƒµ†̧A ŸA¹� ™µ�´‰-‚¾�̧‡ � 

:�‹¹†¾�‚·� …Ÿƒ́J ‘·U¹Iµ‡ Ÿœ´’E÷½‚¶A ™·Fµ‰¸œ¹†-�¹‚ ‹¹J 
20. w’lo’-chalaq libo b’hab’tachath ha’Elohim kim’chusar ‘emunah  
ki ‘im-hith’chazeq be’emunatho wayiten kabod l’Elohim. 
 

Rom4:20 He did not waver his heart at the promise of the Elohim,  

that he lacked faith, but was strengthened in his faith, giving glory to Elohim, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :ŸœŸā¼”µ� �¾�́‹-�µB µ‰‹¹Ş̌ƒ¹† š¶�¼‚-œ¶‚ ‹¹J …¾‚̧÷ œµ”µ…¾‹ Ÿ�̧–µ’̧‡ ‚� 

21. w’naph’sho yoda`ath m’od ki ‘eth-‘asher hib’tiach gam-yakol la`asotho. 
 

Rom4:21 and his soul knew very much that what He had promised He was able also to do. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†´™́…̧ ¹̃� ŸK-†́ƒ¸�̧‰¶’-�µB ‘·J-�µ” ƒ� 

22. `al-ken gam-nech’sh’bah-lo lits’daqah. 
 

Rom4:22 Therefore it was also credited to him as righteousness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :Ÿ� †́ƒ¸�̧‰¶M¶� †¶Fµ† š́ƒ´Cµ† ƒEœ́J …µƒ¸� Ÿ’¼”µ÷̧�-‚¾�̧‡ „� 

23. w’lo’-l’ma`ano l’bad kathub hadabar hazeh shenech’sh’bah lo. 
 

Rom4:23 And it is not for his sake only was this word written that it was credited to him, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   E’́� ƒ·�́‰·†̧� †́…‹¹œ¼” š¶�¼‚ E’·’¼”µ÷¸� �µB-�¹‚ ‹¹J …� 

:�‹¹œ·Lµ†-‘¹÷ E’‹·’¾…¼‚ µ”º�E†́‹-œ¶‚ š‹¹”·†¶� ‹¹÷̧A �‹¹’‹¹÷¼‚µLµ† 
24. ki ‘im-gam l’ma`anenu ‘asher `athidah l’hechasheb lanu hama’aminim  
b’mi shehe`ir ‘eth-Yahushuà ‘Adoneynu min-hamethim. 
 

Rom4:24 but for our sake also, to whom it shall be credited,  

as those who believe in Him who raised `SWJY our Adon from the dead, 
_____________________________________________________________________________________________   

:E’·™¸Cµ˜ šEƒ¼”µƒ̧� šŸ”·’̧‡ E’‹·”´�̧P šEƒ¼”µA šµ“¸÷¹’ š¶�¼‚ †� 

25. ‘asher nim’sar ba`abur p’sha`eynu w’ne`or l’ba`abur tsad’qenu. 
 

Rom4:25 He who was delivered over because of our transgressions,  

and was raised because of our justification. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 5 
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E’́� �Ÿ�́� †́’E÷½‚́ƒ E’̧™µÇ ¹̃’ ‹·š¼‰µ‚ ‘·�́� ‚ 

:µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ E’‹·’¾…¼‚µA �‹¹†¾�½‚́†-�¹” 
1. laken ‘acharey nits’daq’nu ba’emunah shalom lanu  
`im-ha’Elohim ba’Adoneynu Yahushuà haMashiyach. 
 

Rom5:1 Therefore, after we were justified in faith, we have peace  

with the Elohim through our Adon (Master) `SWJY the Mashiyach, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶Fµ† …¶“¶‰µ† ‚Ÿƒ̧÷-�µB †́’E÷½‚́ƒ E’‚́˜́÷ Ÿ…́‹¸A š¶�¼‚ ƒ 

:�‹¹†¾�½‚́† …Ÿƒ̧J œµ‡¸™¹œ¸A �·Kµ†¸œ¹’̧‡ ŸA �‹¹…̧÷¾” E’̧‰µ’¼‚ š¶�¼‚ 
2. ‘asher b’yado matsa’nu ba’emunah gam-m’bo’ hachesed hazeh  
‘asher ‘anach’nu `om’dim bo w’nith’halel b’thiq’wath k’bod ha’Elohim. 
 

Rom5:2 in whose hand we found in faith also the introduction of this grace, 

in which we stand, and we exult in the hope of the glory of the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   E’̧”µ…́I¶� ‹·’̧P¹÷ œŸš́QµA �·Kµ†¸œ¹M¶� ‚́K¶‚ …Ÿ”-‚¾�̧‡ „ 

:œE’́�̧ƒµ“ ‹·…‹¹� †́‚‹¹ƒ̧÷ †́š´Qµ†-‹¹J 
3. w’lo’-`od ‘ela’ shenith’halel batsaroth mip’ney sheyada`’nu  
ki-hatsarah m’bi’ah lidey sab’lanuth. 
 

Rom5:3 And not the more, but that we exult in tribulations  

because we know that the tribulation brings about endurance; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘Ÿ‹´“¹’̧ƒ †́…‹¹÷¼” ‹·…‹¹� œE’́�̧ƒµ“̧‡ … 
:†́‡¸™¹œ ‹·…‹¹� ‘Ÿ‹́N¹’̧ƒ †´…‹¹÷¼”µ‡ 

4. w’sab’lanuth lidey `amidah b’nisayon wa`amidah b’nisayon lidey thiq’wah. 
 

Rom5:4 and endurance about steadfastness in experience;  

and steadfastness in experience about hope. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹†¾�½‚ œµƒ¼†µ‚ E’·ƒ´ƒ¸�¹A †́™¸˜E† ‹¹J �‹¹ƒ´œ ‚¾� ‚‹¹† †́‡¸™¹œ¸‡ † 

:E’́� ‘́U¹Mµ† �¶…¾Rµ† µ‰Eš ‹·…̧‹-�µ” 
5. w’thiq’wah hi’ lo’ thabish ki huts’qah bil’babenu ‘ahabath ‘Elohim  
`al-y’dey Ruach haQodesh hanitan lanu. 
 

Rom5:5 and hope does not disappoint, because the love of Elohim has been poured out 

within our hearts through the Holy Spirit who was given to us. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�‹¹”´�̧š´† …µ”¸A ŸU¹”̧A œ·÷ �‹¹�́Kµ‰ E’·…Ÿ”¸A µ‰‹¹�́Lµ† ‹¹J ‡ 

6. ki haMashiyach b’`odenu chalashim meth b’`ito b’`ad har’sha`im. 
 

Rom5:6 For while we were still weak, at the due time the Mashiyach died for the wicked. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ™‹¹CµQµ† …µ”¸A �‹¹‚ œE÷́‹ †́š·†¸÷¹ƒ ‚¾� ˆ 

:ƒŸHµ† …µ”¸A œE÷́� ŸA¹� E†·‚́ā¹I¶� šµ�̧–¶‚ �́ƒ¼‚ 
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7. lo’ bim’herah yamuth ‘ish b’`ad hatsadiq  
‘abal ‘eph’shar sheyisa’ehu libo lamuth b’`ad hatob. 
 

Rom5:7 No man would die soon for a righteous one,  

but it is possible that his heart may be willing to die for the good man. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E’‹·�·‚ Ÿœ´ƒ¼†µ‚-œ¶‚ �‹¹†¾�½‚́† µ”‹¹…Ÿ† œ‚¾ˆ́ƒE ‰ 

:�‹¹‚́Hµ‰ …Ÿ” E’̧‰µ’¼‚µ‡ E’·…¼”µA œ·÷ µ‰‹¹�́÷ š¶�¼‚ 
8. ubazo’th hodi`a ha’Elohim ‘eth-‘ahabatho ‘eleynu  
‘asher Mashiyach meth ba`adenu wa’anach’nu `od chata’im. 
 

Rom5:8 By this the Elohim demonstrates His love for us,  

that we were yet sinners, Mashiyach died for us. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́Lµ�̧‡  †´LµJ œµ‰µ‚ �µ” Ÿ÷́…̧A E’̧™µÇ ¹̃’ š¶�¼‚ †´Uµ”¸‡ Š 

:•¶˜́Rµ†-‘¹÷ ŸA ”µ�́E¹M¶�  
9. w’`atah ‘asher nits’daq’nu b’damo `al ‘achath kamah w’kamah 
sheniuasha` bo min-haqatseph. 
 

Rom5:9 Now that we have been justified by His blood, on the One much more 

that we shall be saved from the wrath through Him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  •µ‚ �‹¹ƒ¸‹¾‚ E’·œŸ‹¸†¹A Ÿ’̧A œŸ÷̧A �‹¹†¾�‚·� E’‹¹˜̧šº† †·M¹† ‹¹J ‹ 

:E’‹¹˜̧šº† š¶�¼‚ ‹·š¼‰µ‚ ‡‹´Iµ‰̧A †́Uµ” ”µ�́E¹’-‹¹J 
10. ki hinneh hur’tsinu l’Elohim b’moth b’no bih’yothenu ‘oy’bim  
‘aph ki-niuasha` `atah b’chayayu ‘acharey ‘asher hur’tsinu. 
 

Rom5:10 For, behold, we have given to Elohim through the death of His Son,  

because we were the enemies even though we shall be saved now by His life  

after that we have been reconciled. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   …µ‹-�µ” �‹¹†¾�‚·A E’̧‰µ’¼‚ �‹¹�¼�µ†¸œ¹L¶� ‚́K¶‚ …Ÿ”-‚¾�¸‡ ‚‹ 

:‹EQ¹š´† E’́� †́‹´† †́Uµ” ŸA š¶�¼‚ µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ E’‹·’¾…¼‚ 
11. w’lo’-`od ‘ela’ shemith’halalim ‘anach’nu b’Elohim  
`al-yad ‘Adoneynu Yahushuà haMashiyach ‘asher bo `atah hayah lanu haritsuy. 
 

Rom5:11 And nothing more, but we who are boasting in Elohim in the hand  

of  our Adon (Master) `SWJY the Mashiyach, in whom we now have the desire. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́�Ÿ”́� ‚̧Š·‰µ† ‚́A …́‰¶‚ �́…́‚ ‹·…̧‹-�µ” š¶�¼‚µJ ‘·�́� ƒ‹ 

‹·’̧P¹÷ �́…́‚ ‹·’̧A-�́J-�µ” œ¶‡´Lµ† šµƒ´” ‘·�¸‡ ‚̧Š·‰µ† ƒ¶™·”¸A œ¶‡´Lµ†¸‡ 
:E‚́Š́‰ �́KºJ š¶�¼‚  

12. laken ka’asher `al-y’dey ‘adam ‘echad ba’ hachet’ la`olam  
w’hamaweth b’`eqeb hachet’ w’ken `abar hamaweth `al-kal-b’ney ‘adam  
mip’ney ‘asher kulam chata’u. 
 

Rom5:12 Therefore, when through one man sin came to the world, and death was  
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in the result of sin, and so death passed over all sons of men, because that they all sinned, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‚K¶� ‚́K¶‚ �́�Ÿ”´A ‚̧Š·‰ †́‹´† š́ƒ¸J †́šŸU ‘µUµ÷ ‹·’̧–¹� ‹¹J „‹ 

:†́šŸU ‘‹·‚̧A ‚̧Š·‰ ƒ·�́‰·‹ 
13. ki liph’ney matan Torah k’bar hayah chet’ ba`olam  
‘ela’ shel’ yechasheb chet’ b’eyn Torah. 
 

Rom5:13 for before the Law was given, sin was already in the world,  

but sin is not accounted when there is no Law. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �µB †¶�÷-…µ” �́…́‚·÷ œ¶‡́Lµ† �µ�́÷ ‘·� ‹¹P-�µ” •µ‚ …‹ 

‘Ÿ�‚¹š´† �́…́‚-�¶� Ÿ”¸�¹–¸J E‚̧Š́‰ ‚K¶� �́œŸ‚-�µ” 
:‚Ÿƒ´� …‹¹œ´”¶† ‚E† ŸœE÷̧…¹A š¶�¼‚ 

14. ‘aph `al-pi ken mashal hamaweth me’Adam `ad-Mosheh gam `al-‘otham  
shel’ chat’u k’phish’`o shel-‘Adam hari’shon ‘asher bid’mutho hu’ he`athid labo’. 
 

Rom5:14 Although according to this, death reigned from Adam until Mosheh,  

even over those who had not sinned in the likeness of the transgression of Adam,  

which is in His image of Him who is to come. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹Aµš´† Eœ·÷ …́‰¶‚́† ”µ�¶–¸A †·M¹† ‹¹J †́’́UµLµ† ”µ�¶Pµ� ‚¾� �́ƒ¼‚ ‡Š 

 …¶“¶‰¸A �‹¹Aµš´� EAµš Ÿœ́’̧Uµ÷E �‹¹†¾�½‚ …¶“¶‰-‹¹J •µ‚ 
:µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ …́‰¶‚́† �́…́‚́† 

15. ‘abal lo’ kapesha` hamatanah ki hinneh b’phesha` ha’echad methu harabbim  
‘aph ki-chesed ‘Elohim umat’natho rabu larabbim   
b’chesed ha’adam ha’echad Yahushuà haMashiyach. 
 

Rom5:15 But the gift is not like the trespass.  For, behold, in one trespass 

the many died, much more that the grace of Elohim and His gift was multiplied  

for many by the grace of the one Man, `SWJY the Mashiyach. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́Š´‰¶� …́‰¶‚ ‹·…̧‹-�µ” †́‹´†¶� š´ƒ´CµJ †́’́UµLµ† ‘‹·‚̧‡ ˆŠ 

‚‹¹† …¶“¶‰́† œµ’̧Uµ÷E ƒ·Iµ‰̧� …́‰¶‚·÷ ‚́A ‘‹¹Cµ† ‹¹J 
:�‹¹Aµš �‹¹”´�̧P¹÷ œŸJµˆ̧� 

16. w’eyn hamatanah kadabar shehayah `al-y’dey ‘echad shechata’  
ki hadin ba’ me’echad l’chayeb umat’nath hachesed hi’ l’zakoth mip’sha`im rabbim. 
 

Rom5:16 The gift is not as a thing that came through the one who sinned  

because the judgment came from one to the other  

but the gift of grace is to justify many trespassers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   •µ‚ …́‰¶‚́† ‹·…̧‹-�µ” œ¶‡´Lµ† ¢µ�́÷ …́‰¶‚́† ”µ�¶–¸A-�¹‚ ‹¹J ˆ‹ 

 �‹¹Iµ‰µƒ E�̧�̧÷¹‹ †́™´…̧Qµ† œµ’̧Uµ÷E …¶“¶‰µ† œµ”¸–¹� ‹·�̧Aµ™¸÷-‹¹J 
:µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ …́‰¶‚́† ‹·…̧‹-�µ” 
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17. ki ‘im-b’phesha` ha’echad mala’k hamaweth `al-y’dey ha’echad ‘aph  
ki-m’qab’ley shiph’`ath hachesed umat’nath hats’daqah yim’l’ku  
bachayim `al-y’dey ha’echad Yahushuà haMashiyach. 
 

Rom5:17 For if by the trespass of the one, the death reigned through the one,  

much more those who receive the abundance of grace and of the gift of righteousness  

shall reign in life through the One,  `SWJY the Mashiyach. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́…́‚-‹·’̧A-�́J E÷¸�̧‚¶’ …́‰¶‚ ”µ�¶–¸A š¶�¼‚µJ ‘·�́� ‰‹ 

:�‹¹Iµ‰µ� �́…́‚-‹·’̧A-�́� EJ̧ ¹̂‹ œµ‰µ‚ œE�̧ ¹̂A ‘·J 
18. laken ka’asher b’phesha` ‘echad ne’sh’mu kal-b’ney-‘adam  
ken biz’kuth ‘achath yiz’ku kal-b’ney-‘adam chayim. 
 

Rom5:18 Therefore, as through one trespass, all sons of men are charged   

even so through one righteousness act, all sons of men shall be given life. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‘·J �‹¹‚́Hµ‰¸� �‹¹Aµš́† E‹́† …́‰¶‚́† �́…́‚́† ‹¹š¸÷¹A š¶�¼‚µJ ‹¹J Š‹ 

:�‹¹™‹¹Cµ˜̧� �‹¹Aµš´† E‹̧†¹‹ …́‰¶‚́† œµ”µ÷̧�¹÷¸A 
19. ki ka’asher bim’ri ha’adam ha’echad hayu harabbim  l’chata’im  
ken b’mish’ma`ath ha’echad yih’yu harabbim  l’tsadiqim. 
 

Rom5:19 For as through the one man’s disobedience the many were made sinners,  

even so through the obedience of the One the many shall be made righteous. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ”µ�́Pµ† †¶A¸š¹‹ ‘µ”µ÷¸� †́“¸’̧�¹’ †´šŸUµ†̧‡ � 

:…¶“́‰¶† ‡‹́�́” •µ…́” ‚̧Š·‰µ† †́ƒ́š š¶�¼‚µƒE 
20. w’haTorah nik’n’sah l’ma`an yir’beh hapasha`  
uba’asher rabbah hachet’ `adaph `alayu hechased. 
 

Rom5:20 The Law entered in order to multiply the trespass.  

And for the sake of sin increased, grace exceeded it, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   µ”º�E†́‹¸A �́�Ÿ” ‹·Iµ‰¸� †́™´…̧Qµ† ‹·…̧‹-�µ” …¶“¶‰µ† ¢¾�̧÷¹‹ ‘µ”µ÷¸� ‚� 

:†́M·†-…µ” œ¶‡´LµA ‚̧Š·‰µ† ¢µ�´÷ š¶�¼‚µJ E’‹·’¾…¼‚ µ‰‹¹�́Lµ† 
21. l’ma`an yim’lo’k hachesed `al-y’dey hats’daqah l’chayey `olam b’Yahushuà 
haMashiyach ‘Adoneynu ka’asher mala’k hachet’ bamaweth `ad-henah. 
 

Rom5:21  as sin reigned in death until now, even so grace would reign through 

righteousness for eternal life in `SWJY the Mashiyach our Adon (Master). 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 6 

:…¶“́‰¶† †¶A̧š¹‹ ‘µ”µ÷¸� ‚̧Š·‰µA …¾÷¼”µ’¼† šµ÷‚¾M-†µ÷ ‘·J-�¹‚ ‚ 

1. ‘im-ken mah-no’mar hana`amod bachet’ l’ma`an yir’beh hechased. 
 

Rom6:1 What, then, shall we say?  Shall we continue in sin so that grace may increase? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :ŸA œŸ‹̧‰¹� •‹¹“Ÿ’ ¢‹·‚̧‡ ‚̧Š·‰µ� E’̧œµ÷ ‹¹J E’́K †́�‹¹�́‰ ƒ 

2. chalilah lanu ki math’nu lachet’ w’ey’k nosiph lich’yoth bo. 
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Rom6:2 May it never be!  How shall we who died to sin increase to live in it? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹”¸…¾‹ �¶�̧’‹·‚µ† Ÿ‚ „ 

:E’̧�́A¸Š¹’ ŸœŸ÷̧� µ”º�E†́‹ µ‰‹¹�́Lµ� �‹¹�́A¸Š¹Mµ† E’́Kº� ‹¹J 
3. ‘o ha’eyn’kem yod’`im ki kulanu hanit’balim  
laMashiyach Yahushuà l’motho nit’bal’nu. 
 

Rom6:3 Or do you not know that many of us who have been immersed  

into Mashiyach `SWJY have been immersed into His death? 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹Iµ‰̧A ¢·Kµ†̧œ¹’ ‘µ”µ÷̧� œ¶‡´Lµ� †́�‹¹ƒ¸HµA ŸL¹” E’̧šµA̧™¹’ ‘·�´� … 

:ƒ´‚́† …Ÿƒ̧J ‹·…̧‹-�µ” �‹¹œ·Lµ†-‘¹÷ šŸ”·’ µ‰‹¹�́Lµ† š¶�¼‚µJ �‹¹�́Cº‰¸÷ 
4. laken niq’bar’nu `imo bat’bilah lamaweth l’ma`an nith’hale’k b’chayim 
m’chudashim ka’asher haMashiyach ne`or min-hamethim `al-y’dey k’bod ha’Ab. 
 

Rom6:4 Therefore we have been buried with Him through the immersion into death,  

as the Mashiyach was raised from the dead through the glory of the Father,  

so that we also might walk in newness of life. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ŸœŸ÷ ‘Ÿ‹̧÷¹…̧A E’̧™µA̧…¹’-�¹‚ ‹¹J † 
:Ÿœ´I¹‰¸œ¹�-�µB †¶‹¸†¹’ �‹¹™Eƒ¸C ‘·�́‚ 

5. ki ‘im-nid’baq’nu b’dim’yon motho ‘aken d’buqim nih’yeh gam-lith’chiatho. 
 

Rom6:5 For if we have been planted together in the likeness of His death,  

certainly we shall be also the likenesses into His resurrection, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E’́A š¶�¼‚ ‘´�́Iµ† �́…́‚́† ŸL¹” ƒµ�¸ ¹̃’-‹¹J E’̧‰µ’¼‚ �‹¹”¸…¾‹ š¶�¼‚µA ‡ 

:‚̧Š·‰µ� �‹¹…́ƒ¼” …Ÿ” †¶‹¸†¹’ ‚¾�¸‡ ‚̧Š·‰µ† •EB …µƒ‚¾‹ ‘µ”µ÷̧�  
6. ba’asher yod’`im ‘anach’nu ki-nits’lab `imo ha’adam hayashan ‘asher banu  
l’ma`an yo’bad guph hachet’ w’lo’ nih’yeh `od `abadim lachet’. 
 

Rom6:6 As we know that the old man, who was with us, was crucified with Him,  

so that the body of sin should be abolished, and we should no longer be servants to sin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‚̧Š·‰µ†-‘¹÷ †́R¹’ œ·Lµ† ‹¹J ˆ 

7. ki hameth niqah min-hachet’. 
 

Rom6:7 for the dead is justified from sin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :ŸL¹” †¶‹̧‰¹’-�µ„-‹¹J ‘‹¹÷¼‚µ’ µ‰‹¹�́Lµ†-�¹” E’̧œµ÷-�¹‚ †·M¹†¸‡ ‰ 

8. w’hinneh ‘im-math’nu `im-haMashiyach na’amin ki-gam-nich’yeh `imo. 
 

Rom6:8 Behold, if we died with the Mashiyach, we believe that we shall also live with Him, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹œ·Lµ†-‘¹÷ šŸ”·’ š¶�¼‚ ‹·š¼‰µ‚ µ‰‹¹�́Lµ† ‹¹J E’̧”µ…́‹ š¶�¼‚µA Š 

:œ¶‡´Lµ† …Ÿ” ŸA-Šµ�̧�¹‹ ‚¾�̧‡ …Ÿ” œE÷́‹ ‚¾� 
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9. ba’asher yada`’nu ki haMashiyach ‘acharey ‘asher ne`or  
min-hamethim lo’ yamuth `od w’lo’ yish’lat-bo `od hamaweth. 
 

Rom6:9 for we know that the Mashiyach after that He had been raised from the dead,  

would no longer die, and that death would no longer reign over Him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�‹¹†¾�‚·� ‚E† ‹µ‰ ‹µ‰ š¶�¼‚µ‡ …́‰¶‚ �µ”µP ‚̧Š·‰µ� œ·÷ œ·÷ š¶�¼‚ ‹¹J ‹ 

10. ki ‘asher meth meth lachet’ pa`am ‘echad wa’asher chay chay hu’ l’Elohim. 
 

Rom6:10 For He that died, He died to sin one time and who lives, He lives to Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚̧Š·‰µ� �‹¹œ·÷̧J �¶�‹·’‹·”¸ƒ E‹½† �¶Uµ‚-�µB ‘·�̧‡ ‚‹ 

:E’‹·’¾…¼‚ µ”º�E†́‹ µ‰‹¹�́LµA �‹¹†¾�‚·� �‹¹Iµ‰̧‡ 
11. w’ken gam-‘atem heyu b’`eyneykem k’methim lachet’  
w’chayim l’Elohim baMashiyach Yahushuà ‘Adoneynu. 
 

Rom6:11 So you were also in your eyes as dead to sin,  

and live to Elohim in the Mashiyach `SWJY our Adon (Master). 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�¸–E„̧A œ‚́Hµ‰µ† Šµ�̧�¹U-�µ‚ ‚Ÿ–·‚ ‘·J-�¹‚ ƒ‹ 

:‡‹́œŸ¼‚µœ ‹·š¼‰µ‚ �¶�̧ƒµƒ¸� œŸHµ†¸� œE÷́‹ š¶�¼‚ 
12. ‘im-ken ‘epho’ ‘al-tish’lat hachata’th b’guph’kem  
‘asher yamuth l’hatoth l’bab’kem ‘acharey tha’aothayu. 
 

Rom6:12 If so, then do not rule over sin in your body  

that shall die to obey your heart after your lusts, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �´ƒ¼‚ ‚̧Š·‰µ� �¶‡́”-‹·�̧�¹� œŸ‹̧†¹� �¶�‹·š´ƒ·‚-œ¶‚ E’̧U¹U-�µ‚̧‡ „‹ 

�‹¹œ·Lµ† �¹”·÷ �‹¹Iµ‰µJ �‹¹†¾�‚·� �¶�¸÷¸ µ̃” E’̧U 
:�‹¹†¾�‚·� †́™́…̧˜ ‹·�̧�¹� �¶�‹·š´ƒ·‚̧‡ 

13. w’al-tit’nu ‘eth-‘ebareykem lih’yoth lik’ley-`awel lachet’ ‘abal t’nu `ats’m’kem 
l’Elohim kachayim me`im hamethim w’ebareykem lik’ley ts’daqah l’Elohim. 
 

Rom6:13 Do not let your members to become as instruments of unrighteousness to sin,  

but present yourselves to Elohim as live from the dead  

and your members as instruments of righteousness to Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�‹·�¼” …Ÿ” š·š´U¸ā¹‹ ‚¾� ‚̧Š·‰µ† ‹¹J …‹ 

:…¶“́‰¶† œµ‰µU-�¹‚ ‹¹J †́šŸUµ† œµ‰µU �¶�¸’‹·‚¶� ‹·’̧P¹÷ 
14. ki hachet’ lo’ yis’tarer `od `aleykem mip’ney she’eyn’kem tachath haTorah  
ki ‘im-tachath hechased. 
 

Rom6:14 For the sin shall no longer rule over you  

because you are not under the Law but under the grace. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´šŸUµ† œµ‰µU E’̧‰µ’¼‚ ‘‹·‚¶� ‹·’̧P¹÷ ‚́Š½‰¶’¼† †́Uµ”¸‡ ‡Š 
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:†́�‹¹�´‰ …¶“´‰¶† œµ‰µU-�¹‚ ‹¹J 
15. w’`atah hanecheta’ mip’ney she’eyn ‘anach’nu tachath haTorah  
ki ‘im-tachath hechased chalilah. 
 

Rom6:15 Now we sin because we are not under the Law but under grace?  May it never be! 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‡‹´…́ƒ¼” œŸ‹̧†¹� Ÿ� �¶�¸�̧–µ’ E’̧U¹U š¶�¼‚ ‹¹J �¶U̧”µ…̧‹ ‚¾�¼† ˆŠ 

 Ÿ�Ÿ™̧A µ”¾÷¸�¹� Ÿ� �¶Uµ‚ �‹¹…́ƒ¼” ŸU¸”µ÷̧�¹÷¸� šE“́� 
:†́™´…̧˜-‹·�½‚ œµ”µ÷¸�¹Lµ�-�¹‚ œ¶‡´÷-‹·�½‚ ‚̧Š·‰µ�-�¹‚ 

16. halo’ y’da`’tem ki ‘asher tit’nu naph’sh’kem lo lih’yoth `abadayu lasur 
l’mish’ma`’to `abadim ‘atem lo lish’mo`a b’qolo ‘im-lachet’ ‘eley-maweth  
‘im-lamish’ma`ath ‘eley-ts’daqah. 
 

Rom6:16 Do you not know that when you present your souls to him to be his servants, 

to turn aside to his words, you are servants to him to hear in his voice  

whether of sin to death, or of obedience of righteousness? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚̧Š·‰µ† ‹·…̧ƒµ” �¶œ‹¹‹½†-‹¹J �‹¹†¾�‚·� œ¾…ŸU �́ƒ¼‚ ˆ‹ 

:D́A �¶U¸�µMº‰ š¶�¼‚ ‰µ™¶Kµ† œµšE˜̧� �¶�¸ƒµƒ¸�-�́�̧A �¶U¸”µ÷̧� šµ‰µ‚̧‡ 
17. ‘abal todoth l’Elohim ki-heyithem `ab’dey hachet’  
w’achar sh’ma`’tem b’kal-l’bab’kem l’tsurath haleqach ‘asher chunak’tem bah. 
 

Rom6:17 But thanks to Elohim that you were servants of sin, and then you have heard  

with all your heart to the form of the teaching  that you were entrusted, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†´™́…̧Qµ� �¶U¸…µA¸”µU¸�¹† ‘·�́� ‚̧Š·‰µ† ‹·…‹¹÷ �¶U̧šµš¼‰º� ‰‹ 

18. shucharar’tem midey hachet’ laken hish’ta`’bad’tem lats’daqah. 
 

Rom6:18 and you have been freed from the hands of sin,  

so you have became servants to righteousness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �E�́‰¶† �¶�̧šµā̧ƒ ‹·’̧P¹÷ š·Aµ…̧÷ ‹¹’¼‚ �́…́‚-‹·’̧A ¢¶š¶…̧J Š‹ 

œµ…Ÿƒ¼”µ� �¶�‹·š́ƒ·‚-œ¶‚ �¶œŸ’‹¹�¼† �‹¹’́–¸� š¶�¼‚µJ ‹¹J 
E’‹¹�́† †́Uµ” ‘·J µ”‹¹�̧šµ†¸� ”µ�¶š´†̧‡ †́‚̧÷ºHµ† 
:�·Cµ™¸œ¹†̧� †́™´…̧Qµ† œµ…Ÿƒ¼”µ� �¶�‹·š´ƒ·‚-œ¶‚ 

19. k’dere’k b’ney-‘adam ‘ani m’daber mip’ney b’sar’kem hechalush ki ka’asher  
l’phanim hakinothem ‘eth-‘ebareykem la`abodath hatum’ah w’haresha` l’har’shi`a  
ken `atah hakinu ‘eth-‘ebareykem la`abodath hats’daqah l’hith’qadesh. 
 

Rom6:19 I speak in the way of the sons of men because of the weakness of your flesh.   

For when in the past you have presented your members as servants of uncleanness,  

and of lawlessness, resulting in lawlessness, so now present your members  

as servants of righteousness, resulting in holiness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†´™́…̧Qµ†-‘¹÷ �¶œ‹¹‹½† �‹¹�̧–´‰ ‚̧Š·‰µ† ‹·…̧ƒµ” �¶�̧œŸ‹½† œ·”¸ƒ-‹¹J � 

20. ki-b’`eth heyoth’kem `ab’dey hachet’ chaph’shim heyithem min-hats’daqah. 
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Rom6:20 For at the time you were servants of sin, you are free from righteousness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹ā¼”µLµ†-‘¹÷ ˆ́‚ �¶�´� †́‹´†¶� ‹¹š¸Pµ† ‚Ÿ–·‚ †´÷E ‚� 

:œ¶‡´Lµ† �́œ‹¹š¼‰µ‚ ‹¹J �¶†·÷ E�ƒ·œ †́Uµ” š¶�¼‚ 
21. umah ‘epho’ hap’ri shehayah lakem ‘az min-hama`asim  
‘asher `atah thebshu mehem ki ‘acharitham hamaweth. 
 

Rom6:21 So what fruit, therefore, did you have then, from your acts  

which now you are ashamed of?  For their end is death. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹…́A¸”º�̧÷E ‚̧Š·‰µ† ‹·…‹¹÷ �‹¹š´š¼‰º�̧÷ �¶�̧œŸ‹̧†¹A †́Uµ” ‘·�́‚ ƒ� 

:�́�Ÿ” ‹·Iµ‰ Ÿœ‹¹š¼‰µ‚̧‡ †´Vº…̧™¹� �¶�¸‹¸š¶P �¶�´� �·‹ �‹¹†¾�‚·� 
22. ‘aken `atah bih’yoth’kem m’shuchararim midey hachet’  
um’shu`’badim l’Elohim yesh lakem per’y’kem liq’dushah w’acharitho chayey `olam. 
 

Rom6:22 But now that you have been freed from the hands of sin and become servants  

to Elohim, you have your fruit resulting in holiness, and your end is eternal life. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‚‹¹† �‹¹†¾�½‚ …¶“¶‰ œµ’̧Uµ÷E œ¶‡´Lµ† ‚E† ‚̧Š·‰µ† šµ�̧ā-‹¹J „� 

:E’‹·’¾…¼‚ µ”º�E†́‹ µ‰‹¹�́LµA �‹¹÷´�Ÿ”́† ‹·Iµ‰ 
23. ki-s’kar hachet’ hu’ hamaweth umat’nath chesed ‘Elohim hi’ chayey ha`olamim  
baMashiyach Yahushuà ‘Adoneynu. 
 

Rom6:23 For the wages of sin is death, but the gift of the grace of Elohim is eternal life  

in the Mashiyach `SWJY our Adon (Master). 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 7 

‹¹’¼‚ †´šŸUµ† ‹·”¸…¾‹¸� ‹¹J ‹́‰¶‚ �¶U¸”µ…̧‹ ‚¾�¼† Ÿ‚ ‚ 

:‡‹́Iµ‰ ‹·÷¸‹-�́J �́…́‚́†-�µ” Šµ�̧�¹U †́šŸUµ† ‹¹J š·Aµ…̧÷ 
1. ‘o halo’ y’da`’tem ‘echay ki l’yod’`ey haTorah ‘ani m’daber  
ki haTorah tish’lat `al-ha’adam kal-y’mey chayayu. 
 

Rom7:1 Or do you not know, brothers, for I speak to those knowing the Law,  

that the Law rules over a man all the days of his life? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´Iµ‰¸A D́�̧”µƒ¸� †́™E™¸ˆ †́šŸUµ† ‘¹÷ �‹¹‚ œ¶�·‚ ‹¹J ƒ 

:D́�¸”µA ‘‹¹C¹÷ ‚‹¹† †́šEŞ̌P D́�¸”µA œŸ÷̧ƒE 
2. ki ‘esheth ‘ish min haTorah z’quqah l’ba`’lah b’chayayu  
ub’moth ba`’lah p’turah hi’ midin ba`’lah. 
 

Rom7:2 For the married woman has bound by the Law to her husband while he is living,  

but if her husband dies, she is released from the Law of her husband. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‚·š´R¹‹ œ¶–¶‚¾’ D´�̧”µƒ ‹·Iµ‰¸¸A š·‰µ‚ �‹¹‚̧� †¶‹¸†¹U-�¹‚ ‘·J-�µ”¸‡ „ 

†́šŸUµ†-‘¹÷ ‚‹¹† œ‹¹�̧–´‰ D́�¸”µA œŸ÷̧ƒE D́� 
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:š·‰µ‚ �‹¹‚̧� D́œŸ‹¸†¹A œ¶–¶‚¾’ †́M¶’‹·‚̧‡ 
3. w’`al-ken ‘im-tih’yeh l’ish ‘acher b’chayey ba`’lah no’epheth yiqare’ lah ub’moth 
ba`’lah chaph’shith hi’ min-haTorah w’eynenah no’epheth bih’yothah l’ish ‘acher. 
 

Rom7:3 Therefore, while her husband lives, if she becomes to another man’s,  

she shall be called an adulteress, but if her husband dies, she is free from the Law,  

so that she is not an adulteress because she becomes to another man’s. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´šŸUµ� �‹¹œ·LµJ �¶œ‹¹‹½† �¶Uµ‚-�µB ‹µ‰µ‚ ‘·�¸‡ … 

šŸ”·’ š¶�¼‚µ� š·‰µ‚̧� œŸ‹̧†¹� µ‰‹¹�́Lµ† œµI¹‡¸„¹A 
:�‹¹†¾�‚·� ‹¹š¸P-†¶ā¼”µ’ ‘µ”µ÷¸� �‹¹œ·Lµ†-‘¹÷ 

4. w’ken ‘achay gam-‘atem heyithem kamethim laTorah big’wiath haMashiyach  
lih’yoth l’acher la’asher ne`or min-hamethim l’ma`an na`aseh-p’ri l’Elohim. 
 

Rom7:4 Therefore, my brothers, you also were to die to the Law  

through the body of the Mashiyach, to become to another one,  

to Him who was raised from the dead, so that we should bear fruit to Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   Eš¼šŸ”̧œ¹† š¶�¼‚ �‹¹‚́Š¼‰µ† œŸ™E�̧U š´ā́Aµƒ E’·œŸ‹½† œ·”¸A ‹¹J † 

:œ¶‡´Lµ� ‹¹š¸P œŸā¼”µ� E’‹·š´ƒ·‚̧A œŸ�¼”¾– E‹́† †́šŸUµ† ‹·…̧‹-�µ” 
5. ki b’`eth heyothenu babasar t’shuqoth hachata’im ‘asher hith’`oraru  
`al-y’dey haTorah hayu pho`aloth b’ebareynu la`asoth p’ri lamaweth. 
 

Rom7:5 For at the time we were in the flesh, the passions of sins, which were working  

through the Law, were working in our members to bear fruit to death. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´šŸUµ†-‘¹÷ E’̧‰µ’¼‚ �‹¹šEŞ̌P †́Uµ” �́ƒ¼‚ ‡ 

…¾ƒ¼”µ’ ‘µ”µ÷¸� Ÿ� �‹¹™E™̧ˆ E’‹¹‹´† š¶�¼‚µ� E’̧œµ÷ ‹¹J 
:ƒ´œ̧Jµ† ‘¶�‹-‹¹–¸� ‚¾�¸‡ µ‰Eš́† �EC¹‰ ‹¹–¸� †́Uµ”·÷ 

6. ‘abal `atah p’turim ‘anach’nu min-haTorah ki math’nu la’asher hayinu z’quqim lo  
l’ma`an na`abod me`atah l’phi chidush haRuach w’lo’ l’phi-yshen hak’thab. 
 

Rom7:6 But now we have been released from the Law, because we have died to what  

we were held by it, so that from now on we should serve according to newness of the Spirit 

and not according to oldness of the writing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‚¾� ‚́K¶‚ †´�‹¹�́‰ ‚‹¹† ‚̧Š·‰ †́šŸUµ†¶� šµ÷‚¾’¼† ‘·J-�¹‚ ˆ 

 ‹¹œ‹¹‹´†-‚¾� ‹¹J †́šŸUµ† ‹·…̧‹-�µ” ‹¹U¸�¹A ‚̧Š·‰µ†-œ¶‚ ‹¹U¸”µ…́‹ 
:…¾÷¸‰µœ ‚¾� †́šŸUµ† †́ş̌÷´‚ ‹·�E� …EL¹‰µ† µ”·…Ÿ‹ 

7. ‘im-ken hano’mar shehaTorah chet’ hi’ chalilah ‘ela’ lo’ yada`’ti  
‘eth-hachet’ bil’ti `al-y’dey haTorah ki lo’-hayithi yode`a hachimud  
luley ‘am’rah haTorah lo’ thach’mod. 
 

Rom7:7 If so, it is said that the Law sinned, Let it not be!  But I did not know sin  

except through the Law, because I would not have known the covetousness  

if the Law had not said, “You shall not covet.” 
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_____________________________________________________________________________________________   

 …EL¹‰-�́J ‹¹A̧š¹™¸A š·šŸ”̧� †́‡¸ ¹̃Lµƒ †́A¹“ Ÿ� ‚́˜́÷ ‚̧Š·‰µ†̧‡ ‰ 

:‚E† œ·÷ ‚̧Š·‰µ† †́šŸUµ† ‹·…¼”¸�µA¹÷ ‹¹J 
8. w’hachet’ matsa’ lo sibah bamits’wah l’`orer b’qir’bi kal-chimud  
ki mibal’`adey haTorah hachet’ meth hu’. 
 

Rom7:8 But sin, finding reason in me through the commandment,  

worked within me all covetousness.  For without the Law sin is dead. 
_____________________________________________________________________________________________   

†́šŸœ ‚¾�̧A �‹¹’́–¸K¹÷ ‹µ‰ ‹¹œ‹¹‹´† ‹¹’¼‚µ‡ Š 

:‚̧Š·‰µ† ‹¹‰¸‹µ‡ †´‡̧ ¹̃Lµ† †́‚́A¶�̧�E 
9. wa’ani hayithi chay mil’phanim b’lo’ Thorah  
uk’sheba’ah hamits’wah way’chi hachet’. 
 

Rom7:9 I was alive in formerly without the Law,  

but when the commandment came, sin lived,  
_____________________________________________________________________________________________   

:œ¶‡´Lµ� ‹¹K †´œ̧‹´† �‹¹Iµ‰µ� †́’̧U¹’ š¶�¼‚ †´‡̧ ¹̃Lµ†¶� ‚́˜̧÷¹’̧‡ ‹¹Uµ÷ ‹¹’¼‚µ‡ ‹ 

10. wa’ani mati w’nim’tsa’ shehamits’wah  
‘asher nit’nah lachayim hay’thah li lamaweth. 
 

Rom7:10 and I died.  And it was found that the commandment  

that gave in life to me had to die. 
_____________________________________________________________________________________________   

:D́…́‹-�µ” ‹¹’·œ‹¹÷¸‹µ‡ ‹¹œ¾‚ œŸ”¸œµ†̧� †́‡¸ ¹̃Lµƒ †́A¹“ ‚̧Š·‰µ† ‚́˜́÷-‹¹J ‚‹ 

11. ki-matsa’ hachet’ sibah bamits’wah l’hath’`oth ‘othi way’mitheni `al-yadah. 
 

Rom7:11 for sin, finding reason through the commandment, deceived me,  

and killed me through it. 
_____________________________________________________________________________________________   

:†́ƒŸŞ̌‡ †́š´�‹¹‡ †́�Ÿ…̧™ †́‡¸ ¹̃Lµ†¸‡ †́�Ÿ…̧™ ‚‹¹† †́šŸUµ† ‘·�¸ƒE ƒ‹ 

12. ub’ken haTorah hi’ q’doshah w’hamits’wah q’doshah wisharah w’tobah. 
 

Rom7:12 So that the Law is holy, and the commandment is holy and honest and good. 
_____________________________________________________________________________________________   

 ‹·…̧J ‚̧Š·‰µ† ‚́K¶‚ †´�‹¹�́‰ œ¶‡´Lµ� ‹¹K-†́œ¸‹´† †́ƒŸHµ† ‹¹�¼† „‹ 

 †¶‹¸†¹I¶� ‹·…̧J †́ƒŸHµ†-‘¹÷ œ¶‡´Lµ† ‹¹� Ÿ‚‹¹ƒ¼†µA ‚̧Š·‰µ† †¶‚́š·I¶� 
:†́‡¸ ¹̃Lµ† ‹·…̧‹-�µ” †́š·œ¸‹ †́‚́Š¼‰µ� ‚̧Š·‰µ† 

13. haki hatobah hay’thah-li lamaweth chalilah ‘ela’ hachet’  
k’dey sheyera’eh hachet’ bahabi’o li hamaweth min-hatobah  
k’dey sheyih’yeh hachet’ lachata’ah y’therah `al-y’dey hamits’wah. 
 

Rom7:13 Then, has that which is good become death to me?  Let it not be!  

But the sin, so that sin might be manifest, was working death in me through what is good,  

so that sin through the commandment might become exceedingly sinful. 
_____________________________________________________________________________________________   

š´ā́ƒ ‹¹’¼‚µ‡ œ‹¹’́‰Eš †́šŸUµ†¶� E’̧‰µ’¼‚ �‹¹”¸…¾‹ ‹¹J …‹ 
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:‚̧Š·‰µ†-…µ‹¸A š́J̧÷¹’̧‡ 
14. ki yod’`im ‘anach’nu shehaTorah ruachnith wa’ani basar w’nim’kar b’yad-hachet’. 
 

Rom7:14 For we know that the Law is spiritual, but I am of flesh, sold through the sin. 
_____________________________________________________________________________________________   

 œ·‚ †¶ā¾” ‹¹M¶’‹·‚ ‹¹J ‹¹U¸”µ…́‹ ‚¾� �·”¾– ‹¹’¼‚ š¶�¼‚-œ¶‚ ‹¹J ‡Š 

:†¶ā¾” ‹¹’¼‚ Ÿœ¾‚ ‹¹œ‚·’́ā š¶�¼‚-�¹‚ ‹¹J ŸA †¶˜¾š ‹¹’¼‚-š¶�¼‚ 
15. ki ‘eth-‘asher ‘ani pho`el lo’ yada`’ti ki ‘eyneni `oseh ‘eth ‘asher-‘ani rotseh bo  
ki ‘im-‘asher sane’thi ‘otho ‘ani `oseh. 
 

Rom7:15 For that what I work, I do not know.  

For I do not do what I desire in it, but what I hate it, that I do. 
_____________________________________________________________________________________________   

†¶…Ÿ÷ ‹¹’̧’¹† ‹¹œ‹¹˜́š-‚¾� š¶�¼‚ œ·‚ ‹¹œŸā¼”µƒE ˆŠ 

:‚‹¹† †́ƒŸŠ †́šŸUµ† ‹¹J 
16. uba`asothi ‘eth ‘asher lo’-ratsithi hin’ni modeh ki haTorah tobah hi’. 
 

Rom7:16 And when I do what I do not want, behold, I admit that the Law is good. 
_____________________________________________________________________________________________   

:‹¹A̧š¹™¸A ‘·�¾Vµ† ‚̧Š·‰µ†-�¹‚ ‹¹J Ÿœ¾‚ �·”¾Pµ† …Ÿ” ‹¹’¼‚-‚¾� †́Uµ”¸‡ ˆ‹ 

17. w’`atah lo’-‘ani `od hapo`el ‘otho ki ‘im-hachet’ hashoken b’qir’bi. 
 

Rom7:17 Now, it is no longer I that work it, but the sin which dwells within me. 
_____________________________________________________________________________________________   

 ƒŸŠ ‘¾J̧�¹‹ ‚¾� ‹¹š́ā̧ƒ¹A ‹¹A-š¶�¼‚ ‹¹U¸”µ…́‹ ‹¹J ‰‹ 

:‚́˜̧÷¶‚ ‚¾�̧‡ ƒŸHµ† œŸā¼”µ� ‹¹’¼‚ †¶˜¾š ‹¹J 
18. ki yada`’ti ‘asher-bi bib’sari lo’ yish’kon tob  
ki rotseh ‘ani la`asoth hatob w’lo’ ‘em’tsa’. 
 

Rom7:18 For I know that in me, that is in my flesh, dwells no good.  

Because I wanted to do what is good and I would not find. 
_____________________________________________________________________________________________   

”µš´†-�¹‚ ‹¹J †¶˜¾š ‹¹’¼‚-š¶�¼‚ ƒŸHµ† †¶ā¾” ‹¹M¶’‹·‚ ‹¹J Š‹ 

:†¶ā¾” ‹¹’¼‚ ŸœŸ‚ †¶˜¾š ‹¹M¶’‹·‚ š¶�¼‚ 
19. ki ‘eyneni `oseh hatob ‘asher-‘ani rotseh ki ‘im-hara`  
‘asher ‘eyneni rotseh ‘otho ‘ani `oseh. 
 

Rom7:19 For I do not do the good which I desire,  

but the evil that I do not want it, that I do. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·”¾Pµ† ‹¹’¼‚ …Ÿ”-‚¾� †¶ā¾” ‹¹’¼‚ ‹¹œ‹¹˜́š-‚¾� š¶�¼‚-œ¶‚ �¹‚̧‡ � 

:‹¹A̧š¹™¸A ‘·�¾Vµ† ‚̧Š·‰µ†-�¹‚ ‹¹J  
20. w’im ‘eth-‘asher lo’-ratsithi ‘ani `oseh lo’-`od ‘ani hapo`el  
ki ‘im-hachet’ hashoken b’qir’bi. 
 

Rom7:20 And if I do that I do not want, it is no longer I who work,  

but the sin dwelling within me. 
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_____________________________________________________________________________________________   

ƒŸHµ† œŸā¼”µ� †¶˜¾š ‹¹�¾’́‚ ™¾‰µ† †¶ˆ ‹¹ƒ ‹¹’¼‚-‚·˜¾÷ ‘·�̧ƒE ‚� 

:”´š´† ‹¹A-™µƒ́…̧‡ 
21. ub’ken motse’-‘ani bi zeh hachoq ‘anoki rotseh la`asoth hatob w’dabaq-bi hara`. 
 

Rom7:21 I find then the Law, that, when I want to do good, that evil is present with me. 
_____________________________________________________________________________________________   

:�‹¹†¾�½‚ œµšŸœ̧A ‹¹U¸ µ̃–´‰ ‹¹÷‹¹’̧Pµ† �́…́‚́† ‹¹–¸� ‹¹J ƒ� 

22. ki l’phi ha’adam hap’nimi chaphats’ti b’Thorath ‘Elohim. 
 

Rom7:22 For I delight in the Law of Elohim according to the inner man, 
_____________________________________________________________________________________________   

‹¹�̧�¹ā-™´‰̧� �·‰Kµ† š·‰µ‚ ™¾‰ ‹µš´ƒ·‚̧ƒ ‹¹’¼‚-†¶‚¾š �́ƒ¼‚ „� 

:‹´š́ƒ·‚̧A š¶�¼‚ ‚̧Š·‰µ† œµšŸœ¸� ‹¹ƒ̧� ‹¹’·�‹¹�Ÿ‹̧‡ 
23. ‘abal ro’eh-‘ani b’ebaray choq ‘acher halchem l’chaq-sik’li  
w’yolikeni sh’bi l’thorath hachet’ ‘asher b’ebaray. 
 

Rom7:23 but I see a different law in the members, waging war against the law of my mind  

and bringing me a prisoner of the law of sin which is in my members. 
_____________________________________________________________________________________________   

:†¶Fµ† œ¶‡´Lµ† •EB¹÷ ‹¹’·�‹¹Qµ‹ ‹¹÷ ‹¹’́”¶† �́…́‚́† ‹¹�-‹Ÿ‚ …� 

24. ‘oy-li ha’adam he`ani mi yatsileni miguph hamaweth hazeh. 
 

Rom7:24 Woe to me the man who shall save me from the body of this death? 
_____________________________________________________________________________________________   

:E’‹·’¾…¼‚ µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹¸A �‹¹†¾�½‚́†-œ¶‚ †́�¸š́ƒ¼‚ †� 

25. ‘abar’kah ‘eth-ha’Elohim b’Yahushuà haMashiyach ‘Adoneynu. 
 

Rom7:25 I shall bless the Elohim through `SWJY the Mashiyach our Adon (Master)! 
_____________________________________________________________________________________________   

 ‹¹š´ā̧ƒ¹ƒE �‹¹†¾�½‚́† œµšŸœ¸� …¶ƒ¶” ‹¹’̧’¹† ‹¹�̧�¹ā̧A ‘·�¸ƒE ‡� 

:‚̧Š·‰µ† œµšŸœ¸� …¶ƒ¶” ‹¹’¼‚ 
26. ub’ken b’sik’li hin’ni `ebed l’Thorath ha’Elohim  
ubib’sari ‘ani `ebed l’Thorath hachet’. 
 

So in the mind, I hereby serve the Law of the Elohim,  

and with my flesh I serve the Law of sin. 
_____________________________________________________________________________________________

Chapter 8 

Shavua Reading Schedule (32th sidrot) - Rom 8 - 12 

µ‰‹¹�́LµA �·† š¶�¼‚ †¶K·‚́ƒ †´÷̧�µ‚-‘‹·‚ †́Uµ” ‘·J-�µ” ‚ 

:(µ‰Eš́† ‹¹–¸� ‚́K¶‚ š´ā́Aµ� ‚K¶� �‹¹�̧Kµ†̧œ¹Lµ†) µ”º�E†́‹ 
1. `al-ken `atah ‘eyn-‘ash’mah ba’eleh ‘asher hem baMashiyach Yahushuà  
(hamith’hal’kim shel’ kabasar ‘ela’ l’phi haRuach). 
 

Rom8:1 There is, then, now no condemnation for those in which they are in the Mashiyach 

`SWJY, who do not walk after the flesh, but according to the Spirit. 
_____________________________________________________________________________________________   
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†́‚‹¹˜Ÿ† µ”º�E†́‹ µ‰‹¹�́LµA š¶�¼‚ �‹¹Iµ‰µ† µ‰Eš œµšŸœ ‹¹J ƒ 

:œ¶‡´Lµ†̧‡ ‚̧Š·‰µ† œµšŸU¹÷ ‹¹�̧–´‰µ� ‹¹œ¾‚ 
2. ki Thorath Ruach hachayim ‘asher baMashiyach Yahushuà hotsi’ah ‘othi lachaph’shi 
miTorath hachet’ w’hamaweth. 
 

Rom8:2 For the Law of the Spirit of life which in the Mashiyach `SWJY  

has released me to free from the Law of sin and of death. 
_____________________________________________________________________________________________   

D́‰¾J �µ�½‰¶M¶� ‹·’̧P¹÷ œŸā¼”µ� †́šŸUµ† †́�̧�́‹ ‚K¶V-†µ÷ ‹¹J „ 

 Ÿ’̧A-œ¶‚ Ÿ‰̧�´�̧A �‹¹†¾�½‚́† †́ā́” Ÿœ¾‚ š´ā́Aµ† ‹·…̧‹-�µ” 
:š´ā́AµA ‚̧Š·‰µ†-œ¶‚ µ”‹¹�̧šµIµ‡ ‚̧Š·‰µ† …µ”¸ƒE ‚̧Š·‰µ† š´ā̧A ‘Ÿ‹̧÷¹…̧A 

3. ki mah-shel’ yak’lah haTorah la`asoth mip’ney shenechelash kochah  
`al-y’dey habasar ‘otho `asah ha’Elohim b’shal’cho ‘eth-b’no b’dim’yon b’sar hachet’  
ub’`ad hachet’ wayar’shi`a ‘eth-hachet’ babasar. 
 

Rom8:3 For what the Law could not do, because of that the strength was weakened  

through the flesh with which the Elohim had made Him by sending His Son  

in the likeness of flesh of sin and concerning sin, He condemned sin in the flesh, 
_____________________________________________________________________________________________   

 ¢¶š¶…̧�-‚¾� �‹¹�̧�¾†µ† E’́A †́šŸUµ† œµ™¸…¹˜ �µIº™̧U¶� ‹·…̧J … 

:µ‰Eš́† ‹¹–¸�-�¹‚ ‹¹J š́ā́Aµ† 
4. k’dey shet’quyam tsid’qath haTorah banu  
hahol’kim lo’-k’dere’k habasar ki ‘im-l’phi haRuach. 
 

Rom8:4 so that the righteousness of the Law should be fulfilled in us  

who do not walk in the way of the flesh but according to the Spirit. 
_____________________________________________________________________________________________   

:µ‰Eš́† ‹·š¸ƒ¹…̧A µ‰Eš́† ‹·’̧ƒE š́ā́Aµ† ‹·š¸ƒ¹…̧A EB̧†¶‹ š́ā́Aµ† ‹·’̧A ‹¹J † 

5. ki b’ney habasar yeh’gu b’dib’rey habasar ub’ney haRuach b’dib’rey haRuach. 
 

Rom8:5 For the sons of the flesh shall speak according to the words of the flesh,  

but the sons of the Spirit according to the words of the Spirit. 
_____________________________________________________________________________________________   

œ¶‡´Lµ† ‚‹¹† š´ā́Aµ† œ¶ƒ¶�¼‰µ÷-‹¹J ‡ 

:�Ÿ�́Vµ†¸‡ �‹¹Iµ‰µ† ‚‹¹† µ‰Eš́† œ¶ƒ¶�¼‰µ÷E 
6. ki-machashebeth habasar hi’ hamaweth  
umachashebeth haRuach hi’ hachayim w’hashalom. 
 

Rom8:6 For the mind of the flesh is death,  

and the mind of the Spirit is life and peace, 
_____________________________________________________________________________________________   

 ‚¾� š¶�¼‚µA ‚‹¹† �‹¹†¾�½‚ œµ‚̧’¹ā ™µš š́ā́Aµ† œ¶ƒ¶�¼‰µL¶� ‹·’̧P¹÷ ˆ 

:�́�Eœ ‚¾� •µ‚̧‡ �‹¹†¾�½‚́† œµšŸœ̧� …·A¸”µU¸�¹œ 
7. mip’ney shemachashebeth habasar raq sin’ath ‘Elohim  
hi’ ba’asher lo’ thish’ta`’bed l’Thorath ha’Elohim w’aph lo’ thukal. 
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Rom8:7 because of that the mind of the flesh is only hatred of Elohim,  

is as you shall not be enslaved to the Law of the Elohim and indeed it is not able, 
_____________________________________________________________________________________________   

:�‹¹†¾�‚·� �¹‹E˜̧š œŸ‹̧†¹� E�̧�E‹ ‚¾� �́…Ÿ“̧‹ š́ā́AµA š¶�¼‚-�́J ‰ 

8. kal-‘asher babasar y’sodam lo’ yuk’lu lih’yoth r’tsuyim l’Elohim. 
 

Rom8:8 all that are in the flesh of their foundation can not be desired by Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹†¾�½‚́† µ‰Eš �́’̧÷´‚-�¹‚ µ‰Eš́A-�¹‚ ‹¹J š́ā́AµA �¶�̧’‹·‚ �¶Uµ‚̧‡ Š 

:ŸK¶� EM¶’‹·‚ ‚E† µ‰‹¹�́Lµ† µ‰Eš ŸA-‘‹·‚¶� ‹¹÷ ‹¹J �¶�̧A¸š¹™¸A ‘·�¾�  
9. w’atem ‘eyn’kem babasar ki ‘im-baRuach ‘im-‘am’nam Ruach ha’Elohim shoken  
b’qir’b’kem ki mi she’eyn-bo Ruach haMashiyach hu’ ‘eynenu shelo. 
 

Rom8:9 But you are not in the flesh but in the Spirit,  

if indeed the Spirit of the Elohim dwells within you.   

And if anyone that does not have the Spirit of the Mashiyach, he is not of Him. 
_____________________________________________________________________________________________   

‚̧Š·‰µ† �µ�̧„¹A œ·÷ •EBµ† �¶�̧A¸š¹™̧A µ‰‹¹�́Lµ†-�¹‚̧‡ ‹ 

:†́™´…̧Qµ† �µ�̧„¹A �‹¹Iµ‰ µ‰Eš́†̧‡ 
10. w’im-haMashiyach b’qir’b’kem haguph meth big’lal hachet’  
w’haruach chayim big’lal hats’daqah. 
 

Rom8:10 If the Mashiyach is within you, the body is dead on account of sin,  

but the Spirit is alive on account of righteousness. 
_____________________________________________________________________________________________   

µ”º�E†́‹-œ¶‚ š‹¹”·Lµ† �¶� Ÿ‰Eš �¶�¸A¸š¹™¸A ‘¾J̧�¹‹-�¹‚̧‡ ‚‹ 

 �µ„ ‚E† �‹¹œ·Lµ†-‘¹÷ µ‰‹¹�́Lµ†-œ¶‚ š‹¹”·Lµ† �‹¹œ·Lµ†-‘¹÷ 
:�¶�̧A¸š¹™¸A ‘·�¾Vµ† Ÿ‰Eš ‹·…̧‹-�µ” †¶Iµ‰̧‹ œŸœ·Lµ† �¶�‹·œŸI¹‡¸B-œ¶‚ 

11. w’im-yish’kon b’qir’b’kem Rucho shel hame`ir ‘eth-Yahushuà min-hamethim  
hame`ir ‘eth-haMashiyach min-hamethim hu’ gam  
‘eth-g’wiotheykem hamethoth y’chayeh `al-y’dey Rucho hashoken b’qir’b’kem. 
 

Rom8:11 And if the Spirit of Him who raised `SWJY from the dead dwells within you,  

He who raised the Mashiyach `SWJY from the dead shall also give life  

to your mortal bodies through His Spirit who dwells within you. 
_____________________________________________________________________________________________   

:š´ā́Aµ† ‹¹–¸� œŸ‹̧‰¹� š´ā́Aµ� ‚¾� E’̧‰µ’¼‚ �‹¹ƒ´Iµ‰ ‹µ‰µ‚ ‘·�́� ƒ‹ 

12. laken ‘achay chayabim ‘anach’nu lo’ labasar lich’yoth l’phi habasar. 
 

Rom8:12 So then, brothers, we are debtors, not to the flesh to live according to the flesh. 
_____________________________________________________________________________________________   

‘Eœº÷¸U œŸ÷ š́ā́Aµ† ‹¹–¸� E‹̧‰¹U-�¹‚ ‹¹J „‹ 

:E‹̧‰¹œ †¾‹́‰ š́ā́Aµ† ‹·�¸�µ”µ÷-œ¶‚ Eœ‹¹÷́U µ‰Eš́† ‹·…̧‹-�µ”-�¹‚̧‡ 
13. ki ‘im-tich’yu l’phi habasar moth t’muthun  
w’im-`al-y’dey haruach tamithu ‘eth-ma`al’ley habasar chayoh thich’yu. 
 

Rom8:13 for if you are living according to the flesh, you are going to die;  
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and if by the Spirit you are put to death the deeds of the body, you shall live. 
_____________________________________________________________________________________________   

:†́L·† �‹¹†¾�½‚ ‹·’̧A �·„¼†µ’̧‹ �‹¹†¾�½‚ µ‰Eš š¶�¼‚ �¾�-‹¹J …‹ 

14. ki-kol ‘asher Ruach ‘Elohim y’nahagem b’ney ‘Elohim hemah. 
 

Rom8:14 For all who are led by the Spirit of Elohim, these are sons of Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________   

�¶U¸�µA¹™-�¹‚ ‹¹J ‚¾š‹¹� ƒE�́� œE…̧ƒµ” µ‰Eš �¶U̧�µA¹™ ‚¾� ‹¹J ‡Š 

:E’‹¹ƒ́‚ ‚́Aµ‚ E’̧‰µ’¼‚ �‹¹‚̧š¾™ ŸA š¶�¼‚ �‹¹’́A ŠµP¸�¹÷ µ‰Eš  
15. ki lo’ qibal’tem ruach `ab’duth lashub liro’  
ki ‘im-qibal’tem ruach mish’pat banim ‘asher bo qor’im ‘anach’nu ‘Aba’ ‘Abinu. 
 

Rom8:15 For you have not received the spirit of bondage to turn to fear,  

but you have received a Spirit of adoption as sons by which we cry out, Abba!  Our Father! 
_____________________________________________________________________________________________   

:E’̧‰́’¼‚ �‹¹†¾�½‚ ‹·’̧ƒ-‹¹J E’·‰Eş̌A …‹¹”·÷ ‚E†µ† µ‰Eš́†̧‡ ˆŠ 

16. w’haRuach hahu’ me`id b’ruchenu ki-b’ney ‘Elohim ‘anach’nu. 
 

Rom8:16 The Spirit Himself testifies with our Spirit that we are sons of Elohim, 
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹†¾�½‚ œµ�¼‰µ’ ‹·�̧š¾‹ †¶‹¸†¹’ �‹¹�̧š¾‹-�µB E’̧‰µ’¼‚ �‹¹’́A-�¹‚̧‡ ˆ‹ 

:…́Aº�̧’ ŸU¹‚-�µB ‘µ”µ÷̧� ŸU¹‚ †¶Mµ”¸œ¹’-�¹‚ †́Vºš‹¹A µ‰‹¹�́Lµ† ‹·š¸ƒµ‰¸‡  
17. w’im-banim ‘anach’nu gam-yor’shim nih’yeh yor’shey nachalath ‘Elohim  
w’chab’rey haMashiyach birushah ‘im-nith’`aneh ‘ito l’ma`an gam-‘ito n’kubad. 
 

Rom8:17 and if we are the sons, we also shall inherit; we are the heirs of the inheritance  

of Elohim, and the members of the Mashiyach of the inheritance,  

if we suffer with Him so that we may also be glorified with Him. 
_____________________________________________________________________________________________   

 …¶„¶’̧J �‹¹�E™̧� �́’‹·‚ †¶Fµ† ‘µ÷¸Fµ† ‹·‹EM¹”¶� ‹¹’¼‚ š·÷¾‚ ‹¹J ‰‹ 

:E’‹·�́” œŸ�́B¹†¸� ‚́Aµ† …Ÿƒ́Jµ† 
18. ki ‘omer ‘ani she`inuyey haz’man hazeh ‘eynam sh’qulim k’neged  
hakabod haba’ l’higaloth `aleynu. 
 

Rom8:18 For I have said that the sufferings of this present time are not worthy  

to be compared with the coming glory to be revealed to us. 
_____________________________________________________________________________________________   

:�‹¹†¾�½‚́† ‹·’̧A EKµB¸œ¹‹ š¶�¼‚ …·”ŸLµ� †¶Pµ˜̧œE „¾š¼”µU †́‚‹¹š¸Aµ† ‹¹J Š‹ 

19. ki hab’ri’ah ta`arog uth’tsapeh lamo`ed ‘asher yith’galu b’ney ha’Elohim. 
 

Rom8:19 For the earnest expectation of the creation waits  

for the appointed time that the sons of the Elohim shall be revealed. 
_____________________________________________________________________________________________   

D́’Ÿ˜̧š·÷ ‚¾� �¶ƒ¶†µ� †́‚‹¹š¸Aµ† †́”¸’̧�¹’-‹¹J � 

:†́‡¸™¹U ‘‹·‚̧A ‚¾�¸‡ D́œ¾‚ µ”‹¹’̧�µLµ† ‘µ”µ÷̧�-�¹‚ ‹¹J 
20. ki-nik’n’`ah hab’ri’ah lahebel lo’ mer’tsonah  
ki ‘im-l’ma`an hamak’ni`a ‘othah w’lo’ b’eyn tiq’wah. 
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Rom8:20 For the creation was subjected to vanity, not from willingness,  

but because of Him who subjected it, not in the absence of hope, 
_____________________________________________________________________________________________   

 œEš·‰-�¶‚ ‘Ÿ‹́K¹Jµ† œE…̧ƒµ”·÷ ‚· ·̃œ ‚‹¹†-�µB †́‚‹¹ş̌Aµ† ‹¹J ‚� 

:�‹¹†¾�½‚́† ‹·’̧A …Ÿƒ̧J 
21. ki hab’ri’ah gam-hi’ thetse’ me`ab’duth hakilayon  
‘el-cheruth k’bod b’ney ha’Elohim. 
 

Rom8:21 that the creation itself also shall be delivered from its bondage to corruption  

into the freedom of the glory of the sons of the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________   

:†́M·†-…µ” �‹¹‰´œ¸‡ ‰µ’́‚·U D´Kº� †́‚‹¹š¸Aµ† š¶�¼‚ E’̧”µ…́‹ ‹¹J ƒ� 

22. ki yada`’nu ‘asher hab’ri’ah kulah te’anach w’thachil `ad-henah. 
 

Rom8:22 For we know that the whole creation groans  

and travails the pain together until now. 
_____________________________________________________________________________________________   

‹·šEJ¹A E’́�-�¶I¶� ‹¹P �µ” •µ‚ E’̧‰µ’¼‚-�µB¶� ‚́K¶‚ …Ÿ”-‚¾�̧‡ „� 

:E’·œ´I¹‡¸B œE…̧–¹� �‹¹’́Aµ† ŠµP¸�¹÷̧� †¶Jµ‰̧’E E’·�̧–µ’̧A ‰µ’́‚·’ µ‰Eš´†  
23. w’lo’-`od ‘ela’ shegam-‘anach’nu ‘aph `al pi sheyesh-lanu bikurey haRuach 
ne’anach b’naph’shenu un’chakeh l’mish’pat habanim liph’duth g’wiathenu. 
 

Rom8:23 And not only this, but that also we, although according to the mouth  

that we have the first fruits of the Spirit, groan within our souls,  

waiting eagerly for our adoption as sons, the redemption of our bodies. 
_____________________________________________________________________________________________   

†́‡¸™¹œ †́M¶’‹·‚ �¹‹µ’‹·”́� †́‚̧š¹Mµ† †́‡¸™¹Uµ† �́ƒ¼‚ †´‡¸™¹Uµƒ E’̧”µ�Ÿ’ ‹¹J …� 

:†¶‚¾š ‚E†-š¶�¼‚ š´ƒ´Cµ� �‹¹‚ �·‰µ‹¸‹ ¢‹·‚ ‹¹J  
24. ki nosha`’nu batiq’wah ‘abal hatiq’wah hanir’ah la`eynayim ‘eynenah thiq’wah  
ki ‘ey’k y’yachel ‘ish ladabar ‘asher-hu’ ro’eh. 
 

Rom8:24 For we have been saved in hope, but hope that is seen by the eyes is not hope;  

for how does a man hope for the word which he sees? 
_____________________________________________________________________________________________   

:�‹¹‰Ÿ’̧‡ Ÿ� †¶Jµ‰̧’ E†º’‹¹‚̧š ‚K¶V-†µ÷¸� †¶Eµ™¸’-�¹‚ ‚́K¶‚ †� 

25. ‘ela’ ‘im-n’qaueh l’mah-shel’ r’inuhu n’chakeh lo w’nochil. 
 

Rom8:25 But if we hope for what we do not see, we wait eagerly for it. 
_____________________________________________________________________________________________   

�·KµP¸œ¹†̧� E’̧”µ…́‹ ‚¾� ‹¹J E’‹·œE�̧�º‰̧A E’́œ¾‚ ¢·÷¾U µ‰Eš́†-�µB ‘·�¸‡ ‡� 

:š·AµC¹÷ œŸRº÷¼” œŸ‰́’¼‚µA E’·…¼”µA µ”‹¹B¸–µ÷ ‚E† µ‰Eš́† ‘·�´‚ ‹E‚́š́J  
26. w’ken gam-haRuach tome’k ‘othanu b’chul’shutheynu ki lo’ yada`’nu l’hith’palel  
kara’uy ‘aken haRuach hu’ maph’gi`a ba`adenu ba’anachoth `amuqoth midaber. 
 

Rom8:26 Likewise the Spirit also helps our weakness.  For we do not know what to pray  

as we should, but the Spirit Himself pleads for us with deep groanings we speak. 
_____________________________________________________________________________________________   
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µ‰Eš́† œŸƒ̧�̧‰µ÷-œ¶‚ µ”·…Ÿ‹ œŸƒ́ƒ̧� š·™¾‰µ†̧‡ ˆ� 

:�‹¹�Ÿ…̧Rµ† …µ”¸A µ”‹¹B¸–µ‹ �‹¹†¾�½‚́† ‘Ÿ˜̧š¹J ‹¹J 
27. w’hachoqer l’baboth yode`a ‘eth-mach’sh’both haRuach  
ki kir’tson ha’Elohim yaph’gi`a b’`ad haq’doshim. 
 

Rom8:27 He who searches the hearts knows what the mind of the Spirit is,  

because He intercedes for the sanctified ones according to the will of the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________   

 �¾Jµ† Ÿœ́ ¼̃”µA �‹¹‚Eš¸Rµ† �‹¹†¾�½‚ ‹·ƒ¼†¾‚ ‹¹J E’̧”µ…́‹ †·M¹†¸‡ ‰� 

:�¶†´� ƒŸŞ̌� š¾ ¼̂”µ‹ 
28. w’hinneh yada`’nu ki ‘ohabey ‘Elohim haq’ru’im  
ba`atsatho hakol ya`azor l’tob lahem. 
 

Rom8:28 And behold, we know that all things to work together for good  

to those who love Elohim, to those who are called according to His purpose. 
_____________________________________________________________________________________________   

 �‹¹÷ŸC œŸ‹̧†¹� …µ”´‹-�µB �́œ¾‚ �¶…¶R¹÷ �́”́…̧‹ š¶�¼‚ œ·‚ ‹¹J Š� 

:�‹¹Aµš �‹¹‰µ‚ ¢Ÿœ¸A šŸ�̧Aµ† †¶‹¸†¹‹ ‘µ”µ÷̧� Ÿ’̧A �¶�¶˜̧� 
29. ki ‘eth ‘asher y’da`am miqedem ‘otham gam-ya`ad lih’yoth domim l’tselem b’no  
l’ma`an yih’yeh hab’kor b’tho’k ‘achim rabbim . 
 

Rom8:29 For what He foreknew them, He also predestined to become conformed  

to the image of His Son, so that He becomes the firstborn within many brothers. 
_____________________________________________________________________________________________   

 ‚́š´™ š¶�¼‚-œ¶‚̧‡ ‚́š´™-�µB �́œ¾‚ �¶…¶R¹÷ …µ”́‹-š¶�¼‚ œ¶‚̧‡ � 

:š·‚·P �µB �́œ¾‚ ™‹¹Ç ¹̃† š¶�¼‚ œ·‚̧‡ ™‹¹…̧ ¹̃†-�µB �́œ¾‚ 
30. w’eth ‘asher-ya`ad miqedem ‘otham gam-qara’  
w’eth-‘asher qara’ ‘otham gam-hits’diq w’eth ‘asher hits’diq ‘otham gam pe’er. 
 

Rom8:30 and whom He predestined, them He also called, and whom He called,  

them He also justified.  And whom He justified, them He also glorified. 
_____________________________________________________________________________________________   

:E’́U¹‚ ƒ‹¹š´‹ ‹¹÷ E’́� �‹¹†¾�½‚́†-�¹‚ œ‚¾ˆ-�µ” šµ÷‚¾M-†µ÷ †́Uµ”̧‡ ‚� 

31. w’`atah mah-no’mar `al-zo’th ‘im-ha’Elohim lanu mi yarib ‘itanu. 
 

Rom8:31 What then shall we say to these things?   

If the Elohim is for us, who shall compete with us? 
_____________________________________________________________________________________________   

“́‰ ‚¾� ŸK¶� Ÿ’̧A-�µ”-š¶�¼‚ ƒ� 

:�¾Jµ†-œ¶‚ ŸL¹” E’́� ‘·U¹‹ ‚¾�¼† E’́KºJ …µ”¸A Ÿ’́œ¸’-�¹‚ ‹¹J 
32. ‘asher-`al-b’no shelo lo’ chas  
ki ‘im-n’thano b’`ad kulanu halo’ yiten lanu `imo ‘eth-hakol. 
 

Rom8:32 He who did not spare His own Son, but delivered Him up on behalf of us all,  

how shall He not, along with Him give us all things? 
_____________________________________________________________________________________________   
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:™‹¹Ç µ̃Lµ† ‚E† �‹¹†¾�½‚ ‘·† �‹¹†¾�½‚ ‹·š‹¹‰¸ƒ¹A †¶’¼”µ‹ ‹¹÷ „� 

33. mi ya`aneh bib’chirey ‘Elohim hen ‘Elohim hu’ hamats’diq. 
 

Rom8:33 Who shall bring a charge against the chosen ones of Elohim?   

Elohim is the one who justifies. 
_____________________________________________________________________________________________   

 šŸ”·’ š¶�¼‚µ‡ œ·÷ š¶�¼‚ µ‰‹¹�́Lµ† ‘·† �·÷‹¹�¼‚µ‹ ‚E†-‹¹÷E …� 

:E’·…¼”µA µ”‹¹B¸–µ‹ ‚E†̧‡ �‹¹†¾�½‚́† ‘‹¹÷‹¹÷ ‚E† �‹¹œ·Lµ† �¹”·÷ 
34. umi-hu’ ya’ashimem hen haMashiyach ‘asher meth  
wa’asher ne`or me`im hamethim hu’ mimin ha’Elohim w’hu’ yaph’gi`a ba`adenu. 
 

Rom8:34 Who is the one who is condemning?  It is the Mashiyach `SWJY who died,  

and who was raised from the dead, who is at the right hand of the Elohim,  

who also intercedes for us. 
_____________________________________________________________________________________________   

 Ÿ‚ †́™E˜̧÷ Ÿ‚ †́š´ ¼̃† �‹¹†¾�½‚́† œµƒ¼†µ‚·÷ E’·…‹¹š¸–µ‹ ‹¹÷ †� 

:ƒ¶š́‰-Ÿ‚ †́’́Jµ“ Ÿ‚ †́‹¸š¶”-�¹‚ ƒ´”´š Ÿ‚ †́÷·Š¸āµ÷ 
35. mi yaph’ridenu me’ahabath ha’Elohim  
hatsarah ‘o m’tsuqah ‘o mas’temah ‘o ra`ab ‘im-`er’yah ‘o sakanah ‘o-chareb. 
 

Rom8:35 Who shall separate us from the love of the Elohim?  

Shall tribulation, or distress, or persecution, or famine, or nakedness, or peril, or sword? 
_____________________________________________________________________________________________   

:†́‰¸ƒ¹Š ‘‚¾˜̧J E’̧ƒµ�̧‰¶’ �ŸIµ†-�́� E’̧„µš¾† ¡‹¶�´”-‹¹J ƒEœ́JµJ ‡� 

36. kakathub ki-`aleyak horag’nu kal-hayom nech’shab’nu k’tso’n tib’chah. 
 

Rom8:36 As it is written, For we are killed all the day,  

we were considered as sheep for slaughter. 
_____________________________________________________________________________________________   

:E’́œ¾‚ ƒ·†¾‚́† ‹·…̧‹-�µ” …¾‚̧÷ E’̧šµƒ́B †¶K·‚-�́�̧A �́ƒ¼‚ ˆ� 

37. ‘abal b’kal-‘eleh gabar’nu m’od `al-y’dey ha’oheb ‘othanu. 
 

Rom8:37 But in all these things we overwhelmingly conquer through Him who loved us. 
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹Iµ‰µ† ‚¾�̧‡ œ¶‡́Lµ† ‚K¶� ‹¹’¼‚ µ‰EŠ´ƒE ‰� 

:…‹¹œ´”¶† ‚¾�̧‡ †¶Ÿ†µ† ‚¾� œŸšEƒ̧„ ‚¾�¸‡ œŸš́ş̌ā ‚¾�¸‡ �‹¹�́‚̧�µ÷ ‚¾� 
38. ubatuach ‘ani shel’ hamaweth w’lo’ hachayim lo’ mal’akim  
w’lo’ s’raroth w’lo’ g’buroth lo’ hahoeh w’lo’ he`athid. 
 

Rom8:38 And I am certain that neither death, nor life, nor messengers,  

nor principalities, nor powers, nor the present nor the future, 
_____________________________________________________________________________________________   

 E’·…‹¹š¸–µ†¸� E�̧�E‹ †́I¹š¸A-�́� ‚¾�̧‡ ™¶÷¾”́† ‚¾�̧‡ �Ÿš´† ‚¾� Š� 

:E’‹·’¾…¼‚ µ”º�E†́‹ µ‰‹¹�́LµA ‚‹¹† š¶�¼‚ �‹¹†¾�½‚́† œµƒ¼†µ‚·÷ 
39. lo’ harom w’lo’ ha`omeq w’lo’ kal-b’riah yuk’lu l’haph’ridenu  
me’ahabath ha’Elohim ‘asher hi’ baMashiyach Yahushuà ‘Adoneynu. 
 

Rom8:39 nor height, nor depth, nor any other creature, shall be able to separate us  
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from the love of the Elohim, which is in the Mashiyach `SWJY our Adon (Master). 
_____________________________________________________________________________________________

Chapter 9 

š·Rµ�¼‚ ‚¾�¸‡ µ‰‹¹�́LµA š·Aµ…̧÷ ‹¹’¼‚ œ¶÷½‚ ‚ 

:�¶…¾Rµ† µ‰Eş̌A ‹¹� †́…‹¹”¸÷ ‹¹U¸”µ…̧‡ 
1. ‘emeth ‘ani m’daber baMashiyach w’lo’ ‘ashaqer  
w’da`’ti m’`idah li b’Ruach haQodesh. 
 

Rom9:1 I am telling the truth in the Mashiyach, I am not lying,  

my conscience testifies with me in the Holy Spirit, 
_____________________________________________________________________________________________   

:‹¹A¹� ‘Ÿƒ¼‚µ…̧� —·™-‘‹·‚̧‡ ‹¹’Ÿƒ¸Q¹” �Ÿ…́„-‹¹J ƒ 

2. ki-gadol `its’boni w’eyn-qets l’da’abon libi. 
 

Rom9:2 for great is my sorrow, and there is no end to the grief of my heart. 
_____________________________________________________________________________________________   

 ‹µ‰µ‚ …µ”¸A µ‰‹¹�́Lµ†-‘¹÷ �¶š·‰̧� ‹¹’¼‚ ‹¹œŸ‹½† ‘·U¹‹-‹¹÷ ‹¹J „ 

:‹¹š́ā̧ƒE ‹¹š·‚̧� 
3. ki mi-yiten heyothi ‘ani l’cherem min-haMashiyach b’`ad ‘achay sh’eri ub’sari. 
 

Rom9:3 For who shall give that I were accursed from the Mashiyach  

for the sake of my brothers, my kinsmen according to the flesh, 
_____________________________________________________________________________________________   

 …Ÿƒ́Jµ†̧‡ �‹¹’́Aµ† ŠµP¸�¹÷ �¶†´�̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A �·† š¶�¼‚ … 

:œŸ‰́Ş̌ƒµ†µ†¸‡ †́…Ÿƒ¼”́†¸‡ †́šŸUµ† ‘µUµ÷E œŸœ‹¹š¸Aµ†̧‡ 
4. ‘asher hem b’ney Yis’ra’El w’lahem mish’pat habanim  
w’hakabod w’hab’rithoth umatan haTorah w’ha`abodah w’hahab’tachoth. 
 

Rom9:4 whom they are the sons of Yisra’El and to them belongs the adoption of sons,  

and the glory and the covenants and the giving of the Law  

and the temple service and the promises, 
_____________________________________________________________________________________________   

Ÿš́ā̧ƒ ‹¹–¸� µ‰‹¹�́Lµ† ‚́˜́‹ �¶†·÷E œŸƒ´‚́† �¶†´�̧‡ † 

:‘·÷́‚ �‹¹÷´�Ÿ”̧� ¢´š¾ƒ̧÷ �¾Jµ†-�µ” �‹¹†¾�½‚ ‚E†-š¶�¼‚ 
5. w’lahem ha’aboth umehem yatsa’ haMashiyach l’phi b’saro  
‘asher-hu’ ‘Elohim `al-hakol m’bora’k l’`olamim  ‘Amen. 
 

Rom9:5 to whom are the fathers, and from whom is according his flesh  

the Mashiyach came, who is over all, Elohim blessed forever.  Amen. 
_____________________________________________________________________________________________   

�¾�-‚¾� ‹¹J †́˜̧š´‚ �‹¹†¾�½‚ šµƒ¸C �µ–´M¶� ‚¾� �´ƒ¼‚ ‡ 

:†́L·† �·‚́š¸ā¹‹ �·‚́š¸ā¹I¹÷ š¶�¼‚ 
6. ‘abal lo’ shenaphal d’bar ‘Elohim ‘ar’tsah  
ki lo’-kol ‘asher miYis’ra’El Yis’ra’El hemah. 
 

Rom9:6 But it is not that the Word of Elohim fell upon the land.  

For they are not all Yisra’El who are of Yisra’El; 
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_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹’́A �́KºJ �́†´š¸ƒµ‚ ”µš¶ˆ �·†¶� ‹·’̧P¹÷ ‚¾�̧‡ ˆ 

:”µš´ˆ ¡̧� ‚·š́R¹‹ ™´‰̧ ¹̃‹¸ƒ ‹¹J 
7. w’lo’ mip’ney shehem zera` ‘Ab’raham kulam banim  
ki b’Yits’chaq yiqare’ l’ak zara`. 
 

Rom9:7 nor are they all soms because that they are Abraham’s descendants,  

but, In Yitschaq (Issac) your descendants shall be called. 
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹†¾�½‚́† ‹·’̧A †́L·† š́ā́Aµ†-‹·’̧ƒ ‚¾� šµ÷Ÿ�̧J ‰ 

:”µš´ˆ̧� �‹¹ƒ´�½‰¶Mµ† �·† †́‰´Ş̌ƒµ†µ† ‹·’̧A-�¹‚ ‹¹J 
8. k’lomar lo’ b’ney-habasar hemah b’ney ha’Elohim  
ki ‘im-b’ney hahab’tachah hem hanecheshabim l’zara`. 
 

Rom9:8 That is, these are not the sons of the flesh, these are the sons of the Elohim,  

but for the sons of the promise, they are regarded as descendants. 
_____________________________________________________________________________________________   

:‘·ƒ †́š´ā̧�E ƒE�́‚ …·”ŸLµ� šµ÷½‚¶M¶V-†µ÷ ‚E† †́‰´Ş̌ƒµ†µ† šµƒ¸…-‹¹J Š 

9. ki-d’bar hahab’tachah hu’ mah-shene’emar lamo`ed ‘ashub ul’Sarah ben. 
 

Rom9:9 For the Word of promise is what is said, At the time I shall come,  

and Sarah shall have a son. 
_____________________________________________________________________________________________   

†́™¸ƒ¹š¸A-�µB †́‹´†¶� ‚́K¶‚ …Ÿ”-‚¾�̧‡ ‹ 

:E’‹¹ƒ́‚ ™´‰¸ ¹̃‹̧� …́‰¶‚̧� †́š´† ‚‹¹†̧‡ 
10. w’lo’-`od ‘ela’ shehayah gam-b’Rib’qah w’hi’ harah l’echad l’Yits’chaq ‘abinu. 
 

Rom9:10 And not only this, but that there was Ribqah also,  

when she had conceived by one, our father Yitschaq (Isaac). 
_____________________________________________________________________________________________   

 ‘µ”µ÷̧� ”´š-Ÿ‚ ƒŸŠ Eā¼”-‚¾� …Ÿ”¸‡ ́†‹¶’́ƒ E…̧Kº‹ �¶š¶Ş̌A ‹¹J ‚‹ 

�‹¹ā¼”µ÷ ¢ŸU¹÷ ‚¾� Ÿœ́š‹¹‰¸ƒ ‹¹–¸J �‹¹†¾�½‚́† œµ ¼̃” �E™́U 
:‚·š¾Rµ† ‘Ÿ˜̧š¹J-�¹‚ ‹¹J 

11. ki b’terem yul’du baneyah w’`od lo’-`asu tob ‘o-ra` l’ma`an taqum  
`atsath ha’Elohim k’phi b’chiratho lo’ mito’k ma`asim ki ‘im-kir’tson haqore’. 
 

Rom9:11 That before her son were not yet born and had not done anything good  

or bad, so that the purpose of the Elohim according to His choice would stand,  

not out of works but as the will of Him who calls, 
_____________________________________________________________________________________________   

:š‹¹”´˜ …¾ƒ¼”µ‹ ƒµš-‹¹J D́� šµ÷½‚¶’ ƒ‹ 

12. ne’emar lah ki-rab ya`abod tsa`ir. 
 

Rom9:12 it was said to her, The older shall serve the younger. 
_____________________________________________________________________________________________   

:‹¹œ‚·’́ā ‡´ā·”-œ¶‚̧‡ ƒ¾™¼”µ‹-œ¶‚ ƒµ†¾‚́‡ ƒEœ́JµJ „‹ 

13. kakathub wa’ohab ‘eth-Ya`aqob w’eth-`Esaw sane’thi. 
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Rom9:13 As it is written, Ya’aqob (Jacob) I have loved, but Esau I have hated. 
_____________________________________________________________________________________________   

:†́�‹¹�´‰ �‹¹†¾�‚·A �¶‡´”-�¶I¶� šµ÷‚¾’¼† ‘·J-�¹‚ …‹ 

14. ‘im-ken hano’mar sheyesh-`awel b’Elohim chalilah. 
 

Rom9:14 If then,  it is said that there is a burden on Elohim?  Let it not be! 
_____________________________________________________________________________________________   

‘¾‰́‚ š¶�¼‚-œ¶‚ ‹¹œ¾Mµ‰̧‡ šµ÷´‚ †¶�÷¸� ‹¹J ‡Š 
:�·‰µš¼‚ š¶�¼‚-œ¶‚ ‹¹U¸÷µ‰¹ş̌‡ 

15. ki l’Mosheh ‘amar w’chanothi ‘eth-‘asher ‘achon w’richam’ti ‘eth-‘asher ‘arachem. 
 

Rom9:15 For He says to Mosheh, I shall have mercy on whom I have mercy,  

and I shall have compassion on whom I have compassion. 
_____________________________________________________________________________________________   

†¶˜¾š´† …µ‹̧ƒ-‚¾� š´ƒ́Cµ† ‘‹·‚ ‘·J-�µ”¸‡ ˆŠ 

:�·‰µş̌÷µ† �‹¹†¾�½‚́† …µ‹¸A-�¹‚ ‹¹J —́š´† …µ‹¸ƒ-‚¾�̧‡ 
16. w’`al-ken ‘eyn hadabar lo’-b’yad harotseh w’lo’-b’yad harats  
ki ‘im-b’yad ha’Elohim ham’rachem. 
 

Rom9:16 Therefore, the Word is not in the hands of him who is wanting, nor in the hands  

of him who is running, but in the hands of the Elohim who show His mercy. 
_____________________________________________________________________________________________   

 ¡‹¹U̧…µ÷½”¶† œ‚¾ˆ šEƒ¼”µA †¾”̧šµ–̧� š·÷¾‚ ƒEœ́Jµ† ‘·�-‹¹J ˆ‹ 

:—¶š´‚́†-�́�̧A ‹¹÷̧� š·Pµ“ ‘µ”µ÷¸�E ‹¹‰¾J-œ¶‚ ¡¸œ¾‚̧šµ† šEƒ¼”µA 
17. ki-ken haKathub ‘omer l’Phar’`oh ba`abur zo’th he`emad’tiak  
ba`abur har’oth’ak ‘eth-kochi ul’ma`an saper sh’mi b’kal-ha’arets. 
 

Rom9:17 For the Scripture says to Pharaoh, For this I have raised you for I demonstrate  

My power in you, and for the sake of My name be proclaimed in all the earth. 
_____________________________________________________________________________________________   

:ŸA¹� †¶�̧™µ‹ —¾P¸‰µI¶� ‹¹÷E EM¶Mº‰̧‹ —¾P¸‰µI¶� ‹¹L¶� †¶ˆ́A ”µ…́E¹‹¸‡ ‰‹ 

18. w’yiuada` bazeh shemi sheyach’pots y’chunenu umi sheyach’pots yaq’sheh libo. 
 

Rom9:18 He knows this that whom He pleases have mercy,  

and whom He pleases shall hardens his heart. 
_____________________________________________________________________________________________   

:ƒ´Qµ‹̧œ¹‹ ‹¹÷ Ÿ’Ÿ˜̧š …¶„¶’ ‹¹J ‘Ÿ´” …¾™¸–¹‹ †¶F-†́Ĺ� šµ÷‚¾U �¹‚̧‡ Š‹ 

19. w’im to’mar lamah-zeh yiph’qod `aon ki neged r’tsono mi yith’yatsab. 
 

Rom9:19 If you say, Why does this find fault?  For it is against His will who has resisted? 
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹†¾�½‚́†-œ¶‚ ƒ‹¹š´œ ‹¹J †́Uµ‚ ‹¹÷ �́…́‚-‘¶A �́ƒ¼‚ � 

:‹¹’́œ‹¹ā¼” †́�́J µ”ECµ÷ Ÿş̌˜¾‹̧� š¶ ·̃‹ šµ÷‚¾‹¼†  
20. ‘abal ben-‘adam mi ‘atah  
ki tharib ‘eth-ha’Elohim hayo’mar yetser l’yots’ro madu`a kakah `asithani. 
 

Rom9:20 But, O son of man, who are you, who talks back to the Elohim?  
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Shall that which is formed say to the molder, Why did you make me like this? 
_____________________________________________________________________________________________   

š¶÷¾‰µ†-�µ” š·˜¾Iµ� œE�̧š ‘‹·‚-�¹‚ ‚� 

:‘Ÿ�́™ ‹¹�̧J Ÿ‚ …Ÿƒ́� ‹¹�¸J …́‰¶‚́† �¶�¾Bµ† œŸā¼”µ� 
21. ‘im-‘eyn r’shuth layotser `al-hachomer  
la`asoth hagolem ha’echad k’li kabod ‘o k’li qalon. 
 

Rom9:21 If there is no right to produce have authority over the clay,  

from the same lump to make one vessel of honor or vessel of dishonor? 
_____________________________________________________________________________________________   

 µ”‹¹…Ÿ†̧�E Ÿ÷̧”µˆ œŸ‚̧šµ†¸� —·–´‰¶† �‹¹†¾�½‚́†-�¹‚ ‚Ÿ–·‚ †´÷E ƒ� 

:‘ŸCµƒ¼‚µ� �‹¹’Ÿ�̧Mµ† �µ”µFµ† ‹·�̧J-œ¶‚ Ÿ‰Eš ¢¶š¾‚-�́�̧A ‚́ā́’ Ÿœ´šEƒ̧B 
22. umah ‘epho’ ‘im-ha’Elohim hechaphets l’har’oth za`’mo ul’hodi`a g’buratho nasa’ 
b’kal-‘ore’k rucho ‘eth-k’ley haza`am han’konim la’abaddon. 
 

Rom9:22 So what if the Elohim, wanting to show His wrath and to make His power known,  

endured with much patience of His spirit vessels of wrath prepared for destruction? 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́’‹¹’¼‰µ† ‹·�¸�¹A Ÿ…Ÿƒ̧J š¶�”-œ¶‚-�µB µ”‹¹…Ÿ†̧� „� 
:…Ÿƒ́�¸� ‘‹¹�·† š¶�¼‚ 

23. l’hodi`a gam-‘eth-`sher k’bodo bik’ley hachaninah ‘asher hekin l’kabod. 
 

Rom9:23 and that He might make known also the riches of His glory  

upon the vessels of mercy, which He had prepared for glory, 
_____________________________________________________________________________________________   

�́Cµƒ¸� �‹¹…E†́‹µ†-‘¹÷ ‚¾� E’́‚́š¸™ š¶�¼‚ E’̧‰µ’¼‚ �·†¸‡ …� 

:�¹‹ŸBµ†-‘¹÷ •µ‚ ‹¹J 
24. w’hem ‘anach’nu ‘asher q’ra’anu lo’ min-haYahudim l’badam  
ki ‘aph min-hagoyim. 
 

Rom9:24 even we, whom He called, are not only us of the Yahudim,  

but also of the gentiles. 
_____________________________________________________________________________________________   

:†́÷´‰ºš †´÷́‰ºš-‚¾�̧�E ‹¹Lµ” ‹¹Lµ”-‚¾�̧� ‚́š¸™¶‚ µ”·�Ÿ†̧ƒ Ÿş̌÷´‚̧J †� 

25. k’am’ro b’Hoshe`a ‘eq’ra’ l’lo’-`ami `ami ul’lo’-ruachmah ruachmah. 
 

Rom9:25 As He says in Hoshea, I shall call upon those who were not My people,  

My people, and upon those who were not mercy, mercy. 
_____________________________________________________________________________________________   

 š·÷́‚·‹ �¶Uµ‚ ‹¹Lµ”-‚¾� �¶†´� š·÷́‚·‹-š¶�¼‚ �Ÿ™¸÷¹A †́‹´†̧‡ ‡� 

:‹´‰-�·‚ ‹·’̧A �¶†́� 
26. w’hayah bim’qom ‘asher-ye’amer lahem  
lo’-`ami ‘atem ye’amer lahem b’ney ‘El-chay. 
 

Rom9:26 And it shall be that in the place where it was said to them,  

You are not My people, they shall be called sons of the living El.  
_____________________________________________________________________________________________   
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‹·’̧A šµP¸“¹÷ †¶‹̧†¹‹-�¹‚ ‹¹J �·‚́š¸ā¹‹-�µ” ‚·š¾™ E†́‹̧”µ�‹¹‡ ˆ� 

:(†´™́…̧˜ •·ŠŸ� —Eš́‰ ‘Ÿ‹́K¹J) ŸA ƒE�́‹ š´‚̧� �́Iµ† �Ÿ‰̧J �·‚́š¸ā¹‹ 
27. wiYsha`’Yahu qore’ `al-Yis’ra’El ki ‘im-yih’yeh mis’par b’ney Yis’ra’El  
k’chol hayam sh’ar yashub bo (kilayon charuts shoteph ts’daqah). 
 

Rom9:27 YeshaYahu cries out on behalf of Yisra’El, Though the number of the sons  

of Yisra’El be as the sand of the sea, it is the remnant that shall be saved in it.  

for he shall finish the work, and cut it short in righteousness, 
_____________________________________________________________________________________________   

:—¶š´‚́† ƒ¶š¶™¸A †¶ā¾” ‹´’¾…¼‚ †´˜́š½‰¶’̧‡ †́�´� ‹¹J ‰� 

28. ki kalah w’necheratsah ‘Adonay `oseh b’qereb ha’arets. 
 

Rom9:28 For My Adon (Master) has done in the midst of the earth,  

thoroughly and determinedly. 
_____________________________________________________________________________________________   

 œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ ‹·�E� †¶F¹÷ ‹·’̧–¹� E†́‹¸”µ�̧‹ šµ÷́‚ š¶�¼‚µ�¸‡ Š� 

:E’‹¹÷́C †´š¾÷¼”µ� E’‹¹‹́† �¾…̧“¹J Š́”¸÷¹J …‹¹š́ā E’́� š‹¹œŸ† 
29. w’ka’asher ‘amar  Y’sha`’Yahu liph’ney mizeh luley Yahúwah Ts’ba’oth hothir lanu 
sarid kim’`at kiS’dom hayinu la`Amorah daminu. 
 

Rom9:29 And as YeshaYahu said before that, if JWJY of hosts had left us a remnant,  

we would almost have been like Sodom, and we would have been made unto Amorah. 
_____________________________________________________________________________________________   

 †́™´…̧Qµ† ‹·š¼‰µ‚ E–¸…́š ‚¾� š¶�¼‚ �¹‹ŸBµ†¶� šµ÷‚¾’¼† †́Uµ”¸‡ � 

:†́’E÷½‚́† ¢ŸU¹÷ š¶�¼‚ †´™́…̧Qµ† ‚‹¹† †́™´…̧Qµ†-œ¶‚ E„‹¹ā¹† 
30. w’`atah hano’mar shehagoyim ‘asher lo’ rad’phu ‘acharey hats’daqah  
hisigu ‘eth-hats’daqah hi’ hats’daqah ‘asher mito’k ha’emunah. 
 

Rom9:30 Now, shall we say that the gentiles, who did not pursue after righteousness,  

achieved righteousness, even it is the righteousness which is out of faith? 
_____________________________________________________________________________________________   

:µ”‹¹B¹† ‚¾� †́™́…̧ µ̃† œµšŸœ¸� †́™´…̧˜ œµšŸU Ÿ–̧…́š¸A �·‚́š¸ā¹‹¸‡ ‚� 

31. w’Yis’ra’El b’rad’pho Torath ts’daqah l’Thorath hats’daqah lo’ higi`a. 
 

Rom9:31 But Yisra’El, pursuing a Law of righteousness,  

did not arrive at the Law of righteousness. 
_____________________________________________________________________________________________   

´†E�́š¸C †́’E÷½‚·÷ ‚¾�-š¶�¼‚-�µ” †́÷-�µ”¸‡ ƒ� 

:•¶„́’ ‘¶ƒ¶‚̧A E–¸Bµ’̧œ¹† ‹¹J �‹¹ā¼”µL¹÷-�¹‚ ‹¹J 
32. w’`al-mah `al-‘asher-lo’ me’emunah d’rashuah  
ki ‘im-mima`asim ki hith’nag’phu b’eben nageph. 
 

Rom9:32 For what?  Because they did not pursue it by faith, but as it were by works.  

For they stumbled at the Stone of stumbling. 
_____________________________________________________________________________________________   

 �Ÿ�̧�¹÷ šE˜̧‡ •¶„¶’ ‘¶ƒ¶‚ ‘ŸI¹˜̧A …µN¹‹ ‹¹’̧’¹† ƒEœ́JµJ „� 
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:�Ÿƒ·‹ ‚¾� ŸA ‘‹¹÷¼‚µLµ†-�́�¸‡ 
33. kakathub hin’ni yisad b’Tsion ‘eben negeph w’tsur mik’shol  
w’kal-hama’amin bo lo’ yebosh. 
 

Rom9:33 As it is written, Behold, I lay in Tsion a Stone of stumbling  

and a Rock of offense, and everyone who believes in Him shall not be put to shame. 
_____________________________________________________________________________________________

Chapter 10 

�·‚́š¸ā¹‹ …µ”¸A �‹¹†¾�‚·� ‹¹œ´K‹¹–̧œE ‹¹ƒ́ƒ¸� —¶–·‰ ‹´‰¶‚ ‚ 

:E”·�́E¹‹ š¶�¼‚ 
1. ‘echay chephets l’babi uth’philathi l’Elohim b’`ad Yis’ra’El ‘asher yiuashe`u. 
 

Rom10:1 My brothers, the desire of my heart and my prayer to Elohim is for Yisra’El  

which is for the salvation. 
_____________________________________________________________________________________________   

:œµ”´…̧ƒ-‚¾� �́ƒ¼‚ �‹¹†¾�‚·� �‹¹‚̧Mµ™¸L¶� �¶†‹·�¼” ‹¹’¼‚ …‹¹”·÷ ‹¹J ƒ 

2. ki me`id ‘ani `aleyhem shem’qan’im l’Elohim ‘abal lo’-b’da`ath. 
 

Rom10:2 For I bear witness about them that they have a zeal for Elohim,  

but not in according to knowledge. 
_____________________________________________________________________________________________   

 �‹¹™´†̧� E�̧™µƒ¸‹µ‡ E”´…́‹ ‚¾� �‹¹†¾�½‚ œµ™¸…¹˜-œ¶‚ ‹¹J „ 

:E”́’̧�¹’ ‚¾� �‹¹†¾�½‚ œµ™¸…¹˜̧�E �́œ́™¸…¹˜-œ¶‚ 
3. ki ‘eth-tsid’qath ‘Elohim lo’ yada`u way’baq’shu l’haqim ‘eth-tsid’qatham  
ul’tsid’qath ‘Elohim lo’ nik’na`u. 
 

Rom10:3 For not knowing the righteousness of Elohim and seeking to establish  

their own righteousness, they did not subject themselves to the righteousness of Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________   

:ŸA ‘‹¹÷¼‚µLµ†-�́�¸� †́™´…̧ ¹̃� †́šŸUµ† •Ÿ“ µ‰‹¹�́Lµ† ‹¹J … 

4. ki haMashiyach soph haTorah lits’daqah l’kal-hama’amin bo. 
 

Rom10:4 For the Mashiyach is the end of the Law resulting unto righteousness  

to everyone who believes in Him. 
_____________________________________________________________________________________________   

†́šŸUµ† ¢ŸU¹÷ †́™´…̧Qµ† šµƒ¸C-�µ” ƒµœ´J †¶�÷-‹¹J † 

:�¶†´A ‹µ‰́‡ �́…́‚́† �́œ¾‚ †¶ā¼”µ‹ š¶�¼‚ 
5. ki-Mosheh kathab `al-d’bar hats’daqah mito’k haTorah  
‘asher ya`aseh ‘otham ha’adam wachay bahem. 
 

Rom10:5 For Mosheh writes on the words of the righteousness  

which is from within of the Law, that the man which does them shall live in them. 
_____________________________________________________________________________________________   

 ¡¸ƒ́ƒ¸�¹A šµ÷‚¾U-�µ‚ œ¶š¶÷¾‚ †́’E÷½‚́† ¢ŸU¹÷ š¶�¼‚ †́™´…̧Qµ†¸‡ ‡ 

:µ‰‹¹�́Lµ†-œ¶‚ …‹¹šŸ†̧� †́÷̧‹µ÷́Vµ† †¶�¼”µ‹-‹¹÷ 
6. w’hats’daqah ‘asher mito’k ha’emunah ‘omereth  
‘al-to’mar bil’bab’ak mi-ya`aleh hashamay’mah l’horid ‘eth-haMashiyach. 
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Rom10:6 But the righteousness which is from within the faith speaks in this way,  

Do not say in your heart, Who shall ascend into the heavens?  

That is, to bring the Mashiyach down; 
_____________________________________________________________________________________________   

:�‹¹œ·Lµ†-‘¹÷ µ‰‹¹�́Lµ†-œ¶‚ œŸ�¼”µ†̧� �Ÿ†̧œ¹� …·š·‹ ‹¹÷ Ÿ‚ ˆ 

7. ‘o mi yered lith’hom l’ha`aloth ‘eth-haMashiyach min-hamethim. 
 

Rom10:7 or who shall descend into the abyss?   

That is, to bring the Mashiyach up from the dead. 
_____________________________________________________________________________________________   

¡‹¹–¸A š´ƒ́Cµ† ¡‹¶�·‚ ƒŸš´™ šµ÷‚¾U-†µ÷ �́ƒ¼‚ ‰ 

:�‹¹š¸āµƒ̧÷ E’̧‰µ’¼‚ š¶�¼‚ †´’E÷½‚́† šµƒ¸C ‚E† ¡¶ƒ́ƒ¸�¹ƒE 
8. ‘abal mah-to’mar qarob ‘eleyak hadabar b’phiyak  
ubil’babeak hu’ d’bar ha’emunah ‘asher ‘anach’nu m’bas’rim. 
 

Rom10:8 But what does it say?  The Word is near you, in your mouth  

and in your heart that is, the Word of faith which we are preaching, 
_____________________________________________________________________________________________   

‘Ÿ…́‚́† ‚E† ”º�E†́‹¶� †¶…Ÿœ ¡‹¹–¸A-�¹‚ ‹¹J Š 

:µ”·�́E¹U �‹¹œ·Lµ†-‘¹÷ Ÿš‹¹”½† �‹¹†¾�½‚́†¶� ¡¸ƒ´ƒ¸�¹A ‘‹¹÷¼‚µœ¸‡ 
9. ki ‘im-b’phiyak thodeh sheYahushuà hu’ ha’Adon  
w’tha’amin bil’bab’ak sheha’Elohim he`iro min-hamethim tiuashe`a. 
 

Rom10:9 that if you confess with your mouth that He is `SWJY the Adon (Master),  

and believe in your heart that the Elohim raised Him from the dead, you shall be saved; 
_____________________________________________________________________________________________   

†́™´…̧ ¹̃� ŸK †́œ̧‹´†̧‡ �́…́‚́† ‘‹¹÷¼‚µ‹ Ÿƒ́ƒ¸�¹ƒ ‹¹J ‹ 

:†́”E�‹¹� ŸK-†́œ̧‹´†̧‡ †¶…Ÿ‹ E†‹¹–¸ƒE 
10. ki bil’babo ya’amin ha’adam w’hay’thah lo lits’daqah  
ub’phihu yodeh w’hay’thah-lo lishu`ah. 
 

Rom10:10 for in his heart a man believes and he shall be for righteousness,  

and with the mouth he confesses and he shall be for salvation. 
_____________________________________________________________________________________________   

:�Ÿƒ·‹ ‚¾� ŸA ‘‹¹÷¼‚µLµ†-�́J š·÷¾‚ ƒEœ́Jµ† ‹¹J ‚‹ 

11. ki haKathub ‘omer kal-hama’amin bo lo’ yebosh. 
 

Rom10:11 For the Scripture says, Whoever believes in Him shall not be put to shame. 
_____________________________________________________________________________________________   

 �́Kº�̧� …́‰¶‚ ‘Ÿ…́‚ ‹¹J ‹¹’́‡¸Iµ� ‹¹…E†́Iµ† ‘‹·A �·ş̌–µ† ‘‹·‚̧‡ ƒ‹ 

:‡‹́‚̧š¾™-�́�̧� š‹¹�́” ‚E†̧‡ 
12. w’eyn haph’resh beyn haYahudi laY’wani ki ‘Adon ‘echad l’kulam  
w’hu’ `ashir l’kal-qor’ayu. 
 

Rom10:12 And there is no difference between the Yahudi and the Yewani,  

for the same Adon (Master) over all of them is rich to all that call on Him. 
_____________________________________________________________________________________________   
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:Š·�́L¹‹ †´E†́‹ �·�̧A ‚́š¸™¹‹-š¶�¼‚ �¾�-‹¹J „‹ 

13. ki-kol ‘asher-yiq’ra’ b’shem Yahúwah yimalet. 
 

Rom10:13 for whoever shall call on the name of JWJY shall be saved. 
_____________________________________________________________________________________________   

E’‹¹÷¼‚µ‹ ¢‹·‚̧‡ Ÿƒ E’‹¹÷½‚¶†-‚¾� š¶�¼‚-�¶‚ E‚̧š¸™¹‹ ¢‹·‚ †´Uµ”̧‡ …‹ 

:…‹¹Bµ÷ ‘‹·‚̧‡ E”̧÷̧�¹‹ ¢‹·‚̧‡ Ÿ”¸÷¹�-œ¶‚ E”¸÷́� ‚K¶� ‹¹÷̧A  
14. w’`atah ‘ey’k yiq’r’u ‘el-‘asher lo’-he’eminu bo  
w’ey’k ya’aminu b’mi shel’ sham’`u ‘eth-shim’`o w’ey’k yish’m’`u w’eyn magid. 
 

Rom10:14 And now how shall they call on Him in whom they have not believed?  

How shall they believe in Him of whom they have not heard His voice?   

And how shall they hear without a preacher? 
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹‰E�̧�-�¹‚ ‹¹J E…‹¹Bµ‹ ¢‹·‚̧‡ ‡Š 

:ƒŸŠ š·āµƒ̧÷ �Ÿ�́� š·āµƒ¸÷ ‹·�̧„µš E‡‚́M-†µ÷ ƒEœ́JµJ 
15. w’ey’k yagidu ki ‘im-sh’luchim  
kakathub mah-na’wu rag’ley m’baser shalom m’baser tob. 
 

Rom10:15 How shall they preach if they are not sent?   

As it has been written, How pleasant are the feet of those who bring the good news  

of peace, and who bring the good news of the good! 
_____________________________________________________________________________________________   

†́šŸā̧Aµ† �Ÿ™̧� E”¸÷́� �́Kº�-‚¾� �́ƒ¼‚ ˆŠ 

:E’·œ´”º÷̧�¹� ‘‹¹÷½‚¶† ‹¹÷ †́E†́‹ šµ÷́‚ E†́‹¸”µ�̧‹ ‹¹J 
16. ‘abal lo’-kulam sham’`u l’qol hab’sorah  
ki  Y’sha`’Yahu ‘amar Yahúwah mi he’emin lish’mu`athenu. 
 

Rom10:16 But all of them did not hear the sound of the good news.  

For YeshaYahu says, JWJY, who has believed our report? 
_____________________________________________________________________________________________   

†́”E÷̧Vµ† ¢ŸU¹÷ †́‚́ƒ †´’E÷½‚́† ‘·J-�¹‚ ˆ‹ 

:µ‰‹¹�́Lµ†-šµƒ¸… ‹·…̧‹-�µ” †´”E÷̧Vµ†̧‡ 
17. ‘im-ken ha’emunah ba’ah mito’k hash’mu`ah  
w’hash’mu`ah `al-y’dey d’bar-haMashiyach. 
 

Rom10:17 If so, the faith comes from within the hearing,  

and hearing through the Word of the Mashiyach. 
_____________________________________________________________________________________________   

 �́Eµ™ ‚́˜́‹ —¶š́‚́†-�́�̧A �́’̧÷´‚ E”·÷´� ‚¾� ‹¹�¼† šµ÷¾‚̧‡ ‰‹ 

:�¶†‹·K¹÷ �·ƒ·œ †·˜̧™¹ƒE 
18. w’omar haki lo’ shame`u ‘am’nam b’kal-ha’arets yatsa’ qauam  
ubiq’tseh thebel mileyhem. 
 

Rom10:18 But I say, The most they did not hear?  Truly, their voice went out  

to all the earth, and their words to the ends of the world.  
_____________________________________________________________________________________________   
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‹¹’¼‚ šµ÷´‚ †¶�÷ š´ƒ¸�-†·M¹† ”́…́‹ ‚¾� �·‚́š¸ā¹‹ ‹¹�¼† šµ÷¾‚̧‡ Š‹ 

:�¶�̧“‹¹”̧�µ‚ �́ƒ´’ ‹Ÿ„̧A �́”-‚¾�̧A �¶�¼‚‹¹’̧™µ‚ 
19. w’omar haki Yis’ra’El lo’ yada` hinneh-k’bar Mosheh ‘amar ‘ani ‘aq’ni’akem  
b’lo’-`am b’goy nabal ‘ak’`is’kem. 
 

Rom10:19 But I say, Did Yisra’El not know the most?  Behold, Mosheh already says,  

I shall provoke you to jealousy by those who are not a people,  

by a foolish nation I shall anger you.  
_____________________________________________________________________________________________   

 ‹¹’º�̧™¹ƒ ‚¾�̧� ‹¹œ‚·˜̧÷¹’ š¾÷‚·� ŸA¹� Ÿ‚́�¸÷ E†́‹¸”µ�‹¹‡ � 

:E�́‚́� ‚Ÿ�¸� ‹¹U¸�µš¸…¹’ 
20. wiYsha`’Yahu m’la’o libo le’mor nim’tse’thi l’lo’ biq’shuni nid’rash’ti l’lo’ sha’alu. 
 

Rom10:20 And YeshaYahu filled with his heart saying, I was found  

of those not seeking Me, I was made manifest to those not asking for Me.  
_____________________________________________________________________________________________   

 �µ”-�¶‚ �ŸIµ†-�́J ‹µ…́‹ ‹¹U¸ā́š·P š·÷¾‚ ‚E† �·‚́š¸ā¹‹-�µ”¸‡ ‚� 

:†¶š¾÷E š·šŸ“ 
21. w’`al-Yis’ra’El hu’ ‘omer peras’ti yaday kal-hayom ‘el-`am sorer umoreh. 
 

Rom10:21 And to Yisra’El He says,  

All the day I have stretched out My hands to a disobedient and obstinate people. 
_____________________________________________________________________________________________

Chapter 11 

†́�‹¹�´‰ ŸLµ”-œ¶‚ �‹¹†¾�½‚́† ‰µ’́ˆ¼† ‹¹’¼‚ š·÷¾‚ ‘·�̧ƒE ‚ 

:‘‹¹÷́‹¸’¹ƒ †·Hµ÷̧� �́†́š¸ƒµ‚ ”µš¶F¹÷ ‹¹�·‚̧š¸ā¹‹ ‹¹�¾’́‚-�µ„ ‹¹J 
1. ub’ken ‘omer ‘ani hazanach ha’Elohim ‘eth-`amo chalilah  
ki gam-‘anoki Yis’ra’Eli mizera` ‘Ab’raham l’mateh Bin’yamin. 
 

Rom11:1 I say then, Has the Elohim abandoned His people?  Let it not be!  

For I too am an Yisra’Eli, of the seed of Abraham, of the tribe of Benyamin. 
_____________________________________________________________________________________________   

 ‚¾�¼† �¶…¶R¹÷ Ÿ”́…̧‹ š¶�¼‚ ŸLµ”-œ¶‚ �‹¹†¾�½‚́† ‰µ’́ˆ-‚¾� ƒ 

 ™·”¾˜ ‚E†̧‡ E†́I¹�·‚̧A š·÷¾‚ ƒEœ́Jµ† š¶�¼‚-œ¶‚ E”¸…·œ 
:š¾÷‚·� �·‚́š¸ā¹‹-�µ” �‹¹†¾�½‚́†-�¶‚ 

2. lo’-zanach ha’Elohim ‘eth-`amo ‘asher y’da`o miqedem halo’ thed’`u  
‘eth-‘asher hakathub ‘omer b’EliYahu w’hu’ tso`eq ‘el-ha’Elohim `al-Yis’ra’El le’mor. 
 

Rom11:2 The Elohim has not rejected His people whom He knew beforehand.  

Or do you not know what the Scripture says of EliYahu,  

how he pleads with the Elohim against Yisra’El, saying, 
_____________________________________________________________________________________________   

E“́š´† ¡‹¶œ¾‰̧A¸ ¹̂÷-œ¶‚̧‡ E„̧š´† ¡‹¶‚‹¹ƒ̧’-œ¶‚ †́E†´‹ „ 

:‹¹�̧–µ’-œ¶‚ E�̧™µƒ¸‹µ‡ ‹¹Cµƒ¸� ‹¹’¼‚ š·œ´E¹‚́‡ 
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3. Yahúwah ‘eth-n’bi’eyak har’gu w’eth-miz’b’chotheyak harasu  
wa’iuather ‘ani l’badi way’baq’shu ‘eth-naph’shi. 
 

Rom11:3 JWJY, they have killed your prophets, they have torn down your altars,  

and I alone am left, and they are seeking my soul. 
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹–´�¼‚ œµ”¸ƒ¹� ‹¹� ‹¹U¸šµ‚̧�¹† �‹¹†¾�½‚ šµƒ¸C Ÿœ¾‚ †́’́”-†¶÷E … 

:�µ”´Aµ� E”̧š́�-‚¾� š¶�¼‚ �‹¹‚ 
4. umeh-`anah ‘otho d’bar ‘Elohim hish’ar’ti li shib’`ath ‘alaphim ‘ish  
‘asher lo’-kar’`u laBa`al. 
 

Rom11:4 And what does the Word of Elohim say to him?  

I have kept for Myself seven thousand men who did not kneel to Baal. 
_____________________________________________________________________________________________   

:…¶“́‰¶† œµš‹¹‰̧ƒ¹J œ‹¹š·‚̧� †´š¼‚̧�¹’ E’‹·÷́‹¸A-�µB ‘·�̧‡ † 

5. w’ken gam-b’yameynu nish’arah sh’erith kib’chirath hechased. 
 

Rom11:5 So also in our days a remnant remains 

according to the gracious choice. 
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹ā¼”µLµ† ¢ŸU¹÷ †́œ¸‹´† ‚¾� …¶“¶‰µ† ‹·…̧‹-�µ” �¹‚̧‡ ‡ 

…¶“́‰ …Ÿ”-EM¶’‹·‚ …¶“¶‰µ† ‘·J-�¹‚ ‹¹J 
…¶“¶‰ …Ÿ”-EM¶’‹·‚ �‹¹ā¼”µLµ† ¢ŸU¹÷ †́œ¸‹´†-�¹‚̧‡) 

:(†¶ā¼”µ÷ œŸ‹̧†¹� �µÇ‰¶‹ †¶ā¼”µLµ† ‘·J-�¹‚ ‹¹J 
6. w’im `al-y’dey hachesed lo’ hay’thah mito’k hama`asim  
ki ‘im-ken hachesed ‘eynenu-`od chased (w’im-hay’thah mito’k hama`asim  
‘eynenu-`od chesed ki ‘im-ken hama`aseh yech’dal lih’yoth ma`aseh). 
 

Rom11:6 And if it is by the grace, it is not from within the works,  

otherwise the grace is no longer grace.  And if it is from within the works,  

then it is no more grace, otherwise the works cease to be a work. 
_____________________________________________________________________________________________   

 ™µš „‹¹ā¹† ‚¾� �·‚́š¸ā¹‹ �·R¹A-š¶�¼‚ œ·‚ ‚E†-†µ÷ †́Uµ”¸‡ ˆ 

:�́ƒ´ƒ̧� E’‹¹÷̧�¹† �‹¹š·‰¼‚́†¸‡ E„‹¹ā¹† �·† �‹¹š´‰¸ƒ¹Mµ† 
7. w’`atah mah-hu’ ‘eth ‘asher-biqesh Yis’ra’El lo’ hisig raq hanib’charim hem hisigu 
w’ha’acherim hish’minu l’babam. 
 

Rom11:7 Now what is it?  Yisra’El has not obtained what it seeks,  

but only those who are elected obtain it, and the rest are hardened in their hearts. 
_____________________________________________________________________________________________   

œŸ‚̧š¹� ‚¾� �¹‹µ’‹·” †́÷·ÇšµU µ‰Eš �‹¹†¾�½‚́† �¶†´� ‘µœ´’ ƒEœ́JµJ ‰ 

:†¶Fµ† �ŸIµ†-…µ” µ”¾÷̧�¹� ‚¾� �¹‹µ’̧ˆ´‚̧‡  
8. kakathub nathan lahem ha’Elohim ruach tar’demah  
`eynayim lo’ lir’oth w’az’nayim lo’ lish’mo`a `ad-hayom hazeh. 
 

Rom11:8 As it is written, the Elohim has given them a spirit of deep sleep,  

eyes not to see and ears not to hear, unto this day. 
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_____________________________________________________________________________________________   

:�¶†´� �‹¹÷EK¹�̧�E �·™Ÿ÷̧�E œ¶�¶š¸�E ‰µ–¸� �́’́‰¸�º� ‹¹†̧‹ š·÷¾‚ …¹‡´…̧‡ Š 

9. w’Dawid ‘omer y’hi shul’chanam l’phach ul’resheth ul’moqesh ul’shilumim lahem. 
 

Rom11:9 And Dawid says, Let their table become for a snare and for a trap,  

and for a stumbling block and for a recompense to them. 
_____________________________________________________________________________________________   

:…µ”¸÷µ† …‹¹÷´U �¶†‹·’̧œ´÷E œŸ‚̧š·÷ �¶†‹·’‹·” †́’̧�µ�̧‰¶U ‹ 

10. tech’shak’nah `eyneyhem mer’oth umath’neyhem tamid ham’`ad. 
 

Rom11:10 Let their eyes be darkened not to see, and let bend their backs always. 
_____________________________________________________________________________________________   

†́�‹¹�´‰ E�¾P¹‹ ‘µ”µ÷¸� E�̧�̧�¹’¼† š·÷¾‚ ‹¹’¼‚ †´Uµ”¸‡ ‚‹ 

:�́‚‹¹’̧™µ† ‘µ”µ÷¸� �¹‹ŸBµ� †́”E�̧‹µ† †́‚́A �́”¸�¹–¸ƒ ‹¹J 
11. w’`atah ‘ani ‘omer hanik’sh’lu l’ma`an yipolu chalilah  
ki b’phish’`am ba’ah hay’shu`ah lagoyim l’ma`an haq’ni’am. 
 

Rom11:11 I say now, Have they stumbled in order to fall?  Let it not be!  

But by their transgression salvation has come to the gentiles, for the sake of their jealousy. 
_____________________________________________________________________________________________   

�́�Ÿ”́† š¶�”¸� †́‹´† �́”¸�¹P-�¹‚̧‡ ƒ‹ 

:†́Lµ�̧‡ †́LµJ œµ‰µ‚-�µ” �́‚¾�̧÷ �¹‹ŸBµ† š¶�”¸� �́™¸ ¹̂’̧‡ 
12. w’im-pish’`am hayah l’`sher ha`olam  
w’niz’qam l’`sher hagoyim m’lo’am `al-‘achath kamah w’kamah. 
 

Rom11:12 Now if their transgression is to riches of the world  

and their failure is to riches of the gentiles, the fulfillment is one by one more and more! 
_____________________________________________________________________________________________   

š·Aµ…̧÷ ‹¹’¼‚ �¹‹ŸBµ† �¶�‹·�¼‚µ‡ „‹ 

:…·Aµ�¼‚ ‹¹œEš·�-œ¶‚ �¹‹ŸBµ� µ‰‹¹�́� ‹¹œŸ‹½† ‹¹–¸�E 
13. wa’aleykem hagoyim ‘ani m’daber  
uk’phi heyothi shaliach lagoyim ‘eth-sheruthi ‘akabed. 
 

Rom11:13 For I am speaking to you, the gentiles,  

and according to my mouth I am an apostle of gentiles, I glorify my ministry, 
_____________________________________________________________________________________________   

:�́œ´˜̧™¹÷ µ”‹¹�Ÿ†̧�E ‹¹Lµ”-‹·’̧A œ¶‚ ‚‹¹’̧™µ†̧� �µ�E‚ ‹µ�E‚ …‹ 

14. ‘ulay ‘ukal l’haq’ni’ ‘eth b’ney-`ami ul’hoshi`a miq’tsatham. 
 

Rom11:14 perhaps I may be to provoke the sons of my people to jealousy,  

and to save some of them. 
_____________________________________________________________________________________________   

�́�Ÿ”́� ‹EQ¹š �́œ´I¹‰̧C-�¹‚ ‹¹J ‡Š 

:�‹¹œ·Lµ†-‘¹÷ �‹¹Iµ‰ ‚¾�¼† �́œ´–·“¼‚ †¶‹¸†¹U ‚Ÿ–·‚-†́÷ 
15. ki ‘im-d’chiatham ritsuy la`olam  
mah-‘epho’ tih’yeh ‘asephatham halo’ chayim min-hamethim. 
 

Rom11:15 For if their rejection is the reconciliation of the world,  
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therefore, what shall their acceptance be if not, life from the dead ones? 
_____________________________________________________________________________________________   

´†Ÿ÷́J �¶…¾™ †́N¹”´† �¶…¾™ †́÷Eş̌Uµ†-�¹‚̧‡ ˆŠ 

:E†Ÿ÷́J �¶…¾™ �‹¹–´’¼”´† �¶…¾™ �¶š¾Vµ†-�¹‚̧‡ 
16. w’im-hat’rumah qodesh ha`isah qodesh kamoah  
w’im-hashoresh qodesh ha`anaphim qodesh kamohu. 
 

Rom11:16 For, if the firstfruit be holy, the lump is holy like Him;  

and if the root is holy, the branches are holy like Him. 
_____________________________________________________________________________________________   

�¶†‹·U¸‰µœ ́U¸ƒµJ̧šº† šµ”µIµ† œ‹·ˆ †́Uµ‚̧‡ �‹¹–́’¼”´† œ´˜̧™¹÷ E–¸R¹’ ‹¹�¸‡ ˆ‹ 

:Ÿ’̧�¹…̧�E œ¹‹µFµ† �¶š¾�̧� ́U¸šµAµ‰̧œ¹’̧‡  
17. w’ki niq’phu miq’tsath ha`anaphim w’atah zeyth haya`ar hur’kab’at thach’teyhem 
w’nith’chabar’at l’shoresh hazayith ul’dish’no. 
 

Rom11:17 But if some of the branches were broken off, and you,  

being a wild olive, were grafted in among them  

and connected to the root of the olive tree and to its soil, 
_____________________________________________________________________________________________   

 ‚¾� †́Uµ‚́� ”µC š·‚́P¸œ¹U-�¹‚̧‡ �‹¹–´’¼”´†-�µ” š·‚́P¸œ¹U-�µ‚ ‰‹ 

:¢´œŸ‚ ‚·ā¾’ �¶š¾Vµ†-�¹‚ ‹¹J �¶š¾Vµ†-œ¶‚ ‚́ā¹œ 
18. ‘al-tith’pa’er `al-ha`anaphim w’im-tith’pa’er da` sha’atah lo’ thisa’ ‘eth-hashoresh  
ki ‘im-hashoresh nose’ ‘otha’k. 
 

Rom11:18 do not boast against the branches.  And if you boast,  

know that you shall not bear the root, but the root bears you. 
_____________________________________________________________________________________________   

:‹¹’́‚ ƒµJ̧šº‚ ‘µ”µ÷̧� �‹¹–´’¼”´† E–̧R¹’ ‚¾�¼† šµ÷‚¾œ ‹¹�¸‡ Š‹ 

19. w’ki tho’mar halo’ niq’phu ha`anaphim l’ma`an ‘ur’kab ‘ani. 
 

Rom11:19 If you shall say, That is, the branches shall break so that I might be grafted in. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E’‹¹÷½‚¶† ‚¾� š¶�¼‚-�µ” E–̧R¹’ †´L·† š́ƒ´Cµ† ‘·J � 

:‚́š¸‹-�¹‚ ‹¹J †¶‚́B¸œ¹U-�µ‚ †´’E÷½‚́† ‹·…̧‹-�µ” �́Iµ™ ¡¸M¹† †́Uµ‚̧‡ 
20. ken hadabar hemah niq’phu `al-‘asher lo’ he’eminu  
w’atah hin’ak qayam `al-y’dey ha’emunah ‘al-tith’ga’eh ki ‘im-y’ra’. 
 

Rom11:20 Yes, the thing that they were broken off in which they did not believe,  

and you stand by the faith.  Do not be proud, but fear. 
_____________________________________________________________________________________________   

—·”´†-‘¹÷ �‹¹…́�ŸMµ† �‹¹–´’¼”´†-�µ” “́‰-‚¾� �‹¹†¾�½‚́† †·M¹† ‹¹J ‚� 

:¡‹¶�´”-�µB “E‰́‹-‚¾� ‹µ�E‚̧‡  
21. ki hinneh ha’Elohim lo’-chas `al-ha`anaphim hanoladim min-ha`ets  
w’ulay lo’-yachus gam-`aleyak. 
 

Rom11:21 for behold, the Elohim did not spare the natural branches of the tree,   

perhaps He shall not spare you also. 
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_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹�̧–¾Mµ†-�µ” Ÿ÷̧”µˆ Ÿ÷̧”µˆ¸‡ �‹¹†¾�½‚ œµƒŸŠ ‚́’-†·‚̧š ‘·�́� ƒ� 

:œ·š´J¹œ †́Uµ‚-�µB ‘¹‹µ‚-�¹‚̧‡ Ÿœ´ƒŸŞ̌A …¾÷¼”µU-�¹‚ Ÿœ´ƒŸŠ ¡‹¶�´”¸‡ 
22. laken r’eh-na’ tobath ‘Elohim w’za`’mo za`’mo `al-hanoph’lim  
w’`aleyak tobatho ‘im-ta`amod b’tobatho w’im-‘ayin gam-‘atah thikareth. 
 

Rom11:22 See then the goodness and sharpness of Elohim: on those who fell sharpness,  

but to you, His goodness, if you continue in His goodness,  

and if not, you also shall be cut off. 
_____________________________________________________________________________________________   

Eƒ́J¸šº‹ �́‹¸š¹÷̧A E…̧÷µ”µ‹ ‚¾�-�¹‚ †´L·†-�µ„¸‡ „� 

:�́ƒ‹¹J¸šµ†̧� ƒE�́� �‹¹†¾�½‚́† �¾�́‹-‹¹J 
23. w’gam-hemah ‘im-lo’ ya`am’du b’mir’yam yur’kabu  
ki-yakol ha’Elohim lashub l’har’kibam. 
 

Rom11:23 And they also, if they do not continue in their unbelief, shall be grafted in,  

for the Elohim is able to graft them in again. 
_____________________________________________________________________________________________   

šµ”´‹ œ‹·ˆ Ÿ”̧ƒ¹Ş̌A š¶�¼‚ —·”·÷ ́U̧šµˆ¸„¹’ †́Uµ‚ ‘·† …� 

†́LµJ œµ‰µ‚-�µ” ƒŸŠ œ¹‹µˆ̧A ”µƒ¶Š¸� ‚K¶� ́U¸ƒµJ̧šº†̧‡ 
:EM¶L¹÷ E‚̧˜́‹ š¶�¼‚ œ¹‹µFµA �́”̧ƒ¹Š¸� †¶K·‚ Eƒ¸J̧šºI¶� †´Lµ�̧‡ 

24. hen ‘atah nig’zar’at me`ets ‘asher b’tib’`o zeyth ya`ar  
w’hur’kab’at shel’ k’teba` b’zayith tob `al-‘achath kamah  
w’kamah sheyur’k’bu ‘eleh k’tib’`am bazayith ‘asher yats’u mimenu. 
 

Rom11:24 For if you were cut off from the tree that is by nature a wild olive tree,  

and were grafted contrary to nature into a good olive tree, one by one more and more  

that these shall be grafted like their nature in the olive tree which they came out of it? 
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹÷́�¼‰ E‹̧†¹U-‘¶P †¶ˆµ† …ŸNµ†-œ¶‚ ‹µ‰µ‚ �¶J¹÷ …·‰µ�¼‚-‚¾� ‹¹J †� 

…µ” Ÿœ́˜̧™¹÷¸� ƒ·Kµ† �EŞ̌÷¹Š ‹·…‹¹� ‚́A �·‚́š¸ā¹I¶� �¶�‹·’‹·”̧A  
:�¹‹ŸBµ† ‚¾�̧÷ “·’́J¹‹-‹¹J  

25. ki lo’-‘akached mikem ‘achay ‘eth-hasod hazeh pen-tih’yu chakamim b’`eyneykem 
sheYis’ra’El ba’ lidey tim’tum haleb l’miq’tsatho `ad ki-yikkanes m’lo’ hagoyim. 
 

Rom11:25 For I shall not want you to be ignorant, my brothers, of this secret,  

lest you shall be wise in your eyes, that Yisra’El comes to the stupidity of the heart  

for some of it, until the fullness of the gentiles has come in. 
_____________________________________________________________________________________________   

�·‚ŸB ‘ŸI¹˜̧� ‚́ƒE ƒEœ́JµJ µ”·�́E¹‹ �·‚́š¸ā¹‹-�́J ‘·�̧‡ ‡� 

:ƒ¾™¼”µI¹÷ ”µ�¶P ƒ‹¹�́‹¸‡ 
26. w’ken kal-Yis’ra’El yiuashe`a kakathub uba’ l’Tsion go’el  
w’yashib pesha` miYa`aqob. 
 

Rom11:26 and so all Yisra’El shall be saved, as it is written, The Deliverer shall come  

from Tsion, He shall turn away unrighteousness from Ya’aqob (Jacob), 
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_____________________________________________________________________________________________   

:�́’Ÿ¼”µ� ‰µ�̧“¶‚ ‹¹J �́U¹‚ œ¾š¸�¶‚ š¶�¼‚ ‹¹œ‹¹ş̌A œ‚¾ˆ¸‡ ˆ� 

27. w’zo’th b’rithi ‘asher ‘ek’roth ‘itam ki ‘es’lach la`aonam. 
 

Rom11:27 and this is My covenant which I have cut off with them,  

when I take away their sins.  
_____________________________________________________________________________________________   

�¶�̧�µ�̧„¹A �·† �‹¹ƒ¸‹¾‚ †́šŸā̧Aµ† šµƒ̧…¹A ‘·† ‰� 

:œŸƒ́‚́† �µ�¸„¹A �·† �‹¹ƒ‹¹ƒ¼‰ †́š‹¹‰̧Aµ† šµƒ¸…¹ƒE 
28. hen bid’bar hab’sorah ‘oy’bim hem big’lal’kem  
ubid’bar hab’chirah chabibim hem big’lal ha’aboth. 
 

Rom11:28 Now, according to the good news and they are the enemies because of you,  

but concerning according to the election, they are beloved for the sake of the fathers. 
_____________________________________________________________________________________________   

:Ÿœ´‚‹¹š¸™-�µ” ‚¾�̧‡ ‡‹´œŸ’̧Uµ÷-�µ” �‹¹†¾�½‚́† �·‰´M¹‹-‚¾� ‹¹J Š� 

29. ki lo’-yinachem ha’Elohim `al-mat’nothayu w’lo’ `al-q’ri’atho. 
 

Rom11:29 For the Elohim shall not console Himself with His gifts, nor with His calling. 
_____________________________________________________________________________________________   

 ‹¹P-œ¶‚ �¶œ‹¹‹½† �‹¹š¸÷µ÷ �‹¹’́–¸K¹÷ �¶Uµ‚-�µB š¶�¼‚µJ ‹¹J � 

:†¶K·‚-�¶� �́‹¸š¹÷¸A �¶U¸’µ‰E† †́Uµ”¸‡ �‹¹†¾�½‚ 
30. ki ka’asher gam-‘atem mil’phanim mam’rim heyithem ‘eth-pi ‘Elohim  
w’`atah huchan’tem b’mir’yam shel-‘eleh. 
 

Rom11:30 For when, even you were formerly disobedient to the mouth of Elohim,  

but now you have received mercy through the disobedience of them. 
_____________________________________________________________________________________________   

�·†-�µ„ EMµ‰º‹ ‘µ”µ÷̧� �‹¹š¸÷µ÷ †́Uµ” †¶K·‚-�µB ‘·J ‚� 
:�¶�̧œµ’‹¹’¼‰ ‹·…̧‹-�µ” 

31. ken gam-‘eleh `atah mam’rim l’ma`an yuchanu gam-hem  
`al-y’dey chaninath’kem. 
 

Rom11:31 so these were also now disobedient,  

that through the compassion to you they also may be shown mercy. 
_____________________________________________________________________________________________   

:�́KºJ-œ¶‚ ‘¾‰́‹ ‘µ”µ÷̧� ‹¹š¶Lµ� �́KºJ-œ¶‚ š‹¹B¸“¹† �‹¹†¾�½‚́†-‹¹J ƒ� 

32. ki-ha’Elohim his’gir ‘eth-kulam lameri l’ma`an yachon ‘eth-kulam. 
 

Rom11:32 For the Elohim has shut them all up in disobedience  

so that He may show mercy to all of them. 
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹†¾�½‚ œµ÷̧�´‰ š¶�” ™¾÷́”-†¶÷ „� 

:‚́˜̧÷¹‹ ‹¹÷ ‡‹́�́š¸…E š¾™̧‰µ‹ ‹¹÷ ‡‹́Š´P¸�¹÷ ŸU̧”µC š¶�”¸‡ 
33. meh-`amoq `sher chak’math ‘Elohim  
w’`sher da`’to mish’patayu mi yach’qor ud’rakayu mi yim’tsa’. 
 

Rom11:33 Oh, the depth of the wealth of the wisdom of Elohim and the wealth of  
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His knowledge!  How unsearchable are His judgments and how untraceable are His ways! 
_____________________________________________________________________________________________   

:EM¶”‹¹…Ÿ‹ Ÿœ́ ¼̃” �‹¹‚̧‡ †́E†́‹ µ‰Eš-œ¶‚ ‘·J¹œ-‹¹÷ ‹¹J …� 

34. ki mi-thiken ‘eth-Ruach Yahúwah w’ish `atsatho yodi`enu. 
 

Rom11:34 For who has prepared the Spirit of JWJY, and His counselor shall inform us? 
_____________________________________________________________________________________________   

:Ÿ� �µKº�‹¹‡ š´ƒ́…̧ƒ Ÿœ¾‚ �‹¹Ç™¹† ‹¹÷ Ÿ‚ †� 

35. ‘o mi hiq’dim ‘otho b’dabar wishulam lo. 
 

Rom11:35 Or who has first given to Him regarding to the Word,  

it shall be given back to Him? 
_____________________________________________________________________________________________   

�¾Jµ† ‡‹́�·‚̧‡ �¾Jµ† Ÿ…́‹-�µ”̧‡ �¾Jµ† EM¶L¹÷ ‚¾�¼† ‡� 

:‘·÷́‚ �‹¹÷´�Ÿ”̧� …Ÿƒ́Jµ† Ÿ�̧‡ 
36. halo’ mimenu hakol w’`al-yado hakol w’elayu hakol  
w’lo hakabod l’`olamim  ‘Amen. 
 

Rom11:36 That is from Him all things, and by His hands all, and to Him all,  

and even to Him the glory forever.  Amen. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 12 

�‹¹†¾�½‚ ‹·÷¼‰µš¸A ‹µ‰µ‚ �¶�¸œ¶‚ š·šŸ”̧÷ ‹¹’̧’¹† †´Uµ”̧‡ ‚ 

�Ÿ…́™¸‡ ‹µ‰ ‘́A¸š´™ �¶�‹·œŸI¹‡¸B-œ¶‚ E�‹¹BµU š¶�¼‚ 
:œ‹¹�̧�¹āµ† �¶�̧œµ…Ÿƒ¼” œ‚¾F †́œ¸‹´†̧‡ �‹¹†¾�‚·� †¶˜̧š¹’̧‡ 

1. w’`atah hin’ni m’`orer ‘eth’kem ‘achay b’rachamey ‘Elohim  
‘asher tagishu ‘eth-g’wiotheykem qar’ban chay w’qadosh  
w’nir’tseh l’Elohim w’hay’thah zo’th `abodath’kem hasik’lith. 
 

Rom12:1 Now, behold,  I urge you, my brothers, by the mercy of Elohim,  

who present your bodies a living and holy sacrifice, acceptable to Elohim,  

and this is your intellectual service. 
_____________________________________________________________________________________________   

ƒ·� �¶�´� œŸ‹̧†¹� E–¸Kµ‰¸œ¹†-�¹‚ ‹¹J †¶Fµ† �́�Ÿ”́� ELµC¹U-�µ‚̧‡ ƒ 

:�·�´Vµ†̧‡ …́÷̧‰¶Mµ†̧‡ ƒŸHµ† �‹¹†¾�½‚́† ‘Ÿ˜̧š ‚E†-†µ÷ ‘¾‰̧ƒ¹� �́…́‰ 
2. w’al-tidamu la`olam hazeh ki ‘im-hith’chal’phu lih’yoth lakem leb chadash  
lib’chon mah-hu’ r’tson ha’Elohim hatob w’hanech’mad w’hashalem. 
 

Rom12:2 And do not be conformed to this world, but be transformed  

by the renewing of your heart for you, so that you may prove  

what the will of the Elohim is, that which is good and acceptable and perfect will. 
_____________________________________________________________________________________________   

 �¶�´A �‹¹‚-�́�̧� ‹¹’¼‚ š·÷¾‚ ‹¹� ‘́U¹Mµ† …¶“¶‰µ† ‹¹P-�µ” ‹¹J „ 

 µ”E’́˜ ‹¹†̧‹-�¹‚ ‹¹J ‹E‚́š´†-‘¹÷ †́�¸”µ÷̧� Ÿƒ́ƒ¸�-�Eš ‹¹U¸�¹ƒ¸� 
:�‹¹†¾�½‚́† Ÿ� ™µ�´‰-š¶�¼‚ †́’E÷½‚́† œµC¹÷̧J ‡‹́œŸƒ̧�̧‰µ÷¸A 
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3. ki `al-pi hachesed hanitan li  
‘omer ‘ani l’kal-‘ish bakem l’bil’ti rum-l’babo l’ma`’lah min-hara’uy  
ki ‘im-y’hi tsanu`a b’mach’sh’bothayu k’midath ha’emunah ‘asher-chalaq lo 
ha’Elohim. 
 

Rom12:3 For I say, through the grace given to me, to every man who is among you  

not to render his heart above than worthy, for if he is humble in his thoughts,  

as the measure of faith which the Elohim has given to each. 
_____________________________________________________________________________________________   

†·A¸šµ† �‹¹š´ƒ·‚ E’́�-�¶‹ …́‰¶‚ •E„̧A š¶�¼‚µJ ‹¹J … 

:…́‰¶‚ �EL¹� E�̧Lµ�̧‹ �‹¹š´ƒ·‚́†-�́� ‚¾�¸‡ 
4. ki ka’asher b’guph ‘echad yesh-lanu ‘ebarim har’beh  
w’lo’ kal-ha’ebarim y’sham’shu shimush ‘echad. 
 

Rom12:4 For as we have many members in one body  

and all the members do not use the same purpose, 
_____________________________________________________________________________________________   

µ‰‹¹�́LµA …́‰¶‚ •EB �‹¹Aµš́† E’̧‰µ’¼‚ ‘·J † 

:Ÿš·ƒ¼‰µ� š´ƒ·‚ EM¶L¹÷ …́‰¶‚̧‡ …́‰¶‚-�́�¸‡ 
5. ken ‘anach’nu harabbim guph ‘echad baMashiyach  
w’kal-‘echad w’echad mimenu ‘ebar lachabero. 
 

Rom12:5 so we, who are many, are one body in the Mashiyach,  

and every one and one of them a member to his member. 

_____________________________________________________________________________________________   

  E’́� ‘´U¹Mµ† …¶“¶‰µJ œŸ’¾� œŸ’́Uµ÷ E’́�-�¶‹¸‡ ‡ 

:†́’E÷½‚́† œµC¹÷¸J ‹¹†̧U ‚‹¹† †́‚Eƒ̧’-�¹‚ 
6. w’yesh-lanu matanoth shonoth kachesed hanitan lanu  
‘im-n’bu’ah hi’ t’hi k’midath ha’emunah. 
 

Rom12:6 And we have different gifts according to the grace given to us,  

whether it is the prophecy according to the proportion of the faith; 
_____________________________________________________________________________________________   

:Ÿœ´‚́šŸ†̧A †¶šŸ÷-�¹‚̧‡ Ÿ�EL¹�̧A ™¾“¼”µ‹ �‹¹‚̧� �EL¹�-�¹‚̧‡ ˆ 

7. w’im-shimush l’ish ya`asoq b’shimusho w’im-moreh b’hora’atho. 
 

Rom12:7 if the man serves, he deals in his serving; or if he teaches in his teaching; 
_____________________________________________________________________________________________   

ƒ´ƒ·�-�́œ¸A †¶ā¼”µ‹ ‘·œŸMµ† ŸU̧‰µ�Ÿœ̧A µ‰‹¹�Ÿ÷-�¹‚̧‡ ‰ 

:œŸ–́‹ �‹¹’́P š¶ƒ·“̧A …¶“¶‰ �·÷¾Bµ†¸‡ †́…‹¹™¸�¹A „‹¹†̧’µLµ†¸‡ 
8. w’im-mokiach b’thokach’to hanothen ya`aseh b’tham-lebab  
w’haman’hig bish’qidah w’hagomel chesed b’seber panim yaphoth. 
 

Rom12:8 and if he who encourages, in his encouragement; he who gives,  

let their heart be done in sincerity; he who leads in diligence;  

he who shows mercy in expectation of facial joyousness. 
_____________________________________________________________________________________________   

:ƒŸHµƒ E™̧ƒ¹…̧‡ ”µš´†-œ¶‚ E‚̧’¹ā †´Pº’¼‰ ‹¹�¸A ‹¹†¸U �¶�̧œµƒ¼†µ‚ Š 
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9. ‘ahabath’kem t’hi b’li chanupah sin’u ‘eth-hara` w’dib’qu batob. 
 

Rom12:9 Let your love be without hypocrisy.  Abhor what is evil; cling to what is good. 
_____________________________________________________________________________________________   

 �‹¹‚ E÷‹¹Ç™µ† †¶ˆ-œ¶‚ †¶ˆ �‹¹ƒ̧Aµ‰̧÷ �¶�‹·‰¼‚-œ¶‚ Eƒ½†¶‚ ‹ 

:…Ÿƒ́J ŸA „Ÿ†̧’¹� E†·”·š-œ¶‚ 
10. ‘ehebu ‘eth-‘acheykem m’chab’bim zeh ‘eth-zeh haq’dimu ‘ish  
‘eth-re`ehu lin’hog bo kabod. 
 

Rom12:10 Love your brother, tenderly loving towards one other,  

each one preceded each other to respect him in honor; 
_____________________________________________________________________________________________   

:‘Ÿ…́‚́� �‹¹…́ƒ¼” E‹¸†¹‡ µ‰Eš́ƒ Eƒ¼†µ�¸œ¹† E�·˜́”·U-�µ‚̧‡ E…̧™¹� ‚‹ 

11. shiq’du w’al-te`atselu hith’lahabu baruach wih’yu `abadim la’Adon. 
 

Rom12:11 Be diligent and be not slothful, enthusiastic in the Spirit  

and be the servant to the Adon (Master); 
_____________________________________________________________________________________________   

:†́K¹–¸Uµ†-�µ” E…̧™¹� †́š´Qµƒ E�‹¹‰Ÿ† †́‡¸™¹Uµƒ E‰̧÷¹ā ƒ‹ 

12. sim’chu batiq’wah hochilu batsarah shiq’du `al-hat’philah. 
 

Rom12:12 rejoicing in hope, enduring in tribulation, diligently in prayer; 
_____________________________________________________________________________________________   

:�‹¹‰̧š¾‚ “‹¹’̧�µ†̧� E–¸…¹š �‹¹�Ÿ…̧Rµ† ‹·�̧š´˜ Eƒ̧Cµ’̧œ¹† „‹ 

13. hith’nad’bu tsar’key haq’doshim rid’phu l’hak’nis ‘or’chim. 
 

Rom12:13 contributing to the needs of the sanctified ones; pursuing to bring in guests. 
_____________________________________________________________________________________________   

:E�·Kµ™¸U-�µ‚̧‡ E�¼š´A �¶�‹·–¸…¾š-œ¶‚ E�¼š´A …‹ 

14. baraku ‘eth-rod’pheykem baraku w’al-t’qalelu. 
 

Rom12:14 Bless those persecuting you; bless and do not curse. 
_____________________________________________________________________________________________   

:�‹¹�¾Aµ†-�¹” E�̧ƒE �‹¹‰·÷̧āµ†-�¹” E‰̧÷¹ā ‡Š 

15. sim’chu `im-has’mechim ub’ku `im-habokim. 
 

Rom12:15 Rejoice with those who rejoice, and weep with those who weep. 
_____________________________________________________________________________________________   

 œŸ�¾…̧„¹ƒ E�̧Kµ†¸U-�µ‚ �¶�¸Kº�¸� ‹¹†̧‹ …́‰¶‚ ƒ·� ˆŠ 

:�¶�‹·’‹·”¸A �‹¹÷´�¼‰ E‹̧†¹U-�µ‚ �‹¹�́–¸Vµ†-�¹” E„¼†µ’̧œ¹†-�¹‚ ‹¹J 
16. leb ‘echad y’hi l’kul’kem ‘al-t’hal’ku big’doloth  
ki ‘im-hith’nahagu `im-hash’phalim ‘al-tih’yu chakamim b’`eyneykem. 
 

Rom12:16 The same heart shall be for all of you.  Do not walk in greatness,  

but associate with the lowly.  Do not be wise in your eyes. 
_____________________________________________________________________________________________   

†́”´š œµ‰µU †´”́š �‹¹‚̧� E÷̧Kµ�̧U-�µ‚ ˆ‹ 

:�́…́‚-�́J ‹·’‹·”¸A ƒŸHµ† E�̧š¹C 
17. ‘al-t’shal’mu l’ish ra`ah tachath ra`ah dir’shu hatob b’`eyney kal-‘adam. 
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Rom12:17 Do not repay evil for evil to anyone.   

Seek what is right in the eyes of all men. 
_____________________________________________________________________________________________   

�¶�̧…¶‹ ‚́˜̧÷¹U š¶�¼‚-�́�̧J E�̧�EU-�¹‚ ‰‹ 

:�́…́‚-�́J-�¹” �Ÿ�́� �¶�´� ‹¹†̧‹ 
18. ‘im-tuk’lu k’kal-‘asher tim’tsa’ yed’kem y’hi lakem shalom `im-kal-‘adam. 
 

Rom12:18 If you are willing as much as you find your hand,  

you may have peace with all men. 
_____________________________________________________________________________________________   

•´‚-‘Ÿš¼‰µ� �Ÿ™́÷ E’̧U-�¹‚ ‹¹J ‹µ…‹¹…̧‹ �́™´’ E÷̧™´M¹U-�µ‚ Š‹ 

:†́E†́‹ šµ÷´‚ �·K¹�̧‡ �́™´’ ‹¹� ƒEœ́� ‹¹J 
19. ‘al-tinaq’mu naqam y’diday ki ‘im-t’nu maqom lacharon-‘aph  
ki kathub li naqam w’shilem ‘amar Yahúwah. 
 

Rom12:19 Do not seek vengeance for yourselves, my beloved, but to give place  

to the fierce wrath, for it has been written, Vengeance is Mine; I shall repay, says JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________   

�¹‹´÷ E†·™̧�µ† ‚·÷´˜-�¹‚̧‡ �¶‰¶� E†·�‹¹�¼‚µ† ¡¼‚µ’ā ƒ·”´š-�¹‚ ‘·�´� � 

:Ÿ�‚¾š-�µ” †¶œ¾‰ †́Uµ‚ �‹¹�´‰¶„ ‹¹J  
20. laken ‘im-ra`eb sna’aak ha’akilehu lechem w’im-tsame’ hash’qehu mayim  
ki gechalim ‘atah chotheh `al-ro’sho. 
 

Rom12:20 Therefore, if your enemy hungers, feed him bread; if he thirsts,  

give him drink a water, for in so doing you shall heap coals of fire on his head. 
_____________________________________________________________________________________________   

:ƒŸHµA ”µš´†-œ¶‚ †́Uµ‚ �Ÿƒ¸J ”́š´† ¡̧�́A¸�¹‹ ‚́’-�µ‚ ‚� 

21. ‘al-na’ yik’bash’ak hara` k’bosh ‘atah ‘eth-hara` batob. 
 

Rom12:21 Please, do not be conquered by evil, but you conquer evil with good. 
_____________________________________________________________________________________________

Chapter 13 

Shavua Reading Schedule (33th sidrot) - Rom 13 - 16 

œ·‚·÷-�¹‚ ‹¹J œE�́š ‘‹·‚-‹¹J œŸIº�́š´† œµKº…̧„¹� ”µ’́J¹U �¶–¶’-�́J ‚ 

:EMµ÷̧œ¹’ �‹¹†¾�½‚ …µ‹-�µ” œŸ‚́˜̧÷¹Mµ† œŸIº�́š´†̧‡ �‹¹†¾�½‚́†  
1. kal-nephesh tikana` lig’dulath harashuyoth ki-‘eyn rashuth  
ki ‘im-me’eth ha’Elohim w’harashuyoth hanim’tsa’oth `al-yad ‘Elohim nith’manu. 
 

Rom13:1 Let every soul be subject to the higher authorities.  For there is no authority  

but of the Elohim, and the powers that exist are appointed by the hand of Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________   

 �‹¹†¾�½‚́† ‹¹P-œ¶‚ †¶ş̌÷µ÷ œE�́š´� �·÷Ÿ™̧œ¹Lµ†-�́J ‘·�́� ƒ 

:�́’Ÿ¼”-œ¶‚ E‚̧ā¹‹ �‹¹š¸÷µLµ†̧‡ 
2. laken kal-hamith’qomem larashuth mam’reh ‘eth-pi ha’Elohim  
w’hamam’rim yis’u ‘eth-`aonam. 
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Rom13:2 Therefore whoever opposes the authority is the disobedent  

to the ordinance of the Elohim, and those who are disobedient shall bear their judgment. 
_____________________________________________________________________________________________   

”´š´† ‹·ā¾” �µ”-�¹‚ ‹¹J ƒŸHµ† ‹·ā¾” �µ” �‹¹Š‹¹KµVµ† …µ‰µP ‘‹·‚ ‹¹J „ 

ƒŸHµ† †·ā¼” œE�́š´†-‘¹÷ ‚́š‹¹œ ‚K¶� ¡¸’Ÿ˜̧š-�¹‚ ‘·J-�µ”¸‡  
:D́U¹‚·÷ ‰µƒ¶� ¡¸�-†́‹́†¸‡  

3. ki ‘eyn pachad hashalitim `al `osey hatob ki ‘im-`al `osey hara` w’`al-ken  
‘im-r’tson’ak shel’ thira’ min-harashuth `aseh hatob w’hayah-l’ak shebach me’itah. 
 

Rom13:3 For there is no fear of the rulers for doing good, but for doing evil.   

Therefore, if you want not to be afraid of the authority?  Do what is good,  

and you shall have praise from it, 
_____________________________________________________________________________________________   

‚́š¸‹ †¶ā¼”µU ”µš́†-�¹‚ �́ƒ¼‚ ¢´� ƒŸŞ̌� ‚‹¹† �‹¹†¾�½‚ œ¶œ¶š´�̧÷ ‹¹J … 

‚‹¹† �‹¹†¾�½‚ œ¶œ¶š´�̧÷-‹¹J ‚‹¹† ƒ¶š¶‰-œµšº„¼‰ �́M¹‰¸� ‚¾� ‹¹J  
:”´š´† ‹·ā¾” �µ” †́÷·‰ ¢¾P̧�¹�¸‡ �E÷¸B �·Kµ�̧�  

4. ki m’sharetheth ‘Elohim hi’ l’tob l’ak ‘abal ‘im-hara` ta`aseh y’ra’  
ki lo’ l’chinam chagurath-chereb hi’ ki-m’sharetheth ‘Elohim hi’ l’shalem g’mul  
w’lish’po’k chemah `al `osey hara`. 
 

Rom13:4 for it is a servant of Elohim to you for good.   

But if you do what is evil, be afraid, for it does not bear the sword in vain.  

For it is a servant of Elohim to pay a reward to execute wrath on the one who practices evil. 
_____________________________________________________________________________________________   

…µƒ¸�¹A •¶ ¶̃Rµ† šEƒ¼”µƒ ‚¾� µ”·’́J¹†¸� E’‹·�́” ‘·J-�µ” † 

:E’·œ´ƒŸ‰ œµ”µC¹÷ �µ„-‹¹J 
5. `al-ken `aleynu l’hikane`a lo’ ba`abur haqetseph bil’bad  
ki-gam mida`ath chobathenu. 
 

Rom13:5 Therefore, it is for us to surrender,  

not only because of the wrath, but also from the knowledge of our conscience. 
_____________________________________________________________________________________________   

“́Lµ†-œ¶‚ �¶Uµ‚ �‹¹’̧œ¾’ ‘·J-�µ” ‡ 

:�́U¸šµ÷̧�¹÷ �µ” œ‚¾ˆ´� �‹¹…̧÷¾” �·† �‹¹†¾�½‚ ‹·œ¼š́�̧÷ ‹¹J 
6. `al-ken noth’nim ‘atem ‘eth-hamas  
ki m’sharathey ‘Elohim hem `om’dim lazo’th `al mish’mar’tam. 
 

Rom13:6 Therefore, you also pay taxes,  

for they are the servants of Elohim standing for this on their watch. 
_____________________________________________________________________________________________   

“µLµ† Ÿ� �‹¹ƒ´Iµ‰ �¶Uµ‚¶V-†µ÷ �‹¹‚-�́�¸� E’̧U ‘·�́� ˆ 

‚́šŸLµ†¸‡ “¶�¶Lµ† Ÿ�-š¶�¼‚µ� “¶�¶Lµ†̧‡ “µLµ† Ÿ�-š¶�¼‚µ� 
:…Ÿƒ́Jµ† Ÿ�-š¶�¼‚µ� …Ÿƒ́Jµ†¸‡ ‚́šŸLµ† Ÿ�-š¶�¼‚µ� 

7. laken t’nu l’kal-‘ish mah-she’atem chayabim lo hamas la’asher-lo hamas  
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w’hamekes la’asher-lo hamekes w’hamora’ la’asher-lo hamora’  
w’hakabod la’asher-lo hakabod. 
 

Rom13:7 Give therefore to all men what you have due to them:  

tax to whom tax to them, customs to whom customs to them;  

fear to whom fear to them, honor to whom honor to them. 
_____________________________________________________________________________________________   

E†·”·š-œ¶‚ �‹¹‚ œµƒ¼†µ‚ ‹¹œ´�Eˆ š́ƒ´C �‹¹‚̧� �‹¹ƒ´Iµ‰ E‹̧†¹U-�µ‚̧‡ ‰ 

:†́šŸUµ†-œ¶‚ �·I¹™ Ÿš·ƒ¼‰-œ¶‚ ƒ·†¾‚́† ‹¹J  
8. w’al-tih’yu chayabim l’ish dabar zulathi ‘ahabath ‘ish ‘eth-re`ehu  
ki ha’oheb ‘eth-chabero qiem ‘eth-haTorah. 
 

Rom13:8 You are not to owe to a man anything, except to love one another,  

for he who loves his friend has fulfilled the Law. 
_____________________________________________________________________________________________   

 …·” †¶’¼”µœ ‚¾� ƒ¾’̧„¹œ ‚¾� ‰µ˜̧š¹œ ‚¾� •µ‚̧’¹œ ‚¾� œŸ¸ ¹̃÷ ‹¹J Š 

 �́�¸�¹A †́M·† ‘´KºJ œŸš·‰¼‚ œŸ¸ ¹̃÷-�́J �¹” …¾÷̧‰µœ ‚¾� š¶™¶� 
:¡Ÿ÷́J ¡¼”·š¸� ́U¸ƒµ†́‚̧‡ †¶Fµ† š´÷¼‚µLµ† 

9. ki mits’oth lo’ thin’aph lo’ thir’tsach lo’ thig’nob lo’ tha`aneh `ed sheqer lo’ 
thach’mod `im kal-mits’oth ‘acheroth kulan henah bik’lal hama’amar hazeh 
w’ahab’at l’re`aak kamoak. 
 

Rom13:9 For this commandment, You shall not commit adultery, you shall not murder, 

you shall not steal, you shall not bear false witness, you shall not covet,  

and if there is any other commandment, all of them are here in this complete saying,  

You shall love your neighbor as yourself. 
_____________________________________________________________________________________________   

:D́Kº� †́šŸUµ† �EI¹™ †́ƒ¼†µ‚́† ‘·J-�µ” ”·š´� ”µš´œ ‚¾� †́ƒ¼†µ‚́† ‹ 

10. ha’ahabah lo’ thara` lare` `al-ken ha’ahabah qium haTorah kulah. 
 

Rom13:10 The Love does not wrong to a neighbor.   

Therefore the Love has fulfilled the Law of all. 
_____________________________________________________________________________________________   

†́”´Vµ†-œ¶‚ �‹¹”¸…¾‹ �¶Uµ‚¶� ‹·’̧P¹÷ Eā¼” œ‚¾ˆ́�¸‡ ‚‹ 

E’·œ´”E�̧‹ ‹¹J †́’·Vµ†-‘¹÷ —‹¹™´†̧� œ·” š´ƒ̧�-‹¹J 
:‘‹¹÷¼‚µ†¸� E’‚́A š¶�¼‚ �ŸIµ†·÷ †́Uµ” †́ƒŸş̌™ 

11. w’kazo’th `asu mip’ney she’atem yod’`im ‘eth-hasha`ah ki-k’bar `eth l’haqits  
min-hashenah ki y’shu`athenu q’robah `atah mehayom ‘asher ba’nu l’ha’amin. 
 

Rom13:11 They did like this because that you know the hour,  

for it is already time to wake up from the sleep;  

for our salvation is now near from the day that we came to believe. 
_____________________________________________________________________________________________   

ƒ·š́™ �ŸIµ†̧‡ •µ�́‰ †́�¸‹µKµ† ƒ‹ 

:šŸ‚́† ™¶�¶’ ‹·�̧J-œ¶‚ †´�̧A¸�¹’̧‡ ¢¶�‰µ† ‹·ā¼”µ÷-œ¶‚ ‚́M-†́š‹¹“́’ ‘·�´� 
12. halay’lah chalaph w’hayom qareb  



               B’rit haChadashah (New Testament) Hebrew-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page 857

laken nasirah-na’ ‘eth-ma`asey hachshe’k w’nil’b’shah ‘eth-k’ley nesheq ha’or. 
 

Rom13:12 The night passed, and the day is near.  Therefore please let us put off  

the works of darkness and put on the armor weapons of light. 
_____________________________________________________________________________________________   

 œE�¼�Ÿˆ̧ƒ ‚¾� œE”‹¹’̧ ¹̃A †́�¸Kµ†̧œ¹’ �ŸIµ† šŸ‚̧A ¢·Kµ†̧œ¹†¸�E „‹ 

†́L¹ˆ œŸā¼”µ‡ œŸ‹́š¼” ‹EK‹¹„̧A ‚¾�¸‡ ‘Ÿš́J¹�̧ƒE 
:†́‚̧’¹™¸‡ †´ƒ‹¹š¸÷¹ƒ ‚¾�¸‡ 

13. uk’hith’hale’k b’or hayom nith’hal’kah bits’ni`uth lo’ b’zolaluth ub’shikaron  
w’lo’ b’giluy `arayoth wa`asoth zimah w’lo’ bim’ribah w’qin’ah. 
 

Rom13:13 As walking in the light of the day we walk modestly, not in carousing  

and in drunkenness, not in sexual immortality and doing lewdness, not in strife and envy. 
_____________________________________________________________________________________________   

µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ ‘Ÿ…́‚́†-œ¶‚ E�̧ƒ¹�-�¹‚ ‹¹J …‹ 

:œŸ¼‚µUµ† š‹¹A̧„µ†̧� ‚¾�-¢µ‚ �¶�¸šµā̧ƒ¹� E„¼‚µ…̧‡ 
14. ki ‘im-lib’shu ‘eth-ha’Adon Yahushuà haMashiyach  
w’da’agu lib’sar’kem ‘a’k-lo’ l’hag’bir hata’aoth. 
 

Rom13:14 But put on the Adon (Master) `SWJY the Mashiyach,  

and we take care of our flesh but not to increase its lusts. 
_____________________________________________________________________________________________

Chapter 14 

E�·Aµ™ ŸœŸ‚ †́’E÷½‚́A �E�́‰¶†-œ¶‚̧‡ ‚ 
:œŸƒ́�¼‰µLµ†-œ¶‚ ‘‹¹…́� ‚¾�̧‡ 

1. w’eth-hechalush ba’emunah ‘otho qabelu w’lo’ ladin ’eth-hamachashaboth. 
 

Rom14:1 And the weak in faith they receive you, but not to judge the thoughts. 
_____________________________________________________________________________________________   

 �µ�‚¾‹ ‚¾� �E�́‰¶†¸‡ š́ƒ´C-�́J �¾�½‚¶� š´UºL¶� ‘‹¹÷¼‚µ÷ �·‹ ƒ 

:™´š´‹-�¹‚ ‹¹J 
2. yesh ma’amin shemutar le’ekol kal-dabar w’hechalush lo’ yo’kal ki ‘im-yaraq. 
 

Rom14:2 There is a believer that it is permissible to eat all things  

that the weak shall not eat, but vegetables. 
_____________________________________________________________________________________________   

�·�‚¾‹ ‚¾� š¶�¼‚-œ¶‚ ˆ¶ƒ¹‹-�µ‚ �·�¾‚́† „ 

:�‹¹†¾�½‚́† Ÿœ¾‚ �·A¹™-‹¹J �·�¾‚́†-œ¶‚ ‘‹¹…́‹-�µ‚ �µ�‚¾‹ ‚¾� š¶�¼‚µ‡ 
3. ha’okel ‘al-yibez ‘eth-‘asher lo’ yo’kel  
wa’asher lo’ yo’kal ‘al-yadin ‘eth-ha’okel ki-qibel ‘otho ha’Elohim. 
 

Rom14:3 Let not him that eats despise him who does not eat,  

and let not him which eats not judge him that eats, for the Elohim has received him. 
_____________________________________________________________________________________________   

�E™´‹ �¹‚ ‚E† ‡‹́’¾…¼‚µ� ‘·† ¢́K¶� Ÿ’‹·‚¶� …¶ƒ¶” ‘‹¹…́œ ‹¹J †́Uµ‚ ‹¹÷ … 
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:Ÿ÷‹¹™¼†µ� �‹¹†¾�½‚́† �¾�́‹-‹¹J �µ™E‹ �́ƒ¼‚ �¾P¹‹ �¹‚̧‡  
4. mi ‘atah ki thadin `ebed she’eyno shel’ak hen la’adonayu hu’ ‘im yaqum  
w’im yipol ‘abal yuqam ki-yakol ha’Elohim lahaqimo. 
 

Rom14:4 Who are you that judges the servant who is not that is yours?   

He is his own master, whether he shall rise or fall, but he shall stand,  

for the Elohim is able to make him stand. 
_____________________________________________________________________________________________   

�·‹¸‡ �Ÿ‹́� �Ÿ‹-‘‹·A �‹¹Çƒµ÷ �·‹ † 

:ŸU¸”µ…̧A ‘Ÿ�́’ �‹¹‚-�́� ‹¹†̧‹ ‡‹´’‹·”̧A �‹¹÷¾C �‹¹÷´Iµ†-�́J š¶�¼‚ 
5. yesh mab’dil beyn-yom layom w’yesh  
‘asher kal-hayamim domim b’`eynayu y’hi kal-‘ish nakon b’da`’to. 
 

Rom14:5 There is a difference between the day and the day, and there shall be bloodshed  

in which all days are in his eyes.  Every man shall be right in his knowledge. 
_____________________________________________________________________________________________   

‘Ÿ…´‚́� Ÿœ¾‚ š·÷¾� Ÿ�̧Cµ™¸� �ŸIµ†-œ¶‚ š·÷¾Vµ† ‡ 

�·�¾‚ �·�¾‚́† š·÷¾� EM¶’‹·‚ ‘Ÿ…´‚́� š·÷¾� EM¶’‹·‚ š¶�¼‚µ‡ 
�·�¾‚ EM¶’‹·‚ š¶�¼‚µ‡ �‹¹†¾�‚·� ‚E† †¶…Ÿ÷ ‹¹J ‘Ÿ…́‚́† �·�̧� 

:�‹¹†¾�‚·� ‚E† †¶…Ÿ÷E �·�¾‚ EM¶’‹·‚ ‘Ÿ…´‚́† �·�̧� 
6. hashomer ‘eth-hayom l’qad’sho shomer ‘otho la’Adon wa’asher ‘eynenu shomer  
la’Adon ‘eynenu shomer ha’okel ‘okel l’shem ha’Adon ki modeh hu’ l’Elohim  
wa’asher ‘eynenu ‘okel l’shem ha’Adon ‘eynenu ‘okel umodeh hu’ l’Elohim. 
 

Rom14:6 He who keeps the day to sanctify it and keeps it to the Adon (Master),  

and he who does not keep to the Adon, he does not keep the food, but he eats in the name  

of the Adon, for he gives thanks to the Elohim.  And he who does not eats in the name  

of the Adon he does not eat, and he gives thanks to the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________   

:Ÿ�̧–µ’̧� œ·÷ �‹¹‚ ‘‹·‚̧‡ Ÿ�̧–µ’̧� ‹µ‰ EM¶L¹÷ �‹¹‚-‘‹·‚ ‹¹J ˆ 

7. ki ‘eyn-‘ish mimenu chay l’naph’sho w’eyn ‘ish meth l’naph’sho. 
 

Rom14:7 For no one of us lives for himself, and no one dies for himself, 
_____________________________________________________________________________________________   

 ‘·�́� ‘Ÿ…́‚́� œE÷́’ œE÷́’ �¹‚̧‡ ‘Ÿ…́‚́� †¶‹¸‰¹’ †¶‹¸‰¹’-�¹‚ ‹¹J ‰ 

:E’·M¹† ‘Ÿ…́‚́� �‹¹œ·÷ ‘‹·ƒE �‹¹Iµ‰ ‘‹·A 
8. ki ‘im-nich’yeh nich’yeh la’Adon w’im namuth namuth la’Adon  
laken beyn chayim ubeyn methim la’Adon hinenu. 
 

Rom14:8 for if we live, we shall live to the Adon (Master), or if we die,  

we shall die to the Adon.  Therefore, whether we live or we die, we are to the Adon. 
_____________________________________________________________________________________________   

‹¹‰¶Iµ‡ (�́™´Iµ‡) µ‰‹¹�́Lµ† œ·÷ œ‚¾ˆ šEƒ¼”µA ‹¹J Š 

:�‹¹Iµ‰µ†-�µ” �µB �‹¹œ·Lµ†-�µ” �µB ‘Ÿ…́‚ †¶‹¸†¹‹ ‘µ”µ÷̧� 
9. ki ba`abur zo’th meth haMashiyach (wayaqam) wayechi  
l’ma`an yih’yeh ‘Adon gam `al-hamethim gam `al-hachayim. 
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Rom14:9 For to this end the Mashiyach died, and rose up, and lived,  

so that He should be Adon (Master) both of the dead and of the living. 
_____________________________________________________________________________________________   

ˆEƒ́œ ‹¹J ¡¸K-†µ÷E ¡‹¹‰´‚-œ¶‚ ‘‹¹…́œ ‹¹J ¡̧K-†µ÷ †́Uµ‚̧‡ ‹ 

:�‹¹†¾�½‚ ‘‹¹C ‚·N¹� ‹·’̧–¹� …¾÷¼”µ� �‹¹…‹¹œ¼” E’́Kº� ‚¾�¼† ¡‹¹‰´‚̧� 
10. w’atah mah-l’ak ki thadin ‘eth-‘achiak umah-l’ak  
ki thabuz l’achiak halo’ kulanu `athidim la`amod liph’ney kise’ din ‘Elohim. 
 

Rom14:10 But you, why are you that judge your brother?   

Or why are you that you despise your brother?   

Not all of us are prepared to stand in the presence of the judgment seat of Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________   

 ¢¶š¶A-�́J ”µš¸�¹U ‹¹� ‹¹J †́E†́‹-�º‚̧’ ‹¹’́‚-‹µ‰ ƒEœ́� ‹¹J ‚‹ 

:�‹¹†¾�‚·� †¶…ŸU ‘Ÿ�́�-�́�̧‡ 
11. ki kathub chay-‘ani n’um-Yahúwah ki li tik’ra` kal-bere’k  
w’kal-lashon todeh l’Elohim. 
 

Rom14:11 For it is written, As I live, says JWJY, Every knee shall bow to Me,  

and every tongue shall thank to the Elohim.  
_____________________________________________________________________________________________   

:�‹¹†¾�‚·� ‘ŸA̧�¶‰ ‘·U¹‹ Ÿ�̧–µ’-�µ” EM¶L¹÷ …́‰¶‚-�́J †·M¹† ƒ‹ 

12. hinneh kal-‘echad mimenu `al-naph’sho yiten chesh’bon l’Elohim. 
 

Rom14:12 Behold, every one of us shall give an account of his soul to Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________   

 ‹¹†̧‹ †¶ˆ-�¹‚ ‹¹J E†·”·š-œ¶‚ �‹¹‚ …Ÿ” ‘‹¹…́’-�µ‚ ‘·�́� „‹ 

:�·™Ÿ÷ Ÿ‚ �Ÿ�̧�¹÷ ‡‹¹‰́‚ ‹·’̧–¹� �‹¹‚ ‘·U¹‹-‚K¶� �¶�¸’‹¹… 
13. laken ‘al-nadin `od ‘ish ‘eth-re`ehu  
ki ‘im-zeh y’hi din’kem shel’-yiten ‘ish liph’ney ‘achiu mik’shol ‘o moqesh. 
 

Rom14:13 Therefore let us not judge one another any longer,  

but this shall be your judgment that no man shall give  

in the presence of his brother a stumbling block or an obstacle. 
_____________________________________________________________________________________________   

‘‹·‚-‹¹J µ”º�E†́‹ ‘Ÿ…́‚́A š́ƒ´Cµ† ‹¹� šEš́ƒE ‹¹U¸”µ…́‹ ‹¹’¼‚ …‹ 

:‚·÷´Ş̌� Ÿ� EM¶ƒ̧�̧‰µI¶� ‹¹÷̧� ‚E† ‚·÷´Š-™µš¸‡ Ÿ÷̧ µ̃” ‹·’̧–¹A ‚·÷´Š  
14. ‘ani yada`’ti ubarur li hadabar ba’Adon Yahushuà  
ki-‘eyn tame’ biph’ney `ats’mo w’raq-tame’ hu’ l’mi sheyach’sh’benu lo l’tame’. 
 

Rom14:14 I know and I am persuaded in the Word of the Adon (Master) `SWJY  

that it is not impure in the presence of its own.   

And only the impure to whom that we regard, to him it is unclean. 
_____________________________________________________________________________________________   

¢¶š¶C ¢·�¾† ¡̧’‹·‚ �́�¼‚µ÷ š́ƒ¸C-�µ” ¡‹¹‰́‚ ƒ·˜́”·‹-�¹‚̧‡ ‡Š 

:µ‰‹¹�́Lµ† œ·÷ Ÿ…¼”µA š¶�¼‚-œ¶‚ ¡¸�̧�́‚̧A …·Aµ‚̧œ ‚́’-�µ‚ †´‡¼‰µ‚ 
15. w’im-ye`atseb ‘achiak `al-d’bar ma’akal ‘eyn’ak hole’k dere’k ‘achawah  
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‘al-na’ th’abed b’ak’l’ak ‘eth-‘asher ba`ado meth haMashiyach. 
 

Rom14:15 And if your brother is grieved on the word of food, you are no longer walking  

the way of Love.  Do not ruin when you have eaten which the Mashiyach died for him. 
_____________________________________________________________________________________________   

:�‹¹–EC¹„¸� �¶�̧ƒEŠ †¶‹¸†¹‹-‘¶P Eš·†́F¹† ‘·�́� ˆŠ 

16. laken hizaheru pen-yih’yeh tub’kem l’giduphim. 
 

Rom14:16 Therefore be cautious lest it shall be your good to the blasphemies; 
_____________________________________________________________________________________________   

†́I¹œ¸�E †́�‹¹�¼‚ †́M¶’‹·‚ �‹¹†¾�½‚́† œE�̧�µ÷-‹¹J ˆ‹ 

:�¶…¾Rµ† µ‰Eş̌A †́‰̧÷¹ā̧‡ �Ÿ�́�̧‡ ‚‹¹† †́™´…̧˜-‹¹J 
17. ki-mal’kuth ha’Elohim ‘eynenah ‘akilah ush’thiah  
ki-ts’daqah hi’ w’shalom w’sim’chah b’Ruach haQodesh. 
 

Rom14:17 for the kingdom of the Elohim is not eating and drinking,  

but righteousness and peace and joy in the Holy Spirit. 
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹†¾�‚·� ‚E† ‹E˜́š µ‰‹¹�́Lµ†-œ¶‚ †¶K·‚́A …·ƒ¾”´†̧‡ ‰‹ 
:�‹¹�́’¼‚́� ‘E‰́ƒE 

18. w’ha`obed ba’eleh ‘eth-haMashiyach ratsuy hu’ l’Elohim ubachun la’anashim. 
 

Rom14:18 And the one serves the Mashiyach in these and he is well-plesaing to Elohim  

and approved by men. 
_____________________________________________________________________________________________   

�Ÿ�́� ‹·�̧šµC ‚́M-†́–¸Çš¹’ †´Uµ”̧‡ Š‹ 
:E†·”·š-œ¶‚ �‹¹‚ ŸA ‘·’Ÿ�¸’ š¶�¼‚µ‡ 

19. w’`atah nir’d’phah-na’ dar’key shalom wa’asher n’konen bo ‘ish ‘eth-re`ehu. 
 

Rom14:19 And now I am persecuted the way of peace 

and in which the building up for one another. 
_____________________________________________________________________________________________   

‘·† �́�¼‚µ÷ šµƒ̧C-�µ” �‹¹†¾�½‚́† †·ā¼”µ÷-œ¶‚ “Ÿš¼†µU-�µ‚ � 

:�¾�̧�¹÷̧� EM¶�¼�‚¾‹ š¶�¼‚ �́…́‚́� ‚E† ”µš¸‡ šŸ†́Š �¾Jµ† 
20. ‘al-taharos ‘eth-ma`aseh ha’Elohim `al-d’bar ma’akal hen hakol tahor  
w’ra` hu’ la’adam ‘asher yo’kalenu l’mik’shol. 
 

Rom14:20 Do not destroy the work of the Elohim on the word of food.  

Everything indeed is clean but it is evil for the man who eats with stumbling block. 
_____________________________________________________________________________________________   

š´ƒ́… †¶ā¼”µœ-‚¾�̧‡ ‘¹‹́‹ †¶U̧�¹œ-‚¾�̧‡ š´ā́A �µ�‚¾œ-‚K¶� ƒŸŠ ‚� 

:†́™E–¸�E �¾�̧�¹÷̧� Ÿ� †́‹´†̧‡ ¡‹¹‰´‚ ŸA-•¶Bµ’̧œ¹‹ š¶�¼‚  
21. tob shel’-tho’kal basar w’lo’-thish’teh yayin w’lo’-tha`aseh dabar  
‘asher yith’nageph-bo ‘achiak w’hayah lo l’mik’shol ul’phuqah. 
 

Rom14:21 It is good not to eat meat nor to drink wine, nor to do anything  

by which your brother stumbles.  And he had a stumbling block and a poke. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ‹·š¸�µ‚ �‹¹†¾�½‚́† ‹·’̧–¹� ¡̧Cµƒ¸� ¡̧�-‹¹†̧U †´’E÷½‚ ¡¸� �·‹ �¹‚ ƒ� 

:Ÿ–¸™¾’ ŸA¹� ‘‹·‚̧‡ ‡‹́’‹·”¸A š·�́Jµ† †¶ā¾”´† 
22. ‘im yesh l’ak ‘emunah t’hi-l’ak l’bad’ak liph’ney ha’Elohim  
‘ash’rey ha`oseh hakasher b’`eynayu w’eyn libo noq’pho. 
 

Rom14:22 If you have the faith, you shall be alone in the presence of the Elohim.  

Blessed is he who does what is fit in his eyes, and his heart is not beaten. 
_____________________________________________________________________________________________   

 †́’E÷½‚·÷ †́ā́” ‚¾� ‹¹J �́�̧‚¶’ Ÿ�¸�́‚̧A Ÿ� ™·–´“ š¶�¼‚µ‡ „� 

:‚E† ‚̧Š·‰ †́’E÷½‚·÷ ‚K¶� †¶ā¼”µMµ†-�́�̧‡ 
23. wa’asher sapheq lo b’ak’lo ne’sham ki lo’ `asah me’emunah  
w’kal-hana`aseh shel’ me’emunah chet’ hu’. 
 

Rom14:23 But he who is doubtful of eating is condemned,  

because he does not do his faith, and all that is done without faith is sin. 
_____________________________________________________________________________________________

Chapter 15 

�‹¹–´š́† œŸ�̧�º‰ œ‚·ā́� E’‹·�´” �‹¹™´ ¼̂‰µ† E’̧‰µ’¼‚µ‡ ‚ 

:E’·÷̧ µ̃” œµ‚́’¼† �·Rµƒ̧’-�µ‚̧‡ 
1. wa’anach’nu hachazaqim `aleynu lase’th chul’shoth haraphim  
w’al-n’baqesh hana’ath `ats’menu. 
 

Rom15:1 And we are the strong ones ought to bear the infirmities of the weak  

and do not seek pleasure in ourselves. 
_____________________________________________________________________________________________   

:‘´’ŸJ̧œ¹‹ ‘µ”µ÷¸� Ÿ� ƒŸŞ̌� Ÿš·ƒ¼‰ œµ‚́’¼† �·Rµƒ̧‹ EM¶L¹÷ …́‰¶‚-�́� ‹¹J ƒ 

2. ki kal-‘echad mimenu y’baqesh hana’ath chabero l’tob lo l’ma`an yith’konan. 
 

Rom15:2 For each one of us seek the pleasure of his neighbor for his good,  

in order to build him up. 
_____________________________________________________________________________________________   

Ÿ÷̧ µ̃” œµ‚́’¼† �·R¹ƒ ‚¾� µ‰‹¹�́Lµ†-�µ„ ‹¹J „ 

:‹´�́” E�̧–´’ ¡‹¶–¸šŸ‰ œŸP̧š¶‰ ƒEœ́Jµ� ‚́K¶‚ 
3. ki gam-haMashiyach lo’ biqesh hana’ath `ats’mo  
‘ela’ kakathub cher’poth chor’pheyak naph’lu `alay. 
 

Rom15:3 For even the Mashiyach did not ask the pleasure for Himself,  

but as it is written, The reproaches of those who reproached you fell on Me. 
_____________________________________________________________________________________________   

E’·…̧Lµ�¸� ƒ́U¸�¹’ �‹¹’́–¸K¹÷ ƒµU¸�¹’ š¶�¼‚-�́� ‹¹J … 

:�‹¹ƒEœ̧Jµ† œŸ÷E‰̧’µœ¸ƒE œE’́�¸ƒµ“¸A †́‡¸™¹œ E’́K-†¶‹¸†¹U ‘µ”µ÷̧� 
4. ki kal-‘asher nik’tab mil’phanim nik’tab l’lam’denu  
l’ma`an tih’yeh-lanu thiq’wah b’sab’lanuth ub’than’chumoth haK’thubim. 
 

Rom15:4 For whatever was written before was written to teach us,  

so that through patience and through the consolation of the Scriptures we might have hope. 
_____________________________________________________________________________________________   
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…́‰¶‚ ƒ·� �¶�̧KºJ �¶œ‹¹‹̧†¹‡ ‘·U¹‹ ‚E† †́÷´‰¶Mµ†¸‡ œE’́�̧ƒµNµ† ‹·†¾�‚·‡ † 

:µ”º�E†́‹ µ‰‹¹�́Lµ† ‘Ÿ˜̧š¹J  
5. w’Elohey hasab’lanuth w’hanechamah hu’ yiten wih’yithem kul’kem leb ‘echad  
kir’tson haMashiyach Yahushuà. 
 

Rom15:5 And the El of patience and consolation shall give,  

and all of you shall be one heart, according to the will of  the Mashiyach `SWJY, 
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹†¾�½‚́†-œ¶‚ …́‰¶‚ †¶–¸ƒE œµ‰µ‚ �¶–¶’̧A E…̧Aµ�¸U š¶�¼‚ ‡ 

:µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ E’‹·’¾…¼‚ ‹¹ƒ́‚ 
6. ‘asher t’kab’du b’nephesh ‘achath ub’pheh ‘echad ‘eth-ha’Elohim  
‘Abi ‘Adoneynu Yahushuà haMashiyach. 
 

Rom15:6 that with one mind and with one mouth you may glorify the Elohim,  

even the Father of our Adon (Master)  `SWJY the Mashiyach. 
_____________________________________________________________________________________________   

‡‹¹‰´‚-œ¶‚ �‹¹‚ ‚́’-E�̧Aµ™ ‘·J-�µ” ˆ 

:�‹¹†¾�½‚́† …Ÿƒ̧�¹� E’́œ¾‚ �·A¹™ µ‰‹¹�́Lµ†-�µB š¶�¼‚µJ 
7. `al-ken qab’lu-na’ ‘ish ‘eth-‘achiu  
ka’asher gam-haMashiyach qibel ‘othanu lik’bod ha’Elohim. 
 

Rom15:7 Therefore, receive each other as his brother,  

as the Mashiyach also received us to the glory of the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹�ŸL¹Mµ† œ·š´�̧÷ œŸ‹̧†¹� …µ�Ÿ’ µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ ‹¹J š·÷¾‚ ‹¹’¼‚µ‡ ‰ 

:œŸƒ́‚́� š¶�¼‚ œŸ‰́Š¸ƒµ†µ†-œ¶‚ �·Iµ™̧� �‹¹†¾�½‚́† �¶� ŸU¹÷¼‚ ‘µ”µ÷̧� 
8. wa’ani ‘omer ki Yahushuà haMashiyach nolad lih’yoth m’shareth hanimolim  
l’ma`an ‘amito shel ha’Elohim l’qayem ‘eth-hahab’tachoth ‘asher la’aboth. 
 

Rom15:8 And I say that `SWJY the Mashiyach was born to be the servant  

of the circumcision for the sake of  the truth of the Elohim to fulfill the promises  

which is given to the fathers, 
_____________________________________________________________________________________________   

 ƒEœ́JµJ ‡‹́÷¼‰µš ‘µ”µ÷̧� �‹¹†¾�½‚́†-œ¶‚ E…̧Aµ�̧‹ †́L·† �¹‹ŸBµ†̧‡ Š 

:†́š·Lµ ¼̂‚ ¡¸÷¹�̧�E �¹‹ŸBµƒ ¡¸…Ÿ‚ ‘·J-�µ” 
9. w’hagoyim hemah y’kab’du ‘eth-ha’Elohim l’ma`an rachamayu  
kakathub `al-ken ‘od’ak bagoyim ul’shim’ak ‘azamerah. 
 

Rom15:9 and they, the gentiles, glorify the Elohim for the sake of His mercy,  

as it is written, Therefore I shall praise You among the gentiles,  

and I shall sing to Your name.  
_____________________________________________________________________________________________   

:ŸLµ” �¹‹Ÿ„ E’‹¹’̧šµ† š·÷Ÿ‚̧‡ ‹ 

10. w’omer har’ninu goyim `amo. 
 

Rom15:10 And again he says, Rejoice, O gentiles, with His people.  
_____________________________________________________________________________________________   
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:�‹¹Lº‚́†-�́J E†E‰̧Aµ� �¹‹ŸB-�́J †́E†́‹-œ¶‚ E�¼�µ† š·÷Ÿ‚̧‡ ‚‹ 

11. w’omer halalu ‘eth-Yahúwah kal-goyim shab’chuhu kal-ha’umim. 
 

Rom15:11 And again, Praise JWJY all you gentiles, and praise Him, all you peoples.  
_____________________________________________________________________________________________   

‹µ�¹‹ �¶š¾� †́‹´†̧‡ š·÷¾‚ E†́‹̧”µ�‹¹‡ ƒ‹ 

:EEµ™¸‹ �¹‹ŸB ‡‹́�·‚ �‹¹Lµ” ‚‹¹ā̧’¹� …·÷¾” š¶�¼‚ 
12. wiYsha`’Yahu ‘omer w’hayah shoresh Yishay  
‘asher `omed lin’si’ `amim ‘elayu goyim y’qauu. 
 

Rom15:12 And again YeshaYahu (Isaiah) says, There shall be a root of Yishay (Jesse),  

and He who arises to reign over the people, on Him the gentiles shall hope.  
_____________________________________________________________________________________________   

†́’E÷½‚́A �Ÿ�́�̧‡ †́‰¸÷¹ā-�́J �¶�̧œ¶‚ ‚·Kµ÷¸‹ ‚E† †́‡¸™¹Uµ† ‹·†¾�‚·‡ „‹ 

:�¶…¾Rµ† µ‰Eš œµšEƒ¸„¹A �¶�̧œµ‡¸™¹U •µÇ”¶U ‘µ”µ÷¸�  
13. w’Elohey hatiq’wah hu’ y’male’ ‘eth’kem kal-sim’chah w’shalom ba’emunah  
l’ma`an te`’daph tiq’wath’kem big’burath Ruach haQodesh. 
 

Rom15:13 And He is the El of hope that fills you with all joy and peace in faith,  

for you shall abound in hope by the power of the Holy Spirit. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶Uµ‚ …¶“¶‰ œµƒ¼†µ‚ ‹·‚·�¸÷ ‹¹J �¶�´A ‹¹’¼‚ ‰´Ş̌ƒº÷ ‹µ‰µ‚ †·M¹†¸‡ …‹ 

:E†·”·š-œ¶‚ �‹¹‚ µ‰‹¹�Ÿ†̧� �‹¹”¸…¾‹̧‡ œµ”µC-�́J �‹¹‚́Kº÷¸÷E 
14. w’hinneh ‘achay mub’tach ‘ani bakem ki m’le’ey ‘ahabath chesed ‘atem  
um’mula’im kal-da`ath w’yod’`im l’hokiach ‘ish ‘eth-re`ehu. 
 

Rom15:14 And, behold, I am persuaded concerning you, my brothers, that you too  

are filled of love of kindness, fulfill all knowledge and know how to admonish one another. 
_____________________________________________________________________________________________   

 †́M·†´‡ †́M·† �¶�‹·�¼‚ ƒ¾U¸�¹� Šµ”̧÷ ‹¹U¸ µ̂”·† ‘·� ‹¹P-�µ”-•µ‚ ‡Š 

:�‹¹†¾�½‚́† œ·‚·÷ ‹¹� ‘Eœ́Mµ† …¶“¶‰µ† ‹¹P-�µ” �¶�¸œ¶‚ š‹¹J̧ˆµ÷̧J 
15. ‘aph-`al-pi ken he`az’ti m’`at lik’tob ‘aleykem henah  
wahenah k’maz’kir ‘eth’kem `al-pi hachesed hanathun li me’eth ha’Elohim. 
 

Rom15:15 Nevertheless, I have written the more boldly to you here and there  

as reminding you, according to the grace that was given to me from the Elohim, 
_____________________________________________________________________________________________   

 œµšŸā̧ƒ¹A ‘·†µ�¸�E �¹‹ŸBµ� µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ œ·š́�̧÷ œŸ‹¸†¹� ˆŠ 

:�¶…¾Rµ† µ‰Eş̌A �́Cº™¸÷E ‹E˜́š �¹‹ŸBµ† ‘µA¸š´™ †¶‹¸†¹‹ ‘µ”µ÷̧� �‹¹†¾�½‚́† 
16. lih’yoth m’shareth Yahushuà haMashiyach lagoyim ul’kahen bib’sorath ha’Elohim  
l’ma`an yih’yeh qar’ban hagoyim ratsuy um’qudash b’Ruach haQodesh. 
 

Rom15:16 to be a servant of `SWJY the Mashiyach to the gentiles,  

and to serve in the good news of the Elohim,  

so that the offering of the gentiles would be acceptable and sanctified by the Holy Spirit. 
_____________________________________________________________________________________________   
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:�‹¹†¾�½‚́† ‹·’̧‹¸’¹”¸A µ”º�E†́‹ µ‰‹¹�́LµA �·Kµ†¸œ¹†̧� ‹¹�-�¶‹ ‘·J-�µ” ˆ‹ 

17. `al-ken yesh-li l’hith’halel baMashiyach Yahushuà b’`in’y’ney ha’Elohim. 
 

Rom15:17 Therefore I have to boast in the Mashiyach `SWJY  

in the matters of the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________   

‹¹…́‹̧A µ‰‹¹�́Lµ† †́ā́” š¶�¼‚ ‹¹œ´�Eˆ š́ƒ´C š·Aµ…̧� ‹µ’́P ˆ·”´‚-‚¾� ‹¹J ‰‹ 

:ŸU¸”µ÷¸�¹÷̧� šE“́� �¹‹ŸBµ† ƒ·�-œ¶‚ †¶ā¼”µ÷¸ƒE š¶÷¾‚̧A œŸHµ† ‘µ”µ÷¸�  
18. ki lo’-‘a`ez panay l’daber dabar zulathi ‘asher `asah haMashiyach b’yadi  
l’ma`an hatoth b’omer ub’ma`aseh ‘eth-leb hagoyim lasur l’mish’ma`’to. 
 

Rom15:18 For my mouth shall not dare to speak anything  

except what the Mashiyach has done by my hand, for the sake of saying  

by word and by work, to turn the heart of the gentiles to His senses, 
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹œ¸–Ÿ÷E œŸœ¾‚ œµšEƒ̧„¹A Š‹ 

´†‹¶œŸƒ‹¹ƒ¸“E �¹‹µ�́�Eš‹¹÷ ‹¹J-…µ” �‹¹†¾�½‚ µ‰Eš œµšEƒ̧„¹ƒE 
:µ‰‹¹�́Lµ† œµšŸā̧A-œ¶‚ ‹¹œ‚·K¹÷ ‘Ÿ™‹¹šEK¹‚̧� …µ”̧‡ 

19. big’burath ‘othoth umoph’thim ubig’burath Ruach ‘Elohim `ad-ki miY’rushalam 
us’bibotheyah w’`ad LiIluriqon mile’thi ‘eth-b’sorath haMashiyach. 
 

Rom15:19 in the power of signs and wonders, and in the power of the Spirit of Elohim, 

so that from Yerushalam and its surroundings  

as far as Lilluriqon I have fully preached the good news of the Mashiyach. 
_____________________________________________________________________________________________   

 �́�-š¶�¼‚ œŸ÷¾™̧÷¹A ‚¾� †́šŸā̧Aµ†-œ¶‚ …‹¹Bµ†̧� ‹¹�¸CµU¸�¹†̧A � 

:�‹¹š·‰¼‚ …Ÿ“̧‹-�µ” †¶’̧ƒ¶‚ ‚K¶� µ‰‹¹�́Lµ† �·� ‚́š¸™¹’ š´ƒ̧J 
20. b’hish’tad’li l’hagid ‘eth-hab’sorah lo’ bim’qomoth ‘asher-sham k’bar niq’ra’ shem 
haMashiyach shel’ ‘eb’neh `al-y’sod ‘acherim. 
 

Rom15:20 When I have strived to preach the good news, not in the places  

where the name of the Mashiyach was already called there,  

that I should not build on another man’s foundation. 
_____________________________________________________________________________________________   

E‚́š �¶†́� šµPº“-‚¾� š¶�¼‚ ƒEœ´JµJ ‚́K¶‚ ‚� 
:E’́’ŸA¸œ¹† E”̧÷´�-‚¾� š¶�¼‚µ‡ 

21. ‘ela’ kakathub ‘asher lo’-supar lahem ra’u wa’asher lo’-sham’`u hith’bonanu. 
 

Rom15:21 but as it is written, To whom it was not announced concerning Him,  

they shall see, and those that have not heard shall understand. 
_____________________________________________________________________________________________   

:�¶�‹·�¼‚ ‚ŸA¹÷ �¹‹µU¸�E �µ”µP ‹¹U¸šµ ½̃”¶’ Ÿ�́�¸„¹A-š¶�¼‚ š´ƒ́Cµ† ‚E†̧‡ ƒ� 

22. w’hu’ hadabar ‘asher-big’lalo ne`etsar’ti pa`am ush’tayim mibo’ ‘aleykem. 
 

Rom15:22 For the word that is from the scroll also I have been hindered two times 

from coming to you; 
_____________________________________________________________________________________________   
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†¶K·‚́† œŸ�‹¹�̧BµA �Ÿ™´÷ …Ÿ” ‹¹�-‘‹·‚¶� †´Uµ” �́ƒ¼‚ „� 

:œŸAµš �‹¹’́� †¶ˆ �¶�‹·�¼‚ ‚¾ƒ´� •́“̧�¹’ ‹¹’¼‚µ‡ 
23. ‘abal `atah she’eyn-li `od maqom bag’liloth ha’eleh  
wa’ani nik’saph labo’ ‘aleykem zeh shanim rabboth. 
 

Rom15:23 but now that I have no more place in these regions,  

and I longed to come to you for these many years, 
_____________________________________________________________________________________________   

�¶�̧œŸ‚̧š¹� ‹¹�¾’́‚ †¶Eµ™¸÷ ‹¹J ‚́‹̧÷µP¸“¹‚̧� ‹¹U¸�¶�̧A �¶�‹·�¼‚ ‚Ÿƒ´‚ …� 

:†́’Ÿ�‚¹š´A �¶J¹÷ Šµ”̧÷ †́”¸A¸ā¶‚̧‡ †́L´� ‹¹’E‰¸Kµ�̧U �¶Uµ‚̧‡ ‹¹ş̌ƒ´”¸A 
24. ‘abo’ ‘aleykem b’lek’ti l’Is’pam’ya’ ki m’qaueh ‘anoki lir’oth’kem b’`ab’ri  
w’atem t’shal’chuni shamah w’es’b’`ah m’`at mikem bari’shonah. 
 

Rom15:24 I shall come to you as I go to Ispamya (Spain), for I hope to see you in my past,  

and you shall send me there, and I may be filled with a few of you for the first time. 
_____________________________________________________________________________________________   

:�‹¹�Ÿ…̧Rµ� šŸ ¼̂”µ� †́÷̧‹´�́�Eš¸‹ †́�¸�·‚ †´Uµ” �́’̧÷´‚ †� 

25. ‘am’nam `atah ‘el’kah Y’rushalay’mah la`azor laq’doshim. 
 

Rom15:25 Truly now, I go unto Yerushalam to help the sanctified ones. 
_____________________________________________________________________________________________   

†́÷Eş̌U �¾š¸œ¹� E�‹¹‚Ÿ† ‚́Iµ�¼‚µ‡ ‚́‹¸’ŸÇ™µ÷ ‹¹J ‡� 

:�¹µ�´�Eş̌‹¹A š¶�¼‚ �‹¹�Ÿ…̧Rµ† ‹·’Ÿ‹̧ƒ¶‚̧� 
26. ki Maq’don’ya’ wa’Akaya’ ho’ilu lith’rom t’rumah  
l’eb’yoney haq’doshim ‘asher biYrushalam. 
 

Rom15:26 For Maqedonya and Akaya have been pleased to contribute contribution  

for the poor of the sanctified ones who were in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________   

†·M¹† �¶†´� �·† �‹¹ƒ´Iº‰¸÷-•µ‚̧‡ E�‹¹‚Ÿ† ‹¹J ˆ� 

�¶†´� š¶�¼‚ µ‰Eš́† ‹·š¸ƒ¹…̧A ™¶�·‰ †́‹´† �¹‹ŸBµ� 
:•EBµ† ‹·š¸ƒ¹…̧A �µB �́�¸÷́œ¸� �¶†‹·�¼” ‚¾�¼†µ‡ 

27. ki ho’ilu w’aph-m’chuyabim hem lahem hinneh lagoyim hayah cheleq b’dib’rey 
haruach ‘asher lahem wahalo’ `aleyhem l’tham’kam gam b’dib’rey haguph. 
 

Rom15:27 For they were pleased,  and even they owe them, behold, to the gentiles,  

and they were partakers of the spiritual words which were to them  

their duty is also to serve them in the carnal things. 
_____________________________________________________________________________________________   

œ‚¾ˆ-œ¶‚ ‹¹U¸šµ÷´B¶�̧J ‘·�´� ‰� 

:‚́‹¸÷µP¸“¹‚̧� �¶�¸˜̧šµ‚ ¢¶š¶C †́š¸A̧”¶‚ ˆ´‚ †¶Fµ† ‹¹š¸Pµ† �¶†´� ‹¹U¸÷µœ´‰̧‡ 
28. laken k’shegamar’ti ‘eth-zo’th  
w’chatham’ti lahem hap’ri hazeh ‘az ‘e`’b’rah dere’k ‘ar’ts’kem l’Is’pam’ya’. 
 

Rom15:28 Therefore, when I finished this, and have sealed to them this fruit,  

so I shall pass on by the way of your land to Ispamya. 
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_____________________________________________________________________________________________   

‚Ÿƒ́‚ �¶�‹·�¼‚ ‹¹‚¾ƒ¸A ‹¹J ‹¹�¾’́‚ µ”·…Ÿ‹̧‡ Š� 

:µ‰‹¹�́Lµ† œµšŸā̧A-�¶� D́œ´�¸š¹ƒ ‚¾�̧÷¹A  
29. w’yode`a ‘anoki ki b’bo’i ‘aleykem ‘abo’  
bim’lo’ bir’kathah shel-b’sorath haMashiyach. 
 

Rom15:29 I know that when I come to you,  

I shall come in the fullness of the blessing of the good news of the Mashiyach. 
_____________________________________________________________________________________________   

µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ E’‹·’¾…¼‚µA ‹µ‰µ‚ �¶�¸œ¶‚ š·šŸ”̧÷ ‹¹’¼‚µ‡ � 

:�‹¹†¾�½‚́†-�¶‚ ‹¹…¼”µA �¶�̧š‹¹U¸”µ†̧A ‹¹L¹” ™·Fµ‰¸œ¹†¸� µ‰Eš́† œµƒ¼†µ‚̧ƒE 
30. wa’ani m’`orer ‘eth’kem ‘achay ba’Adoneynu Yahushuà haMashiyach  
ub’ahabath haruach l’hith’chazeq `imi b’ha`’tir’kem ba`adi ‘el-ha’Elohim. 
 

Rom15:30 Now I urge you, brothers, by our Adon (Master)  `SWJY the Mashiyach  

and in the love of the Spirit, to strive together with me in your prayers  

to the Elohim for me, 
_____________________________________________________________________________________________   

ƒµš½”¶‹¸‡ †́…E†́‹ —¶š¶‚̧A �‹¹š¼šŸNµ†·÷ �·˜́M¶‚ š¶�¼‚ ‘µ”µ÷¸� ‚� 

:�¹µ�´�Eş̌‹ �·�̧� ‹¹�EL¹� �‹¹�Ÿ…̧Rµ†-�µ” 
31. l’ma`an ‘asher ‘enatsel mehasorarim b’erets Yahudah  
w’ye`erab `al-haq’doshim shimushi l’shem Y’rushalayim. 
 

Rom15:31 for the sake of that I may be rescued from those who are disobedient  

in the land of Yahudah, and that my service for the name of Yerushalam  

may be accepted by the sanctified ones. 
_____________________________________________________________________________________________   

:�¶�́L¹” �·–´M¶‚̧‡ �‹¹†¾�½‚ ‘Ÿ˜̧š¹A †́‰¸÷¹ā̧A �¶�‹·�¼‚ ‚Ÿƒ´‚ š¶�¼‚µ‡ ƒ� 

32. wa’asher ‘abo’ ‘aleykem b’sim’chah bir’tson ‘Elohim w’enaphesh `imakem. 
 

Rom15:32 that I may come to you with joy through the will of Elohim,  

and may be refreshed with you. 
_____________________________________________________________________________________________   

:‘·÷́‚ �¶�¸KºJ-�¹” �Ÿ�́Vµ† ‹·†¾�‚·‡ „� 

33. w’Elohey hashalom `im-kul’kem  ‘Amen. 
 

Rom15:33 Now the El of peace be with you all.  Amen. 
_____________________________________________________________________________________________

Chapter 16 

E’‹·œŸ‰¼‚ ‹¹ƒEP-œ¶‚ ƒŸŞ̌� �¶�́� š‹¹J̧ˆµ÷ ‹¹’̧’¹†¸‡ ‚ 

:‹´ş̌J¸’µ™¸A š¶�¼‚ †´K¹†̧Rµ† œ¶�¶Lµ�̧÷ ‚‹¹†¶� 
1. w’hin’ni maz’kir lakem l’tob ‘eth-Pubi ‘achotheynu shehi’  
m’shamesheth haq’hilah ‘asher b’Qan’k’ray. 
 

Rom16:1 And I hereby commend to you to the good of our sister Pubi,  

that she is a servant of the assembly which is at Qankray, 
_____________________________________________________________________________________________   
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�¾�̧� D́ƒ E�̧÷¸œ¹œ¸‡ �‹¹�Ÿ…̧Rµ� ‹E‚́š´J E’‹·’¾…¼‚µA ́†E�̧Aµ™̧U š¶�¼‚ ƒ 

:‹¹�̧–µ’̧� �µ„̧‡ �‹¹Aµš´� œ¶š¶ˆ¾” †́œ̧‹´† ‚‹¹†-�µ„-‹¹J �¶�´� ¢·š´Š¸ ¹̃U-š¶�¼‚  
2. ‘asher t’qab’luah ba’Adoneynu kara’uy laq’doshim w’thith’m’ku bah l’kol  
‘asher-tits’tare’k lakem ki-gam-hi’ hay’thah `ozereth larabbim  w’gam l’naph’shi. 
 

Rom16:2 that you receive her in our Adon (Master) as worthy of the sanctified ones,  

and you shall support her in whatever she may need of you.  

For she too has been a helper of many, and also of my soul. 
_____________________________________________________________________________________________   

‚́�¸™̧“‹¹š¸P �Ÿ�̧�¹� E�¼‚µ� „ 
:µ”º�E†́‹ µ‰‹¹�́Lµ† œµ…Ÿƒ¼”µA ‹µš·ƒ¼‰ �·†¶� “́�‹¹™¼”µ‡ 

3. sha’alu lish’lom P’ris’q’la’  
wa`Aqilas shehem chaberay ba`abodath haMashiyach Yahushuà. 
 

Rom16:3 Ask for peace of Prisqla and Aqilas, that they are my fellow workers  

in the Mashiyach `SWJY, 
_____________________________________________________________________________________________   

�¶†´� †¶…Ÿ‚ ‹¹Cµƒ¸� ‹¹’¼‚-‚¾�¸‡ ‹¹�̧–µ’ …µ”¸A �́š‚́Eµ˜-œ¶‚ E’̧œ´’ š¶�¼‚ … 

:�Ÿ�́�̧� E�¼‚̧�¹U �́œ‹·ƒ̧A †́K¹†¸Rµ� �µ„¸‡ �¹‹ŸBµ† œŸK¹†̧™-�́J-�µB ‹¹J  
4. ‘asher nath’nu ‘eth-tsaua’ram b’`ad naph’shi w’lo’-‘ani l’badi ‘odeh lahem  
ki gam-kal-q’hiloth hagoyim w’gam laq’hilah b’beytham tish’alu l’shalom. 
 

Rom16:4 who have given their necks for my soul and not for me alone, I shall thank them, 

but also all the assemblies of the gentiles and also to the assemblies  

in their houses shall seek for peace, 
_____________________________________________________________________________________________   

:µ‰‹¹�́Lµ� ‚́‹¸“µ‚ œ‹¹�‚·š ‚E†¶� ‹¹ƒ‹¹ƒ¼‰ “ŸŞ̌’‹·Pµ‚ �Ÿ�̧�¹� E�¼‚µ� † 

5. sha’alu lish’lom ‘Apeyn’tos chabibi shehu’ re’shith ‘As’ya’ laMashiyach. 
 

Rom16:5 ask for peace of Apeyntos, my beloved,  

that he is the first-fruts of Asya to the Mashiyach. 
_____________________________________________________________________________________________   

:�¶�̧šEƒ¼”µA ƒµš �́÷´” †́�¸÷́”¶� �́‹¸š¹÷ �Ÿ�̧�¹� E�¼‚µ� ‡ 

6. sha’alu lish’lom Mir’yam she`am’lah `amal rab ba`abur’kem. 
 

Rom16:6 Ask for peace of Miryam, who worked much labor for you. 
_____________________________________________________________________________________________   

 E‹́† š¶�¼‚µ‡ ‹µƒŸş̌™ “́‹¸’E‹¸‡ “Ÿ™‹¹’Ÿš¸Ç’µ‚ �Ÿ�¸�¹� E�¼‚µ� ˆ 

:µ‰‹¹�́Lµƒ E‹́† ‹µ’́–¸�E �‹¹‰‹¹�̧VµA �·� �¶†´�̧‡ ‹¹U¹‚ �‹¹šE“¼‚ 
7. sha’alu lish’lom ‘An’d’roniqos w’Yun’yas q’robay  
wa’asher hayu ‘asurim ‘iti w’lahem shem bash’lichim ul’phanay hayu baMashiyach. 
 

Rom16:7 Ask for peace of Androniqos and Yunyas, my kinsmen  

who are my ethical prisoners, and they were there among the apostles  

and have been in the Mashiyach before me. 
_____________________________________________________________________________________________   

:E’‹·’¾…¼‚µA ‹¹ƒ‹¹ƒ¼‰ “́‚‹¹�¸P¸÷µ‚ �Ÿ�¸�¹� E�¼‚µ� ‰ 
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8. sha’alu lish’lom ‘Am’p’li’as chabibi ba’Adoneynu. 
 

Rom16:8 Ask for peace of Amplias, my beloved in our Adon (Master). 
_____________________________________________________________________________________________   

µ‰‹¹�́Lµ† œµ…Ÿƒ¼”µA E’·š·ƒ¼‰ “Ÿ’́ƒ¸šE‚ �Ÿ�̧�¹� E�¼‚µ� Š 

:‹¹ƒ‹¹ƒ¼‰ “‹¹JµŞ̌“¹‚ �Ÿ�̧�¹�¸‡ 
9. sha’alu lish’lom ‘Ur’banos chaberenu ba`abodath haMashiyach  
w’lish’lom ‘iS’takis chabibi. 
 

Rom16:9 Ask for peace of Urbanos, our fellow worker in the Mashiyach,  

and for peace of Stakis my beloved. 
_____________________________________________________________________________________________   

µ‰‹¹�́LµA ‘E‰́Aµ† “‹¹KµPµ‚ �Ÿ�¸�¹� E�¼‚µ� ‹ 

:“Ÿ�̧ƒŸŞ̌“‹¹š¼‚-�¶� Ÿœ‹·ƒ-‹·’̧A �Ÿ�̧�¹� E�¼‚µ� 
10. sha’alu lish’lom ‘Apallis habachun baMashiyach  
sha’alu lish’lom b’ney-beytho shel-‘Aris’tob’los. 
 

Rom16:10 Ask for peace of Apallis, the approved one in the Mashiyach.  

Ask for peace of the sons of his house of Aristoblos. 
_____________________________________________________________________________________________   

‹¹ƒŸş̌™ ‘ŸI¹…ŸšŸ† �Ÿ�̧�¹� E�¼‚µ� ‚‹ 

:E’‹·’¾…¼‚µA �·†-š¶�¼‚ “Ÿ“‹¹™̧šµ’-�¶� Ÿœ‹·ƒ-‹·’̧A �Ÿ�̧�¹� E�¼‚µ� 
11. sha’alu lish’lom Horodion q’robi  
sha’alu lish’lom b’ney-beytho shel-Nar’qisos ‘asher-hem ba’Adoneynu. 
 

Rom16:11 Ask for peace of Horodion, my kinsman.  

Ask for peace of the sons of the house of Narqisos, that they are in our Adon (Master). 
_____________________________________________________________________________________________   

E’‹·’¾…¼‚µA œŸ�·÷¼”´† †́“́–Eš¸ŠE †́’‹·–Eş̌Š �Ÿ�̧�¹� E�¼‚µ� ƒ‹ 

:E’‹·’¾…¼‚µA ƒµš �´÷´” †́�̧÷´”¶� †´ƒ‹¹ƒ¼‰µ† “‹¹“̧šµP �Ÿ�̧�¹� E�¼‚µ� 
12. sha’alu lish’lom T’rupheynah uT’ruphasah ha`ameloth ba’Adoneynu  
sha’alu lish’lom Par’sis hachabibah she`am’lah `amal rab ba’Adoneynu. 
 

Rom16:12 Ask for peace of Trupheynah and Truphasah, workers in our Adon (Master).  

Ask for peace of Parsis the beloved, who has laboured much labor in our Adon. 
_____________________________________________________________________________________________   

E’‹·’¾…¼‚µA š´‰̧ƒ¹Mµ† “Ÿ–Eš �Ÿ�̧�¹� E�¼‚µ� „‹ 

:‹¹� �·‚̧J ‚‹¹†¶� ŸL¹‚ �Ÿ�¸�¹�̧‡ 
13. sha’alu lish’lom Ruphos hanib’char ba’Adoneynu w’lish’lom ‘imo shehi’ k’em li. 
 

Rom16:13 Ask for peace of Ruphos, a chosen one in our Adon,  

and for peace of his mother that she is like to me. 
_____________________________________________________________________________________________   

 “́ƒŸš¸Šµ–E “́÷¸š¶†̧‡ ‘Ÿ„‹·�̧–E “ŸŠ‹¹š¸™¸’E“¼‚ �Ÿ�̧�¹� E�¼‚µ� …‹ 

:�́U¹‚ š¶�¼‚ �‹¹‰µ‚́†¸‡ “‹¹÷¸š¶†̧‡ 
14. sha’alu lish’lom ‘Asun’q’ritos uPh’leygon w’Her’mas uPhat’robas  
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w’Her’mis w’ha’achim ‘asher ‘itam. 
 

Rom16:14 Ask for peace of Asunqritos, Phleygon, Hermes, Phatrobas,  

Hermis and the brothers who were with them. 
_____________________________________________________________________________________________   

“µ‡¸š‹¹’ ‚́‹¸�E‹̧‡ “Ÿ„Ÿ�Ÿ�‹¹P �Ÿ�¸�¹� E�¼‚µ� ‡Š 

:�́U¹‚ š¶�¼‚ �‹¹�Ÿ…̧Rµ†-�́�̧‡ “́P¸÷E�Ÿ‚̧‡ ŸœŸ‰¼‚µ‡ 
15. sha’alu lish’lom Pilologos w’Yul’ya’ Nir’was wa’achotho w’Olum’pas 
w’kal-haq’doshim ‘asher ‘itam. 
 

Rom16:15 Ask for peace of Philologos and Yulya, Nerwas and his sister, and Olympas, 

and all the sanctified ones who are with them. 
_____________________________________________________________________________________________   

†́�Ÿ…̧Rµ† †́™‹¹�̧MµA �Ÿ�́�̧� E†·”·š¸� �‹¹‚ E�¼‚µ� ˆŠ 

:�¶�̧÷Ÿ�̧�¹� œŸ�¼‚¾� µ‰‹¹�́Lµ† œŸK¹†̧™ 
16. sha’alu ‘ish l’re`ehu l’shalom ban’shiqah haq’doshah  
q’hiloth haMashiyach sho’aloth lish’lom’kem. 
 

Rom16:16 Ask one another for peace with a holy kiss.   

The assemblies of the Mashiyach ask for peace of you. 
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹’́…̧÷ ‹·‰¸Kµ�̧÷¹A �¶�‹·’̧P �Eā́� ‹µ‰µ‚ �¶�¸œ¶‚ š‹¹†¸ µ̂÷ ‹¹’¼‚µ‡ ˆ‹ 

:�¶†·÷ EšE“̧‡ �¶U̧…µ÷¸� š¶�¼‚ ‰µ™¶Kµ� ‚K¶� �‹¹�Ÿ�̧�¹÷E 
17. wa’ani maz’hir ‘eth’kem ‘achay lasum p’neykem bim’shal’chey m’danim  
umik’sholim shel’ kaleqach ‘asher l’mad’tem w’suru mehem. 
 

Rom16:17 Now I urge you, my brothers, to watch out your presence  

for those who cause divisions and stumblings and obstacles that are not as the teaching 

which you learned, and walked away from them. 
_____________________________________________________________________________________________   

E’‹·’¾…¼‚-œ¶‚ �‹¹…̧ƒ¾” �́’‹·‚ †¶K·‚́J �‹¹�́’¼‚ ‹¹J ‰‹ 

�µ”¾’ ‹·š¸÷¹‚̧ƒE �́ā·š¸J-œ¶‚-�¹‚ ‹¹J µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ 
:�‹¹‚́œ¸Pµ† ƒ·�-œ¶‚ E”¸œµ‹ œŸ™́�¼‰ œµ–¸āE 

18. ki ‘anashim ka’eleh ‘eynam `ob’dim ‘eth-‘Adoneynu Yahushuà haMashiyach  
ki ‘im-‘eth-k’resam ub’im’rey no`am us’phath chalaqoth yath’`u ‘eth-leb hap’tha’im. 
 

Rom16:18 For such men are not servants to our Adon (Master) `SWJY the Mashiyach  

but their own belly, and by smooth words and flattery speech  

they deceive the hearts of the simple. 
_____________________________________________________________________________________________   

�¶�‹·�¼” µ‰·÷́ā ‹¹’¼‚ ‘·�́� �¾Jµ� œµ”µ…Ÿ’ �¶�¸U̧”µ÷¸�¹÷ ‹¹J Š‹ 

:µ”·š´† ‹¹U¸�¹ƒ¸� �‹¹÷‹¹÷¸œE ƒ‹¹Š·†¸� �‹¹÷́�¼‰ E‹̧†¹U¶� ‹¹’Ÿ˜̧š �́ƒ¼‚ 
19. ki mish’ma`’t’kem noda`ath lakol laken ‘ani sameach `aleykem  
‘abal r’tsoni shetih’yu chakamim l’hetib uth’mimim l’bil’ti hare`a. 
 

Rom16:19 For your obedience has reached to all.  Therefore, I rejoice concerning you,  

but I want you that you be wise as to what is good and innocent other than what is evil. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�‹·�¸„µš œµ‰µU †́š·†̧÷¹A ‘́Š´āµ†-œ¶‚ ‚·Jµ…̧‹ ‚E† �Ÿ�́Vµ† ‹·†¾�‚·‡ � 

:�¶�́L¹” µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ E’‹·’¾…¼‚ …¶“¶‰  
20. w’Elohey hashalom hu’ y’dake’ ‘eth-hasatan bim’herah tachath rag’leykem  
chesed ‘Adoneynu Yahushuà haMashiyach `imakem. 
 

Rom16:20 The El of peace shall crush hasatan under your feet shortly.  

The grace of our Adon (Master) `SWJY the Mashiyach be with you. 
_____________________________________________________________________________________________   

‘Ÿ“́‹¸‡ “Ÿ‹̧™E�̧‡ ‹¹š·ƒ¼‰ “ŸI¹œŸ÷‹¹Š ‚� 
:�¶�̧÷Ÿ�̧�¹� �‹¹�¼‚¾� ‹µƒŸş̌™ “Ÿş̌ŠµP¸“Ÿ“̧‡ 

21. Timothios chaberi w’Luq’yos w’Yason w’Sos’pat’ros q’robay sho’alim lish’lom’kem. 
 

Rom16:21 Timothios my fellow worker ask for your peace,  

and so do Luqyos and Yason and Sosipatros, my kinsmen. 
_____________________________________________________________________________________________   

œ‚¾Fµ† œ¶š¶B¹‚́†-œ¶‚ ƒ·œŸJµ† “ŸI¹Š¸šµŠ ‹¹’¼‚ ƒ� 
:E’‹·’¾…¼‚µA �¶�̧÷Ÿ�̧�¹� �·‚¾� 

22. ‘ani Tar’tios hakotheb ‘eth-ha’igereth hazo’th sho’el lish’lom’kem ba’Adoneynu. 
 

Rom16:22 I, Tertius, who write this letter, ask for your peace in our Adon. 
_____________________________________________________________________________________________   

�¶�̧÷Ÿ�̧�¹� �·‚¾� †́K¹†¸Rµ†-�́J œ·‚̧‡ ‹¹œŸ‚ µ‰·š´‚̧÷µ† “Ÿ‹́B „� 

:�¶�̧÷Ÿ�̧�¹� �‹¹�¼‚¾� E’‹¹‰́‚ “ŸŞ̌šµ‡¸™E š‹¹”´† ‘·�¾“ “ŸŠ¸“µš¼‚ 
23. Gayos ham’areach ‘othi w’eth kal-haq’hilah sho’el lish’lom’kem ‘Aras’tos soken 
ha`ir uQ’war’tos ‘achinu sho’alim lish’lom’kem. 
 

Rom16:23 Gayos, the host to me and to the whole assembly, ask for your peace.  

Arastos, the city treasurer ask for your safety, and Quartos, the brother. 
_____________________________________________________________________________________________   

:‘·÷́‚ �¶�¸KºJ-�¹” µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ E’‹·’¾…¼‚ …¶“¶‰ …� 

24. chesed ‘Adoneynu Yahushuà haMashiyach `im-kul’kem  ‘Amen. 
 

Rom16:24 [The grace of our Adon (Master) `SWJY the Mashiyach be  

with you all.  Amen.] 
_____________________________________________________________________________________________   

µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ œµ‚‹¹š¸™¹�¸‡ ‹¹œ´šŸā̧ƒ¹J �¶�̧œ¶‚ ™·Fµ‰̧� �¾�́‹ š¶�¼‚µ‡ †� 

:�́�Ÿ” œŸ÷‹¹÷ †¶Nº�¸÷ †́‹́†-š¶�¼‚ …ŸNµ† ‹EK¹B ‹¹–¸J 
25. wa’asher yakol l’chazeq ‘eth’kem kib’sorathi w’kiq’ri’ath Yahushuà haMashiyach  
k’phi giluy hasod ‘asher-hayah m’kuseh mimoth `olam. 
 

Rom16:25 And to Him who is able to establish you according to my good news  

and according to the preaching of  `SWJY the Mashiyach, according to the revelation  

of the secret which was covered from the ancient times, 
_____________________________________________________________________________________________   

œµ‡¸ ¹̃÷¸J �‹¹‚‹¹ƒ¸Mµ† ‹·ƒ̧œ¹J ‹·…̧‹-�µ” ”µ…Ÿ’̧‡ �·“̧šµP¸œ¹’ †́Uµ”¸‡ ‡� 
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:†́’E÷½‚́† œµ”µ÷¸�¹÷̧� �́‚‹¹ƒ¼†µ� �¹‹ŸBµ† �́�̧� �́�Ÿ” ‹·†¾�½‚ 
26. w’`atah nith’par’sem w’noda` `al-y’dey kith’bey han’bi’im  
k’mits’wath ‘Elohey `olam l’kal hagoyim lahabi’am l’mish’ma`ath ha’emunah. 
 

Rom16:26 but now was manifested, and known by means of the writings of the prophets,  

according to the commandment of the El of eternity,  

to all the nations, leading to obedience of faith; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …Ÿƒ´Jµ† Ÿ� …́‰¶‚́† �́�́‰¶† �‹¹†¾�½‚́† ˆ� 
:‘·÷́‚ �‹¹÷´�Ÿ”̧� µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹¸A 

 

27. ha’Elohim hechakam ha’echad lo hakabod  
b’Yahushuà haMashiyach l’`olamim ‘Amen. 
 

Rom16:27 The Elohim the One wise One has the glory 

in `SWJY the Mashiyach forever.  Amen.  

 

 


